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Kivonat a 

, Wiener medizinisehe Presse' 
czimü 

dr. Sclmilzler János tanár 
által kiadott folyóiratból 

B i t t i i e i ' - í ' ö l e 

fenjőtobírz - szeszről.! | 
A jelenkori gyógyászat 

hirneves embereinek nyilat­
kozatai alapján, melyek sze­
rint a mindig zöld fenyőfa 

oly anyagokat tar­
talmaz és magából 
kiad, a melyek a 
légzőszervek s ideg­
rendszer betegsé­
geiben üdvös hatás­
sal birnak: Bittner 
reiihenaui gyógy­
szerész föladatul 

tűzte ki annak megkísérlését, mennyiben lenne lehet­
séges a fenyőerdő gyógyerejét a szobába is átplán­
tálni. Öt évi fáradsásjos kisérlet után sikerült tehát 
néki Bittner-féle fermitoboz szesz neve alatt oly kivo­
natot előállítani, mely alkalmazásában a gyógyerejü 
fenyőerdőt teljesen pótolja, annak balzsamos illatát a 
szobába hozván, ebben a levegőt atherikus-olajos és 
balzsamos-gyantás anyagokkal telíti és közvetlenül a 
légzö szervekbe vezeti. A fenyiitoboz-szesz használata 
ajánlatos köhögés, köhögési inger, légcsatorna-hurut, 
mellfájás, gyöngemellüség, n^héz légzés, emphysema, 
vérköhögés, gümökór, idült rekedtség, gégehurut és | 
idegbaj eseteiben. 

A fenyötoboz-szesz erős légátható tulajdonsága ] 
alkalmazásra ajánlja azt minden betegszobában, = 

minden mocsár mellett vagy mélyebb helyeken 
fekvő lakásokban, mintán általa a levegő mindig 
tiszta és egészséges állapotban tartatik, különösen 
hagymáz diphtheritis, bőrbetegségek, u. m : himlő, 
vörheny és járványok esetében , a ragályzás és 
továbbterjedés ellen. 

Mint bedörz -ölés és borogatás a Bittner-
féle fenyőtoboz-szesz jeles szolgálatokat 
tesz helyi fájdalomnál, úgymint csúz, kösz­

vény és csúzos fogfájásnál. 

Továbbá e szesz nagybecsű szájvizet és 
fogtisztitószertképez. (L.ah. utasítást.) 
Egyedül és kiz. valódi minőségben kapható 
Bittner Gynla gyógyszerésznél Rei-
chenanban (Alsó-Ausztria) s az alább 

felsorolt raktárakban. 

Egy üveg fenyőtoboz-szesz 80 kr. 6 üveggel 
4 írt, szabad, porlasztó-készülék 1 frt 80 kr. 

Budapest: Török József gyógyszert., 
k.rályutcza 12. Eszék : Dienes J. gyógyt. Fehértem­
plom: Helmbold C. gyógyt. öyöngyös : Musits J. gyógyt. 
Nagy-Károly: Püleky P. gyógyt. Pozsony: Henriéi F. 
gyógyt. Sopron: Eekert C. gyógyt. Székesfehérvár: 
Diebella ö. gyógyt. Temesvár: Jahner C. gyógyt. 

Zala-Egerszeg: Hollósy J. gyógyt. 

m^p~ Valódilag csupán a védjegygyei fekete és vörös 
sziiiii kivitelben. A szakadék, porlasztó készülék 
e czéget viseli: „Bittner Iieiclienau N.-Oe." 198 

Gyermek-ruhák 
minden nagyságban, 15 éves korig. 

5i^sSEiiSSSiSíSliSS^llB!S^^SliS®i^^gilSi!l3. 

ÍRANYI IN TÜrKIII XT " ^ i r o d ' i n t " , t k l l d í , i b a I 1 (Bodapert 
inArlIVLin- I AnuULA I e f J ,u»i-i iUja 4) megjelent él kapható. 

LÉVAY JÓZSEF 
Auiea 

i KÖLTEMÉNYEI.!! 
A kOltf arciképéveL 

K É T K Ö T E T . 

Ár* főzve 8 frt 60 kr. diszkötésben 5 fr t 

A társadalmi illemszabályok 
kézikönyve. 

Mme. D'Alq és Ebhardt Ferencz 
munkái után 

irta 

K-BENICZKY IRMA. 
Ara fdzve 40 kr. 

I. 

Swoboda és Kallinics 
Budapest, váezi ntoza 12. szám, 

legnagyobb gyermeki-lika raktáruk ajánl a 
legdúsabb választékban 

f i n - ö l t ö n y ö k e t , 
köpönyegeket, Meiiesikoffokat; 

továbbá 
l_e á n y r u Ii á /.' a t, 

zubbonykákat, köpenyegeket 
lejrizletfsb kivitelben, különösen olcsó árukon. 

Levélbeli megrendelések tudvalevőleg a 
legnagyobb pontossággal és niüizléss.l esz­
közöltetnek. 193 

\ 

Fiu -ö l tönyö l s . "Wl 

„Nincs többé tüdőbaj." 
|A Slrausz A.-féle amerikai gyógyfükivonatu mell-| 
pasztillák, melyek számos hírneves orvOS által leg-

Pjobban ajánitat'nak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg­
zés és a tüdőnek elnyálkásodása úgymint görcsös kö­
högés ellen. Ezen pasztillák legrövidebb idő alatt || 
csodával határos sikert idéznek elö, ép iigy felnőt-.| 

| teknél mint gyermekeknél ; egyedfii hamisítatlan! 
állapotban kaphatók Budapesten StrailSZ A. vezér­

raktárában Rombach utcza 16. sz. 195 
F ő r a k t á r : Török József gyógyszertárában 
király-utcza 12. sz. és minden jóhirü osztrák és ma-

jgyaihoni gyógyszertárban. — Egy doboz ára 20 kr. 
|6 doboz egy foint BV Naponkénti szétküldés. 

X>r. L e i i a r i o l F. 

nyír-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirbó] 

ba annak forszét megfúr ák, kifolyik, ex 
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitf 

irnek van ismerve ; ba pedig e nedv a 
i találó utasítása szerint vegyi utón bál­

immá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
tágjbl bir. 
Ha azzal az arrzot vagy egyfh hörré-

• rket este bekenjük, mar « köveiké. 
1 -' reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek mlnak le a bőrről, minek 
folytni ez gyöngéddé és Teherré válik. 

E bn 23i,iii kisimítja az arezon timadt red .ketés himlöhelye-
ke . fiatal arezgzint ád j a bőrnek fehérséget, gyön ,'édség és fris­
sesé ;at kölcsönöz; a legrövidebb iaö alatt a szeplót, májfoltokat, 
anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb birszenyn/ ?i 
eltávolít. Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr ; 
postán küldve 10 krral több. 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a V ö r ö k József, 
gyógyszerészné l , B u d a p e s t király - utcza 12. s z á m ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n 
Tarczay J ó z s e f g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mit te lbach Zsigm. 
g y ó g y s z . 6500 

Cs . k. k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
H U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K , 

A legújabb találmány a Bogand' 
nmei ikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Pcditzertől, ép ugy 
in nk, valamint nők ed gyermekek szfc 
mára;rugók nélkül,tiszta g u m m i b ó l 
művészileg, z.rkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidiiltebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb m i m u , .agy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár. ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nvomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Arak : egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek telével olesóbbas.1 

| Nagy raktár angol és franczia aczél séi vkötőkböl, suspensoriu-
mokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbörböl is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méh fecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkész iilékek, gummi-harisnyák é-3 minden gummi-
árn-czikkek. — Séivkötőkuél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős l#gyene, ugy szintén a derék bősége is. 

Metrren4eléseket Titánvét mellett póstafordnltAval eazkfizSl 836 
n , - I l i i n / . * lW/_n c s A s z . k i r . U o t e K - k k é s z i t ö . 
r O l l l l Z e r l U U r B u d a p e s t , PeA_.-FVrt.ncz u t c z a . 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egy díili jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olaji 
ból még egy nagy palaezkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hal 
lása teljesen megszűnt, s a aürü után-növés immár látható is. 

B é o s, 1880 január 5. Wagner Vilmo«. 
Furat J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Kernelem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyerem. _ - : -: 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram 1 Harminczéves embernek kopasz lejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., Bth. 65_£ 

Bnkowa, 1880 jan. 3-án. Drtlkol Jaroslav jószágkezelö. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a o z k o k b a n . 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y ­

s z e r t á r a B n d a p e s t , k i r á l y - n t o z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó s z e f g y ó g y ­
s z e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

I 

DUPUY N. mag-edzője. 
N i n c s t ö b b é búzaüszök . 

A közelgő vetés idejére bátor vagyok ismét fölhívni a 
figyelmet mag-edzőmre (páczoló); mely megbizható 
és csalhatatlan hatással bir a büdös üszök ellen a 
búzánál s a porüszök ellen árpa, kukorioza, zab, 
stb. eféléknél, és melyet már 1878-ban ajánlt a magyar 
kir. földmivelési minisztérium Magyarország gazdái­
nak. — Azóta készítményem az osztrák-magyar biro 
1 1 . _ . t _ * £ . 1 1_ -̂ —_ - « . *v _*-.l_. .-..-% .-,_-i_«l^ r*c% n o n I r ___r 

el volt terjedve, számos hízelgő elismerő levél. 
Edző szerem alkalmazási módja egyszerű; ára hasz­
nosságához arányosítva, mérsékelt, és t. megrendelőim 
kényelmére Ausztria-Magyarország minden nagyobb 
helyén tartok raktárakat, melyek ugyanazon áron ad -
ják, mint Budapesten és Bécsben, t. i. egy csomagot 
30 krajezárért, mely 200 liter magra elégséges. — 

Használati utasitá. minden csomaghoz. 167 
DupuiJ Numa, Bécs, VI, Windmühlgasse Nr. 35. 

Raktárak: Csongrád: Bojnicza Jakab; Hódmező­
vásárhely: Meleghy Lajos ; Szeged: Weiglein Ferencz. 

F I G Y E L E ]M I*, E I M E L T O ! 

Mi ruhák, őszi és téli köpenyeklegujabb divat szerint' n^VP
ehat!Lkülföldi8ZÖV1S jut4ny09 

DEUTSCH S Á N D O R divatáru-csarnokában, 
B U D A P E S T , V I . l£ i rő , ly - u t c z a 3 € 5 . s z á m „ a z a r a n y s a s h o z " . 

Divatos utczai és alkalmi ruhák saját műtermemben a legrövidebb idő alatt elkészíttetnek. 
Szövetminták kívánatra küldetnek. 

ALTÉR és KISS 
Királyné ő Felségének udv. divatáru-szállítói Budapesten 

ajánlják 196 

a legujabb ruhakelméket 
selyem, plüs, bársony és brokát-szövetekből álló nagyszerű raktárukat. 

Őszi és téli felöltöket rendkívüli választékban. 
U t a z ó é s e s ő k ö p e n y e k , p o n g y o l á k , e r e d e t i p á r i s i m i n t a - r u h á k . 

Minden megrendelés a legrövidebb ido alatt teljesíttetik. § V Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

Frankl in-Társulat nvomdáia . íEtrvetem-ntcza 4. s s 4 n O 

Blíflietéti föltételek: VASÁRNAPI U J S Í Q és / egész éyre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: l félévre _ 6 • Conpán . VA8ÁBNAPI ÚJSÁG : { tg6el é™» 8 fr t 

l, félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : [ * * " é ™ 6 f r t 

^ lélóvre ... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postai!*? 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

42-ik szám 1881. BUDAPEST, OKTÓBER 16. XXVIH. évfolyam. 

BÁRÓ H A Y M E R L E . 
(1828—1881.; 

SS 

Ő
SZINTE megilletődéssel vette mind a hazai, 
mind az osztrák, mind a külföldi sajtó az 
e hó 10-kéről Bécsből érkezett hirt, hogy 

az európai diplomáczia egyik legrokonszenve­
sebb alakja, az osztrák-magyar monarkhia kül­
ügyminisztere az nap d. u. 3 órakor szivszélhü-
désben kiszenvedett. 

Haymerle báró nem tartozott ama nagy 
szabású államférfiak közé, kiknek kidöltével egy 
egész megszokott politikai világrend látszik föl-
bomlani s fordulóponthoz jut el a história. Egy 
Gladstone, vagy épen Bismarck váratlan, rög­
töni elhunyta bizonyára nagyobb megdöbbe­
nést szülne s hasonlíthatatlanul több zavart 
okozna a világban, mint egy egyszerű államfér-
fiué, kinek legkiválóbb érdeme, hogy gondos lel­
kiismeretességgel igyekezett a mindennapi me­
derben tartani egy ország reája bízott külügyeit, 
tartózkodott minden kihivó magatartástól s 
őrizkedett vihart vonni kívülről az állam hatá­
raira. 

Az ily államférfi nem kelt maga iránt ra­
jongásig fokozódható rokonszenveket, de azt a 
rokonszenvet, a mely feléje fordul, megérdemli 
becsületesen s viszont az ellenszenvet se hivja 
föl magára oly nagy mértékben. És noha nagy 
sikerekkel nem ragyog, mégis megérdemli az 
államférfi nevet, ha a kezében levő nagy hatal­
mat se tudva, se ügyetlenségből nem fordította 
arra, hogy megakaszsza a nemzetek csendes 
fejlődési proczesszusát vele. 

Államférfinak ilyen volt Haymerle s innen 
van, hogy elhunyta fölött m i őszinte sajnálko­
zást tolmácsol a sajtó nem csak rnonarkhiánk-
ban, de Németországban is, melylyel a barát­
ságos viszonyt föntartani őszintén i/yekezett, 
Olaszországban is, mely még római követsége 
alkalmából ismerte föl igaz barátjának s min­
denünnen, a hol diploraácziai működésével 
érintkeznie kellett a külállamokkal. 

Haymerle Frigyes Henrik báró életrajzát 
voltmár alkalmunk közölni akkor, midőn ez előtt 
két évvel gróf Andrássy Gyula örökét elfoglalá. 
Ezúttal tehát rövidebbre szabhatjuk az életére 
vonatkozó adatokat. Még csak öi éves volt s 
egy Mária Terézia idejében lovagi rangot nyert 
családból származott. Szülői a diplomácziai 
pályára szánták s így lön a bécsi keleti akadé­
mia növendéke. 1848-ban több tanulótársával 
együtt részt vett a bécsi forradalomban, fog­

lyul is esett s Windischgrátz herczeg halálra is 
ítéltette s csak atyja ifjúkori barátja, Hübner 
a későbbi miniszter atyja, közbevetésének kö­
szönhette megmenekülését. 

1850-ben lépett ki a diplomácziai pályára, 
mint konstantinápolyi tolmácssegéd. Nyelvis­
merete ugyanis bámulatos volt. A németen ki-
vül még tiz nyelvet beszélt vagy értett, u. m. 
az angolt, francziát, olaszt, törököt, perzsát, 
arabot, uj görögöt, dánt, hollandot, sőt még a 
szanszkritot is. Magyarul nem beszélt, de jól 
értett. Irodalmi képzettsége se mindennapi 
volt. Örömest olvasta a külföld remekíróit s 
az meglátszott választékos irályán is. 

1857-ben Athénben volt diplomácziui tit­
kár, majd Ausztria ügyvivője. 1861-ben Drez­
dába ment, két év múlva pedig a frankfurti 
szövetségi követ mellé osztatott be. 

Majd a dán udvarnál lett ügyvivő s 
1866-ban követségi titkár, a midőn Frankfurtba 
hivatott a porosz-osztrák békealkudozásokhoz. 
Ezek befejeztével már a berlini udvarnál lett 
ügyvivő, mígnem Beust a külügyminisztérium­
hoz hivta meg szolgálattételre. Több kisebb 
állomás betöltése után végre 1877-ben római 
nagykövetté lön, s a berlini kongresszus alkal­
mával Andrássynak lett jobb keze s 1871). szep­
temberében utóda a külügyminiszteri széken. 

B Á R Ó H A Y M E R L E K Ü L Ü G Y M I N I S Z T E R . 
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Csak két évig vezethette e fontos hivatalt. 
Világra szóló sikereket diplomácziai pályáján 
már koránál fogva sem mutathatott föl, a mint 
hogy e pályán 00 ik életéve előtt föltűnő szere­
pet nem vitt se Bismarck, se Gorcsakov, se 
Gladstone vagy Beaconsfield. De ama körülmé­
nyek, melyek közt külügyeink vezetését átvevé, 
szinten nem engedték valami rendkívüli tevé­
kenységet kifejtenie. Ö igazán elmondhatá ma­
gáról, hogy «kötött marsrutával» utazik. Egy 
egész sereg bevégzett uj tény között találta ma­
gát, melyeket se meg nem történtté tennie, 
se azok szükségszerű következéseit elhárítania 
nem lehetett. Elég, ha bele tudta találni magát 
a helyzetbe, s hogy azt megteszi, arra elég biz­
tosítékot nyújtott a prágai békekötésnél és a 
berlini kongresszuson kiviláglott államférfiúi 
képzettsége, mely megnyugvást nyújtott az 
iránt, hogy csöndesebb napokban bureaukrata 
pontossággal fogja rendbeszedni a külügyi hiva­
tal összebonyolódott ügyeit, véget vet a viha­
ros napok által okozott rendetlenségnek s 
tovább fogja szőni az elődje által kieresztett 
diplomácziai szálakat. 

Andrássy öröksége nem volt valami örven­
detes örökség. Azok a gazdasági előnyök, me­
lyeket a berlini szerződés monarkhiánknak 
ígért a balkáni népek támogatásáért, csak irott 
malaszt voltak. Azokat megvalósítani lön Hay-
merle legfőbb föladata. 

És ez részben sikerült is neki. Szerbiát 
sikerült rábírnia, hogy velünk vasúti egyez­
ményrelépjen s kereskedelmi szerződést kössön, 
noha e szerződések nem töltik is be jog- és szer­
ződés szerinti igényeinket. A vasúti csatlakozás 
Törökországgal csak Sarambeynél van bizto­
sítva, a másik, Prizrendnél nincs. Bulgária sem 
tett eleget kötelezettségének, hogy dunamelléki 
erőditvényeit lerombolja s Romániával a Duna­
gőzhajózás tárgyában elég sok a huzavonánk. 

De ez nem a Haymerle hibája, hanem az 
előre nem sejthetett s általa nem okozott 
nehézségeké. Angliában az irántunk barátságos 
indulatú Beaconsfield helyére az oroszbarát 
Gladstone lépett, nem egy akadályt gördítvén 
külügyi politikánk elé. Francziaország kilépett 
passzív magatartásából s Ausztriában Taaffe 
miniszterelnökkel a szláv irány jutott befolyásra, 
mely felkelti Németország féltékenységét irán­
tunk s meglazítja a két császár szövetségét s 
helyébe lépteti a három császárét, ha ugyan 
nem a német orosz szövetséget. 

Pedig hogy az Andrássy által kezdeménye­
zett osztrák-magyar-német szorosabb barátsá­
got Haymerle minden módon "sípolni igyeke­
zett, az kitűnik abból a hangból, melylyel a 
német félhivatalos lapok a külügyminiszter 
elhunytát kisérik. Mind rokonszenves fájdalmát 
fejezte ki a veszteség fölött s más államok saj­
tója is elismeri, hogy az európai béke ügye 
egyik legigazabb barátját veszité el benne. 

Eletének mondhatni utolsó jjillanatáig 
hivatalának élt. Okt. 10 én, midőn halála be­
következett, délelőtt még dolgozott, fogadta a 
tanácsosok jelentéseit s délutánra értekezletet 
volt tartandó, melyen Kállay Béni osztályfő­
nök meg is jelent, de csakhamar visszatért, 
hogy jelentse az összegyűlt hivatalnokoknak: 
«a külügyminiszter kiszenvedett*. 

Hirtelen, rohamosan jött halála. A boncz-
lelet a szívizom megszakadását jelezé, mely 
oly gyorsan vetett véget életének, hogy ne­
jétől , gyermekeitől elbúcsúznia sem maradt 
ideje. 

Rövid miniszterségének kimagaslóbb em­
léke nem marad. Egyet azonban bátran lehet 
mondani, hogy kevés államférfi volt, a kit oly 
igaz rokonszenv kisérne kora sírjába, mint ki­
séri az elhunyt külügyminisztert. 

ELMÉLKEDÉS. 
A világot összejártam 
Gyalogszerrel és batárban, — 
Osmerem az életet; 
Tolt már részem jóban, rosszban, 
Búslakodtam, sóhajtoztam, 
S vigadtam is eleget. 

Egyszer-egyszer hébekorba 
A szerencse rám mosolyga 
S pazarolta kincseit, 
Elárasztott minden jóval, 
Szeretettel, szíves szóval, 
S csöndes boldog révbe vitt. 

Hajh de máskor ázva-fázva 
Kutyagoltam utcza-sárba' 
Hajléktalan, éhesen, 
Nem volt egyéb társaságom, 
Csak a szél, mely rongyruhámon 
Átsüvöltött élesen. 

Lelkemben nagy eszmék forrtak 
Hatni és az utókornak 
Nagyul hagyni át nevem. 
Mécsem már hamvadva égett 
S kutatám a bölcseséget 
Ócska pergamenteken. 

Majd szilajúl, fékeresztve 
Mámorító gyönyörökbe 
Fullasztottam magamat; 
Ha elnyomott a bor álma, 
Festett arczu lány csókjára 
Ittam ki uj poharat. 

Édes borát az örömnek, 
Ürmös kelyhét gyötrelemnek 
Fenekéig ösmerem, 
S ha elmém a múltba téved, 
Sürgő forgó tarka képek 
Vonulnak át lelkemen. 

S hogy a múlton áttekintek 
S latra teszem a jót mindet, 
A mit nyújtott életem, 
Kérdve : volt-e perez, a melyben 
Teljes boldogságra leltem, 
Az a válasz : sohasem ! 

S ha a rosszat fontra vetve 
Kérdem: voltam-é egy perezre 
Teljesen boldogtalan ? 
Gyarló ember mit tagadnád, 
Boldogság, boldogtalanság, 
Nincs tökélyes semmi sem. 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

T K E L E ISTVÁN. 
R A J Z A R É G I R A B L Ó V I L Á G B Ó L . 

Hires ember volt a maga*idejében, nem 
csak egy városban, nem csak egy megyében, 
nem csak a Tiszán tul s a Tisza mentében; ha­
nem fél országban, széles nagy vidéken, nemes 
Kelé István. Sokan kárhoztatták, némelyek át­
kozták ; de kerültek olyanok is, a kik áldották. 

Az alföld népe, régi időktől fogva, de még 
a közelelebb múlt időben is, a feltűnő jó vagy 
rossz tulajdonokkal biró, nagy, merész, kalan­
dos vállalatokba ereszkedő tolvajt, rablót, be­
tyárt nevezte hires embernek. 

Most már, a fóldmivelő nagy szerencséjére, 
az alföld nagy részén felhagytak a rablással, a 
betyárkodással; de fájdalom, az ország nagy­
részében gyakran fordulnak elő még emberte­
len kegyetlenséggel végrehajtott rablógyilkos­
ságok; a csalások, zsarolások, sikkasztások 
leírása tetemes részét foglalja el a napilapok­
nak, s nemcsak az alsóbb osztályok emberei, de 
a felsőbb körök tagjai közt, a kisebb, a nagyobb, 
sőt a főhivatalokat viselők közt is kerülnek, a 
kiket méltán nevez a nép nappali tolvajnak. 

Midőn az efféle embereknek hosszas élet­
rajzát, életmódját, családi körülményeit, sőt 
némelyiknek a siralomházban vagy rabsága 
alatt irt leveleit, ostoba verseit is, a közönség 
elébe tálalják, s az érdekesnek találja: talán 
lesznek, a kiket érdekel, hogy hát a régi betyár 
milyen volt ? Mennyivel több költészet, roman­
tika vegyült ennek zajos életébe, melyből még 
a sivár büntettek sorozata sem birta egészen 
eltörülni az erkölcsi alapot. 

Egy betyár életét rajzolják e sorok, a ki 
nem oly régi időben élt, hogy ne volnának még 
ma is, a kik ismerték és kalandjairól hallottak. 

Épen ezért álnéven nevezem a betyárt, 
álnéven minden embert, a kiről e rövid egyszerű 
elbeszélésben szó lesz, még a helynevek legna­
gyobb részét is elváltoztatom; de megjegyzem, 
hogy mind élő emberek voltak, a kikről irok, 
mind megtörténtek, a miket leírok. . 

Hires ember volt ez a Kelé István, lehetett 
is hires; hiszen háromszor ítélték halálra. Elő­
ször még a múlt század végén, és pedig kerékbe 
törésre, másodszor a folyó század első évtizedé­
ben, harmadszor a negyedik évtized kezdetén; 
a két utóbbi alkalommal hóhér pallosára. És 
mégis természetes halállal múlt ki. 

Kelé István az alföldön, egy faluszerü, de 
igen nagy népességű s rengeteg határu tősgyö­
keres magyar városban, Hódason született. 
x\pja jobbágy földön lakó nemes ember, isko­
láztatta, végeztetett vele — mint ott a jobb 
móduaknál rendes szokásban volt — egy pár 
latin osztályt. Mikor a fiu az iskolából kinőtt, 
a tanyára került, s itt nem csak felügyelt, intéz­
kedett és parancsolt, hanem dolgozott is a bé­
resekkel együtt. Fűkaszáláskor és takarás ide­
jén, egyik hajnal feltetszésétől a másik el­
hunytáig, húzta a kaszát. Tizennyolcz esz­
tendős korában már elől kaszált nyolez ré­
szes közt a sugár magas, de széles vállú, izmos 
legény. 

Mig apja élt, egész éven át egyszer kétszer 
ha fordult meg a városon, de a mint apja elhalt, 
gyakrabban kellett haza járnia, s többet kellett 
otthon időznie özvegy anyja mellett. Tehette 
is ; mert testvéröcscse is felkapott már, s rá 
bízhatta a külső gazdálkodást. Most már jobba­
dán a városban telelt, s a rokonok, ismerősök 
disznótorokba, lakodalmakra meg-meghivo-
gatták. 

A tánezban kedve telt, s csak ugy nem fá­
radt ki benne, mint a kaszálásban. Az eladó 
lányoknak, ifjú menyecskéknek nem lehetett rá 
panaszuk, sorban tánczoltatta őket, nem volt 
válogatós. 

Édes anyja gyakran kérdezgette: 
— Szemeltél-e már ki feleségnek valót, 

édes fiam István ? 
— Nem én, édes anyám, még rá sem gon­

doltam. 
Ez volt a rendes válasz. 
Hanem egyszer egy lakodalomban, hol 

édes anyja is jelen volt, már az első táncznál 
szemébe tűnt Istvánnak egy másik legénynyel 
tánezoló könnyű, karcsú leány. Nem látott még 
annyi sok leány közt olyan ügyes tánezost, 
nem olyan csábító két fekete szemet, nem né­
zett még reá leány oly epedőn és oly huza­
mosan. A második tánezot már ezzel járta, 
azután alig tánczolt mással hajnalig. 

Másnap kérdezte tőle édes anyja: 
— Tudod-e fiam! ki az a lány, a kivel 

annyit tánczoltál, hogy a lakodalmas nép az 
egész álló éjszakán csak rólatok suttogott? 

— Tudom, — válaszolta István, — meg­
kérdeztem a nevét. Az lesz az én feleségem édes 
anyám! 

— Az isten mentsen meg attól! Nem hoz­
zád való az, orgazda, tolvaj volt minden neni-
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zetsóge; azért is maradt az otthon ekkoráig; de 
meg, édes fiam ! idősebb is nálad. 

István megzavarodott, de nem szólott 
semmit. 

Anyja is abban hagyta, reményiette, hogy 
majd kiveti István a fejéből. 

Ha későbben elő-előhozakodott felőle Ke­
léné, vagy más leányt emlegetett s dicsért fia 
előtt: kérőleg emelte reá szemeit István : «Ne 
bántson kigyelmed, hadd gondolkozzam». 

— Gondolkozzál, gondolkozzál édes fiam ! 
s vesd ki a fejedből azt a rosszat. 

Hiszen gondolkozott is István, annyit gon­
dolkozott, hogy egészen megfakódott bele, s 
csak ugy szédelgett az izmos, erős legény. Ki is 
vetette volna a fejéből; de nem ott volt, a szi­
vében volt, és onnan nem tudta kivetni, s volt 
még más valami is, a mi megkötötte. 

Egyszer ő szólította meg édes anyját. 
— Édes anyám ! Sokat gondolkoztam, de 

nem tehetek másként, el veszem azt a leányt. 
Szegény anyja újra meg újra felhozta 

ellene, a mit csak felhozhatott. 
István mindig azzal felelt: «Nem tehetek 

másként". 
Sirva fakadt a szegény asszony : 
— Jaj ! ha apád élne, dehogy engedné 

meg. Nem engedem én sem; megverne az isten. 
Nem engedhetem meg. Nem is engedem meg. 

— Ha apám élne is, ha nem engedné is : 
mégis csak elvenném. Nem tehetek másként, 
édes anyámasszony. 

— Azért neveltelek isten félelmében, hogy 
igy setétitsd el nemzetséged fényét, hogy ilyen 
gyászt boríts anyád ősz fejére?! Eddig az irigy­
ség sem tudott rád rosszat, minden ember be­
csült, én büszke voltam rád; s most szemed-
szöktében mégysz a gyalázatba! A ki ebbel 
lakik, ebbé kell lennie. Orgazda, tolvaj, majd 
gyilkos lesz belőled, nem szabadulsz meg a 
hóhér pallosától.. . Dehogy hittem volna, hogy 
erre szültelek!.. Ja j ! Mért is nem haltam meg 
születésed előtt! 

— Ne emészsze magát édes anyámasszony! 
Óh ne jövendöljön!.. Esküvel esküdtem neki, 
hogy elveszem, esküvel esküdte, hogy felesé­
gem lesz. Nem tehetek másként. 

— Jaj, hova kell lennem ? Hátul tűz; elől 
viz! Jaj melyikbe haljak? Az esküszegőt is is­
ten átka sújtja! 

Zokogva borult Keléné fiának kebelére. 
István megragadta, csókolgatta kezét, s 

szakgatottan nyögte: «Nem tehetek másként!» 

II. 
Nem küldtek Keleek előre pemetasszonyt 

a lányos házhoz, násznagynak sem kérték fel 
valamelyik idősebb s előkelőbb rokont, mint 
ez szokásban volt; maga kérte meg Kelé István 
Férgedi Katit. Nem botránkoztak ezen meg 
Férgediék. Kati is, apja is, anyja is, szívesen 
fogadták Istvánt, alig lelték helyét. Nehezen 
várták már, féltek, hogy elmarad. István meg­
vallotta nyíltan, hogy édes anyja ellenzi a há­
zasságot, hogy vele egy födél alatt, egy kenyé­
ren nem maradhatnak. Ezen sem ütődtek meg, 
ezt ugy is gondolták; sőt ugy látszott, kapva kap 
rajta Férgedi. 

— Nem baj az, fiam István! Azonnal a 
kezetekre adom, az uraságnál is Katira iratom 
az egyik tanyámat, — monda, — s az alatt, mig 
jegyben jártok, házat is veszek neki a városban 
jó helyen. Most pedig lakjuk el a kézfogót. 

El is lakták még az nap este. Pedig nem 
ez lett volna a szokás. Hanem «szokás ide, szo­
kás oda: — gondolták Férgediék — jól fogott 
a háló». 

Három hét múlva haza vitte Kelé Istvánt 
a felesége, másik három hét múlva meg az 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

öreg Kelénét vitte haza a sebesen sorvasztó bú­
bánat a temetőbe. 

A menye siratta leghangosabban. István 
fájdalma néma volt, de kinzó. 

Kati mindent elkövetett férje vigasztalá­
sára, mindig azon törte fejét, hogy lelhesse 
jobban kedvét, mindig mellette sürgött-forgott, 
kiterjedt gondja minden apróságra. Az epedő 
szemek, az édes, mézes szavak örökös mámorban 
szendergették Istvánt. 

Nem csak szerelmet, hálát is érzett már 
István neje iránt, hitte szentül, hogy nem talál­
hatott volna jobb, hívebb feleséget, hogy sze­
gény édes anyja tévedett. 

Az első telet a városban töltötték, tavasz 
nyiltával a tanyára költöztek ki. Ipa, napa, 
sógorai, ott is, de itt még gyakrabban látogat­
ták Istvánt. Sütött, főzött a menyecske, ha jöt­
tek ; pulykát, malaczot, bárányt, borjut is vága­
tott. István rendén találta mindezt; hiszen 
azok is épen iiy szívesen látták őket. Eleinte 
csak magok jöttek a rokonok, későbben hoztak 
magokkal idegeneket is, egy-egy túlatiszai, túl­
adunai jó barátot, a ki a csikóikat, ökreiket 
szokta megvenni, s el nem kerüli őket soha, ha 
erre jár. Mind szívesen látták. Eleinte nem is 
igen érezték a vendéglátás terhét; hisz az asszony 
tanyája, meg az István öröksége is — mely 
még értékesebb volt — jól jövedelmezett. Ha­
nem a szalonna is csak addig nem fogy, mig 
meg nem kezdik, ha sürün rá járnak, nem tart­
hat sokáig. Istvánoknál is kezdett jelentkezni 
a szükség, hol egyben, hol másban. 

A Férgediék túlatiszai, túladunai jó barátjai 
Istvánéknális bizodalmasok kezdtek lenni, eljöt­
tek Férgediék nélkül is, néha ökörrel, néha lóval. 
Eleinte azt mondták, vásárról jönnek, s itt este­
ledett rajok, azután kimondták nyíltan, hogy 
nem vásárról hajtják a jószágot, hanem messzi­
rőljön, fáradt; egy-két napig pihentetni kell. 

Most vette már észre István, hova jutott; 
de későn volt már, aztán meg Kati sem hagyta 
soha magára, az az epedő, az a beszédes két 
szem mindig esedezett, hogy «csak ki ne 
törj ön a. 

. Egy este, egyedül és gyalog jött Istvánok­
hoz a vén Férgediné. Meglátszott rajta, hogy 
kétségbe van esve. Kati felsikoltott: «Mi baj 
van, mi lelte, édes kedves szülém ?» A vén 
asszony egy darabig csak sovány kezeit törte, 
azután pityeregve suttogta: 

— Jaj lelkem gyermekeim! Az öregemet, 
apátokat behivatta a fiskális ur. 

Az uradalmi ügyész volt ez a fiskális ur. 
Nagy ur volt ez: élet-halál ura. Pallosjoga volt 
az uradalomnak. 

— Lelkem gyermekeim! — folytatta a vén 
asszony, — azt mondta az öregemnek, hogy ha 
két hét lefolyása alatt be nem visz neki tizezer 
forintot, az akasztófán szárad meg két fiával 
együtt: igy pedig megteszi, hogy kérdés alá se 
veszik őket. Eladtuk már lelkeim ! mind a két 
tanyánkat, de hogy rögtön kell a pénz, felét 
sem kaphattuk az igazi árának, senkihez sem 
fordulhatunk széles e világon. Egyedül te benned 
vetjük reménységünket édes fiam István! 

Mire az utolsó szót kimondta a vén asszony, 
már átölelte Istvánt a menyecske, zokogva 
kérdezte: "Szeretsz-e még István, szeretsz-e 
igazán ? Ha nem szeretsz, meghalok!» 

István még napa beszéde alatt átgondolta, 
hogy az előtte ismeretlen bűnben azok is 
lehettek ipának, sógorainak bűntársai, a kik 
nála is megfordultak, s bele keverhetik őt is a 
bajba. Csorgott a verejték homlokáról. Idő telt 
bele, mig megszólalt. Mintha a föld alól jött 
volna hangja. 

— Szeretlek asszony, szeretlek kigyó! Bár 
soha ne láttalak volna, bárcsak tudnálak nem 
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szeretni. Megejtettél kigyó! Ördöge a lelkem . . . 
Nem hallgattam az angyal szavára, a jó édes 
anyám esdeklő szavára! Most teljesedik már, a 
mit megjövendölt, mind beteljesedik, a mit 
megjövendölt... mind beteljesedik! Csak egyet­
lenegy nem . . . Gyilkos nem leszek . . . Orgazda 
már vagyok! Tolvaj is, rabló is leszek tán! de 
gyilkos... nem, soha ! 

Olyant dobbantott lábával, hogy megren­
dült a ház. 

— A pénz meglesz, édes napám asszony. 
Majd a kezére juttatom én magamat a hóhér­
nak, ipám uram helyett, sógoromék helyett. 
Hiszed-e már asszony, hogy szeretlek? Hanem 
ezen a kigyön kívül, a kihez eskü köt, szemem 
elébe ne kerüljön többet senki a nemzetségből. 

Nem birta tovább talpon a nagy, erős em­
ber, leborult az asztalra. A felesége ráborult. 
Nem lökte el. 

(Folytatása következik.) 

FALKAVADÁSZAT. 
Angliát kivéve, egyetlen ország sincs talán, 

hol az agarászat, rókavadászat s más falkavadá­
szatok oly annyira divatban volnának, mint 
nálunk. Erzsébet királyné, e vadászatok kiváló 
barátja, Gödöllő környékén gyakorivá tette 
azokat, s maga évenkint többször is résztvesz 
bennök s ezenkívül még Angliába és Irlandba 
is ellátogat, hogy minél több változatos vadá-

j szatban vehessen részt. Az agarászat különben 
a magyaroknak mintegy nemzeti sajátságuk. 
Századokkal ezelőtt már nagyban űzték őseink s 
fejedelmek, jelentékeny földbirtokosok, várka­
pitányok egész sereg betanított kutyát s hozzá­
való személyzetet tartottak. Az angol szokáso-

' kat, a vörös frakkot (pink), a különböző szer­
tartásokat azonban csak a gödöllői udvar 
honosította meg nálunk, s mig régen egyszerű 
véletlen folytán verték föl kopók és agarak a 
mezei vadat, ma már külön betanított kutyafa­
jok hajtanak minden vadászaton. A szarvasva­
dászatnál nagyobb, úgynevezett «deerhounds»-
okat használnak. A nyulakra különböző nagy­
ságban «harriers» és «beagles» kutyák taníttat­
nak be, utóbbiból hazánkban mintegy 40 
darabból álló falkája van b. Podmaniczky Gézá­
nak. Legtöbb gondot fordítanak a rókavadá­
szatra s etek számára kitanított «foxhounds» 
néha igen nagy értéket képviselnek. A vadá­
szatok különösen kedveltek, mert ezek a lovak 
legfőbb próbatételei. Angliában, de nálunk is, 
egy jó vadász ló nagy értéket képvisel, s néha 
mesés áron kél el. 

E vadászatokban mindig van valami ideg­
izgató. Midőn a kutyák már meglelték a nyo­
mot s a vadászat rohamban történik, mindenki 
elfeledi egyéb dolgait, a társalgás megszűnik s 
hangos buzdító kiáltásokkal adják jelét, hogy 
abban részt vesznek. A nagyobb állatok (szarva­
sok, rókák vagy épen vaddisznók) elkeseredés­
sel védik bőrüket s nem egykutya erősen meg­
sebesül általok. Ritka eset azonban, hogy a 
«hallalit» az üldözött állat elkerülné. A vég­
küzdelem, az állatok síráshoz hasonló nyikka-
nása, a sok akadály, melyet a tüskön-bokron 
keresztül rohanó vadászcsoport útjában talál, a 
vadászkürtök és sípok jelző hangja, a sűrű bok­
rok, hova az üldözött vad menekülni akar, a 

I vizzel telt árkok es patakok átugratása s annyi 
más dolog, igen sok változatos és izgató részlet­
tel teszi érdekessé a vadászatot. Ez az oka, hogy 
az ilynemű vadászatot ujabban annyira szere­
tik s némelykor oly helyeken, hol vad nincs, 
mesterséges vadászatokat is rendeznek. A haj­
tók és vadászok ugyanis ánis-olajjal bekent 
erős szagú vadhúst húznak végig a földön, hol 
a vadászatnak történni kell. A kutyák a szagot 
igen hűségesen követik, de hogy a vadászat 
még érdekesebb legyen, némely helyen a húst 
fölemelik, hogy e szag eltűnjék s a kutyáknak 
keresniök kelljen. Más helyeken pedig sövé­
nyekből vagy árkokból mesterséges akadályo­
kat alkotnak, melyeken a lovasoknak is keresz­
tül kell ugratniok. Rendesen 9—11 kilométer 
hosszú, sokszor nagyon kerülő utak tétetnek 
így a kutyákkal, mig végre azok rendesen a 
vadászat végpontján elrejtett húsdarabot meg-

| kaphatják. 
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A vadászatnak természete­
sen nagy akadálya az, hogy a 
vetéseket az izgatottságban kí­
mélni nem lehet, s igen gyakran 
megtörténik, hogy az üldözött 
vad tanyákban, kertekben, sőt 
mint pár évvel azelőtt egy 
szarvassal itt Budapesten tör­
tént, a városban keresnek me­
nedéket. A vadászat rendesen 
őszszel kezdődik, a hadgyakor­
latok után, s sz. Hubert napjáig 
terjed. Ha az idő és a talaj ked­
vező, hetenkint ötször is tarta­
nak ily vadászatokat s ezek hét­
ről-hétre mindinkább fárasztób­
bak és hosszasabbak lesznek, 
mivel vadakat később már ne­
hezebben lehet találni s a ren­
dezők uj és uj meglepetésekről 
akarnak gondoskodni. A falka­
nagy jelenik meg rendesen leg­
először a vadásztanyán kifogás­
talan piros frakkban, fején fe­
kete selyem sapkával. Csaknem 
egyenlő alakú és teljesen be­
tanított kutyákat hoz magával, 
melyeket kettőnként összekötve 
a peczérek vezetnek. A társaság 
lóra ül s a «Master» (falkanagy) 
és a kutyák vezetése mellett 
útnak indul. Eövid idő múlva a 
kutyákat szabadon bocsátják. 
• Talli ho» «talli ho!» hangzik 
minden felől, a lovagok erősen 
megszorítják a kantárt s igyekez­
nek oly gyorsan haladni, hogy 
a kutyákat folyvást láthassák, a nélkül, hogy 
«munkájuk»-ban zavarnák. A nőknek, kik ily 
vadászatokra a képünkön látható öltözékben 
jelennek meg, kezdetben elsőséget adnak. Ké­
sőbb azonban természetesen felbomlik a rend. 
Csaknem biztos dolog, hogy egyik vagy másik ló 
megbotlik s gazdáját leveti. Ez elég tárgy a 
megbeszélésre a vadászatot követő lakomán. 
Szerencsétlenségtől ugy sem kell rendesen tar­
tani. Majd felhangzik a«HallaliIHorrido hohó!» 

M O R Ó C Z I S T V Á N . 

A szerencsés vadász, ki először érkezett a hal­
lalihoz, levágja és magasan felmutatja a róka 
* vitorláját* (farkát) s ő a nap hőse aznap. 

Ki egy pár mérföldnyi utat a kora reggeli 
órákban nem restéi megtenni, Ká2)Osztásmegyer 
környékén már most élvezheti e nagy uri mu­
latságot, legalább látásból. 

A MEGZAVART ELŐADÁS. 
Lonza Antonio, kinek ezút­

tal egy nagy hatású képét mu­
tatjuk be olvasóinknak, a leg­
tehetségesebb mai festők egyike, 
kik Ausztria területén születtek. 
Származására különben, mint 
neve is mutatja, olasz; szülő 
városa Trieszt. Még csak 24 
éves, s festészeti tanulmányait 
Velenczében kezdé, majd meg 
Eómába ment s itt festé első 
nagyobb szabású képét, mely 
két év előtt a bécsi mtíkiállitá-
son is méltán ébresztett figyel­
met. cJapáni bűvészek» volt a 
czime s egy csoport szemfény­
vesztőt ábrázolt, kik egyelőkelő 
szalonban a múlt század érde­
kes jelmezeibe öltözött fényes 
uri társaságot mulattatnak mu­
tatványaikkal. E kép később a 
párisi «Sálon »-ba került, hol 
20,000 frankért vették meg. 

Az a képe, melyet ez al­
kalommal mutatunk be, még 
sikerültebb. Ama veszedelmes 
pályáról merité tárgyát, mely­
nek mivelői még az esetre is, 
ha nem éri őket a minden lép­
tennyomon fenyegető baleset, 
jóformán leszámoltak életükkel. 
A kötéltánczosi, a műlovari pá­
lya ez, mely valóban ma sem 
egyéb, mint a hajdani arénák 
és czirkusok gladiátorainak mo­

dern kiadású folytatása. Mutatványok torony­
magasságban kifeszített egy szál kötélen, a hon­
nan egy pillanatnyi vigyázatlanság, váratlan szé­
dülés vagy megrezzenéslebuktathatja az embert, 
roppant ugrások gyalog és lóháton, a levegőben 
végzett bukfenczekkel, melyeknek pontatlan tel­
jesítése, még szerencse1, ha az illetőnek kéz­
vagy láb-, vagy oldalborda-, nem pedig nyaktö­
résébe kerül, — íme ez és ehhez hasonló ezek­
nek a művészeknek a kenyérerkesete. Mond-

F A L K A V A D Á S Z A T . 
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juk, még ha a véletlen baleset elkerüli is, — a 
tapasztalat kimutatta, hogy ez emberek közül 
kevés éri meg az aggkort, életének virágkorában 
pusztul el a legtöbb, leginkább aszkórban s 
legföljebb tiz évi u. n. ragyogás után vége a mű­
vészetnek, vége a kenyérkeresetnek. 

Ebből az életből, a czirkusbeli műlovarok 
életéből van véve a kép tárgya. Oda vezet ben­
nünket a színfalak mögé, az u. n. manégebe, 
abba a sikátorba, mely a szerelvények tárát a 
az istálókat elválasztja a játszó porondtól. 

Ott állnak a pályatársak a magasból alá­
bukott kötéltánczos körül, ki eszméletét vesztve 
terül el a padon, a bódé deszkafalához támasztva 
aláhanyatló fejét. Ruháját, melyben hajmeresztő 
mutatványait produkálta, fölbontották s egyik 
társa vizzel és orvosságos üveggel kísérli meg 
életre kelteni. A bohócz, a pierrot, a höslovar, 
a primadonna aggódó arczkifejezésekkel veszik 
körül, mig egy másik távolabbról mély megil­
letődéssel szemléli, szinte leolvasni arczárói a 
gondolatot: «ma neked, holnap nekem». Meg 
egy félóra előtt ünnepelt művész, kit riadó tap­
sokkal üdvözölt a közönség, most tehetetlen 
tetem, melyről ki tudja, visszatér e még bele az 
élet szikrája valaha s ha igen, nem lesz-e holtig 
koldusa foglalkozásának. 

A porondról épen most van visszatérőben 
egy műlovarnő, könnyű enyhe ruhában. Még 
arczán a mosoly, melyet a közönség kegye va­
rázsolt oda. Ugy látszik, még nincs tudomása 
a balesetről, csak most tudatja vele a lovászle­
gény. Hogy fog egyszerre elsápadni a kipirult 
arcz még a festék alatt is, hogy tűnik el egy­
szerre ajkairól a mosoly, ha megtudja, hogy 
a szerencsétlenül járt ember az ő férje talán. 

Lonza mesteri technikával festé meg jelen 
képét. A rajz lelkiismeretes, gondos, tiszta. 
Nincs elhanyagolva rajta a legkisebb részlet 
sem. De képének ez csak mellékes előnye. A 
fő maga a megkapó mozzanat, mely drámai 
erővel hat a szemlélőre s annak hű kifejezése 
a művészien csoportosított képen. Szinte kí­
vánná az ember, hogy az a szegény ember nyitná 
fól a szemét, ugy rákopogtat részvétünkre. S 
a többi alak is. megdöbbenésével, aggodalmá­
val, fájdalmával, — kivált pedig a távolabbról 
szemlélő alak mély megilletődésével, — mind, 
mind igazi életet fejez ki. Valóságos életkép. 

AZ OROSZOK ERDÉLYBEN. 
(Oreasz orosz katonai iró müvéből.) 

III. 
Nagyszebeni csaták. 

Augusztus 5-én Bem már Nagy-Szeben 
előtt állott. Szebenben ez idő szerint Hasford 
volt az ur, s mert Lüderstől értesült, hogy 
Bemnek nyomában halad és siet fölmentésére, 
erős védelemre határozta el magát, mely czél-
ból Nagy-Csür táján állította föl csapatait. Bem 
makacs küzdelem után kiverte az oroszokat 
állásukból, kiverte Szebenből s Vesztényre 
menni kényszeritette. Csak a teljes sötétség ve­
tett véget a csatának. 

Mihelyt az orosz csapatok kivonultak a vá­
rosból, rögtön nemzeti szinü lobogók jelentek 
meg a házakon; különben a lobogó színe a 
győztes fél szerint változott. Azonban némely 
lakosok tényleg is nagy rokonszenvet mutattak 
a magyarok iránt, kiváltkép az által, hogy a vá­
rosból távozó oroszok után lőttek; de Nagy-
Szeben lakosságának többsége őszintén sajnál­
kozott az elvonuláson s sokan alkalmas átvo­
nulási helyeket mutattak a városon s a magya­
rok jöveteléről is értesítettek. 

Midőn a magyar sereg a városon átvonult, 
Bem megállt kissé a számára fentartott lak­
ban — ennek előtte Lüders tanyázott benne 
— s fogadván a város küldöttséget, a szónokot 
mindjárt az elején megszakitá s így szólott: 
• Uraim! Önök nagyon meggondolatlanul cse­
lekedtek, midőn az oroszokat barátságosan, ven­
dégszeretőén s szolgálatkészséggel fogadták. A 
viszonyok megváltoztak. Most nincs érkezésem 
részletezésbe bocsátkozni. Oláhországba üzóm 
az oroszokat s nemsokára visszatérek, mikorára 
készítsenek el két millió forint hadisarczot." 

Ilyen volt az első szebeni csata. 
Mikor Bem este 10 órakor visszatért az 

üldözésből, a tisztektől hallá, hogy Lüders Sze-
benhez közéig; e hírnek nem adott hitelt s az 

Ut 
az 

közül vá-
ellenség-

egészet az itt-ott mutatkozó ko­
zákok jelenlétének tulajdoní­
totta. Számítása szerint Lüders 
csak 7-én érhetett Szeben alá, 
addig pedig sokat lehetett tenni, 
s fáradt lévén, nyugalomra dőlt. 
Azonban a törzstisztek nem 
szűntek meg őt nyugtalanítani 
az orosz közeledésével, de ő 
annyira alaptalannak tartotta e 
hírt, hogy kiadta a rendeletet 
Hasford üldözésére. 

Mig Bem aug. 5-én Has­
forddal csatázott, Lüders sem 
pihent és gyorsított menetben 
sietett Szeben alá. Augusztus 
5-én délben már Medgyesen 
volt s este 11-kor Nagy-Sely-
ken. Itt értesült Hasford vissza-
veretéséröl. Minthogy Gálfalvá-
ról egy ezred kozákot küldött 
volt Bem utócsapatának nyug-
talanitására, most az odeszszai 
uhlánus ezredet * és négy ágyút 
menesztett támogatásukra, De-
midov tábornok vezérlete alatt. 
E csapatok egyesülve a kozá-
kokkalNagy-Csürtől oldalrafor­
dultak s ott várták be a gyalog­
ságot. 

Augusztus 6-án kora reg­
gel folytatták az oroszok az 
előre nyomulást s Szelindeket 
elhagyva, Nagy-Csür felől lö­
völdözést hallottak. Az előcsa-
patot vezérlő Engelhardt rög­
tön a helyszínére érkezett. 

Bem a vett jelentésekből 
végre is belátta, hogy Lü­
ders föhadával van dolga. Két 
laszthatott: vagy szembeszállni 
gel, vagy pedig Szerdahelyen és Szász-Sebesen 
át a Maros völgyébe vonulni s egyesülve az 
ottani csapatokkal a körülmények szerint cse­
lekedni. De Bem nem volt az az ember, a ki 
kitér a veszedelem elől; lehet, hogy számítá­
sába belevonta azt is, hogy a tegnapi sikertől 
felbátorodott serege képes lesz Lüderssel meg­
mérkőzni; elég az hozzá, hogy a csatát elfo­
gadta. A Nagy-Csürnél levő seregnek meg­
hagyta, hogy az orosz lovasságtól megszállott 
hegyek lejtőit foglalja el, a Vesztényen elhe­
lyezett csapatokat pedig — az előőrsök kivéte­
lével — Szebenbe rendelte. Most akarva nem 
akarva kénytelen volt beelégedni azokkal a po-
zicziókkal, melyekből tegnap Hasfordot kiverte 
s csak kissé előbbre nyomult, noha az sem 
nyújtott neki előnyt: a domináló pozicziók 
orosz kézben maradtak. A nagycsüri lejtőkön 
négy-négy ágyúból álló két üteget helyezett el 
gyalogság fedezete alatt; a falut 4 ágyutói tá­
mogatott gyalogság szállta meg; a sereg egy 
része s a tüzérségé is a tartalékot képezte. 

Reggeli 8 órakor érte el az orosz előhad 
az előőrsöket, köztük volt Lüders is. A magas­
latról áttekintvén az ellenfél hadi állását, a 
következőleg rendelkezett: a négylovas ágyuk­
hoz még négyet csatolt, a 6-ik könnyű üteg 
divízióját pedig a jobb szárnyon levő magános 
hegyre küldötte (lásd a térképet); a sereg többi 
része pedig egészen elfedetve a nagycsüri mély-
utban foglalt helyet. A lyublini ezred , ri-ik 
zászlóalja fedezte a kiállított ütegeket, az 1-ső 
zászlóalj pedig századokra oszolva Nagy-Csür 
ellen ment s megkezdte a lövöldözést; a máso­
dik vonalat képezték a lyublini ezred 3. és 4-ik 
zászlóaljai, meg az ütegek. A prágai ezred egy 
zászlóalja jobbra vonult, fedezendő a <>-ik 
könnyű üteg divízióját. 

Félkilenezkor a magyarok megkezdették 
az ágyúzást, mely mihamar átalánossá vált, 
helyzetűknél fogva az oroszok előnyére. A 
magyar esapatok mintha csak tenyéren álltak 
volna, annyira nem voltak takarva, s minden 
lövés talált, bár gyakran változtatták helyüket. 
Azonfelül az orosz ágyuk nagyobb kaliberrel 
bírtak, mint a magyarok ágyúi. A magyar 
ágyuk nem okoztak kárt, s az oroszok a két 
órai ágyúzásban csak egy halottat vesztettek. 
Ezalatt Szebenből uj erősítés jött ; két erős 
oszlop jelent meg Nagy-Csür hegyein (az alt-
bergi szőlők fölött), melyek közül az egyik előre 

hogy 
* Riistov, magyar fordítás II. k. 331. lap, azt mondja, 

<tXaísau» dzsidásezredet. 

A nagy-szebeni csata 1849. aug. 6-án. 

nyomulva a balszárny előtti magaslaton foglalt 
állást, a honnét áttekinthette az orosz hadvo­
nalat s a mély útban rejtőzőket is megpillant­
hatta. Ugyanakkor közeledett a vesztényi csa­
pat is Szebenhez. 

Engelhardt tudakozódott Lüderstől, vájjon 
támadhat-e ? Lüders tagadólag válaszolt, s be­
várta, mig valamennyi magyar csapat előtérbe 
nem nyomult, igy akarva teljesen megsemmi­
síteni őket. Meghagyta az összes lovasság s a 
lovastüzérség divíziójának, hogy menjenek a 
jobb szárnyra, ereszkedjenek le a mély utón a 
szebeni síkságra s megkerülve a magyar bal­
szárnyat, támadjanak. 

A Nagy-Csür ellen működő 1-ső zászlóalja 
a lyublini ezrednek, támogattatva a 3-iktól, oly 
erővel nyomult előre, hogy a magyarság nem 
csak kivonult a helységből, de az ut ellen irány­
zott ütegét is elvitte. 

Tiz órakor 6 zászlóaljból és 20 ágyúból 
álló orosz főerő helyezkedett el a nagycsüri 
utón, melyhez utóbb a társzekerek s a többi 
tartalék sorakozott. A döntő támadás előtt Lüders 
a prágai ezred 1-ső zászlóalját s két ágyút kül­
dött a domináló altbergi poziczió ellen. 

Midőn a vesztényi sereg jelentékeny része 
Szebenbe érkezett, Bem azt harezvonalának 
megerősítésére küldte. Lüders most elérkezett­
nek látta a döntő pillanatot. Devűdovot az 
odesszai uhlánus-ezreddel, az 1. doni ezred öt 
századával s a lovas tüzérség divizójával a bal­
szárny ellen küldé, egyidejűleg két zászlóaljat 
menesztett a jobbszárny megkerülésére, maga 
pedig a sereg zömével a középhad ellen ment. 
A magyarok hátrálni kezdtek, a minden oldal­
ról jövő lovas támadás megtörte a rendet, s a 
hátrálásból rendetlen futás lett. Az orosz lovas­
ság behatolt a városba, pusztított és pusztult, 
mert sokan a házakba menekülve tüzeltek. Az 
előljáró uhlánusok rábukkantak Bem kíséretére 
s majd elfogták a vezért. Logvinov Jefim köz-
uhlánus megragadta kezét s lehúzta a lóról, de 
a magyar vezér kíséretében levő huszárok az 
uhlánust fölapritották. 

Lüders teljesen meg akarva semmisíteni 
ellenfelét, nem engedte lovasságát a városba, 
hanem azt megkerülve, az egyedüli — gyula" 
fehérvári — visszavonuló ut elfoglalását tűzte 
ki czélul. A gyalogság a városba tört, kiverte a 
magyarokat, elfogta a kaszárnyából tüzelő 150 
embert s folytatta az üldözést. Az utóbbi napok 
eseményei folytán megrémült lakosság elrejtő­
zött a házakban, de számosan jöttek Engelhardt-
hoz és megmutatták azokat a helyeket, a hol 
még magyarok rejtőztek. A gyulafehérvári ut 
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ellen indult lovasság elérte Kis-Toronynál a 
magyar sereget — itt volt a lengyel legio is — 
bár először visszaveretett, utóbb mégis betört a 
karréba, nagy mészárlást tőn s elragadta a 
zászlót is. 

A szebeni csata után Erdélyt meghóditott-
nak lehetett tekinteni. Bem fényes stratégiai 
manővere ezúttal nem sikerült. A magyarok ve­
resége teljes volt s vesztesége következő : 3 
zászló, 15 ágyú töltényzacskókkal együtt, ezer­
nél több halott, 1000-nél több sebesült, 34 
tiszt, ezek közt a sereg intendánsa és Bem 
hadsegéde. Az oroszok vesztesége jelenték­
telen volt; 13 a legénységből megöletett, 2 
tiszt és 44 a legénységből megsebesült. A 
csekély veszteségnek oka a magyar ágyuk 
rossz hatásában és abban keresendő, hogy 
a lovasság támadása megállapodást nem en­
gedett s igen nagy rémületet okozott. Figye­
lemre méltó, hogy a magyar lovasságnak'ez 
ütközetben való működéséről szó sincs, holott 
Bem a szebeni lapályon igen jó sikerrel alkal­
mazhatta volna lovasságát az orosz lovasok 
támadása ellen, ugy szintén a visszavonulók 
fedezésére is. 

A TÓBARLANG A KÍNOS-VÖLGYBEN. 
Nemcsak a Kárpát-egyesület s annak szá­

mos tagja, hanem a Tátra alján levő községek 
is azon vannak, hogy vidéküket mindinkább 
érdekesebbé s ha lehet, gyümölcsözőbbé is 
tegyék. Innen magyarázható meg az, hogy 
találkoznak férfiak, kik életük koczkáztatásával 
is minden földalatti lyukat megmásznak. Hátha 
egy másik aggteleki vagy dobsinai barlangra 
akadnának. 

így Húsz Gyula ur, gr. Schönborn egyik 
erdésze, ki Britz nevű útitársával f. é. július 
havában Szepes Béláról Javorina felé indulván, 
a Kotlina nevű malomnál megállott és innét 
balra az u. n. Kínos-völgyben — mert nagyon 
kínos onnan a fát tovább szállítani — mintegy 
180 méternyi magasságban fölfelé hatolván, 
egy nyilashoz jutott, melyet kicsinysége miatt 
rég óta valamely róka-lak nyilasának tartott. 
De hátha valamely földalatti palotának ka­
puja? Be is ereszkedett a két bátor tourista az 
ismeretlen mélységbe és nyolez órai bentar-
tózkodás után ép kézláb ki is jött, haza ment 
Sz.-Bélára s elbeszélte az egész városnak, mily 
gyönyörű — barlangot fedezett fel oda lenn. 

A városi tanács nevében a polgármester 
ur fölszólította a Kárpát egyesület «barlang-
vizsgáló" bizottságát, hogy jöjjön és vizsgálja 
meg a barlangot touristai és tudományos szem­
pontból. 

Aug. hó 24-én elindult az értesített bizott­
ság, mely dr. Roth Samu, Roth Márton urakból 
és e sorok írójából állott és melyhez Sz.-Bélán 
a barlang két felfedezőjén, 'meg a Britz ur 12 
éves fián kívül még vagy 30 személy csatlako­
zott, hogy megbízásának eleget tegyen. 

A kirándulók közül huszonnyolcban vál­
lalkoztak a barlang megmászására, kik Húsz 
ur tanácsára három csoportra oszlottak, hogy 
a szűk nyilasokban egymást ne gátolják. A bar­
lang-vizsgáló bizottság az első csoporttal ment. 
Két tűzoltói petróleum-fáklyával, gyertyákkal 
és kötelekkel fölfegyverkezve mindenki ha­
nyatt feküdt és a szepesi bányászoknál szoká-
szos «Glück auf» üdvkivánattal beereszkedtünk 
a lejtős nyílásba, mely 21 méter hosszú. 

Azután következett egy 16 m. hosszú kacs­
karingós, itt-ott függélyes, torokalaku ut, me­
lyet a szélesebb vállú touristák csak ugy tehet­
tek meg. hogy elölről húzták, hátulról pedig 
tolták őket. E szűk torokban találták az első 
nyomát annak, hogy itt régebben is jártak em­
berek, mert a bejárat teljes összeomlásának 
meggátlására a boltozat faczölöpökkel volt alá­
támasztva s valamivel tovább ott hevert egy 
ócska lapát. 

Innen kezdve tágulni kezdett ugyan a bar­
lang, de azért egyenesen még nem járhattunk, 
csak miután valami 75 m.-nyiutat, hol csúszva, 
hol legörbedve megtettünk volt, akkor egyene­
sedhettünk föl, s újra lélekzetet vévén, örültünk, 
hogy nem kell ezentúl mászva haladnunk előre. 

De itt ismét más kellemetlenség várt ránk. 
Vezetőnk kötelet oldott s azt dereka körül kö­
tözvén, a másik vezetőnek adta kezébe, hogy 
ereszsze le a 8 méter magas, igen meredek és 
sikamlós lejtőn. Még most is csudálkozom, hogy 
a 28 ember közül egy sem találkozott, ki e kel­

lemetlen, fáradságos és sok tekintetben életve­
szélyes utazástól visszarettent volna. Alig hogy 
lent voltunk, egy másik 4—5 méter magas lej­
tőn a sziklához megerősített kötél segítségével 
ereszkedtünk le. Míg az első csoport 10 embere 
lejött, beletelt egy jó fél óra. 

Ezentúl már egyenest járhattunk, ha ugyan 
a szikláról sziklára való ugrándozást járásnak i 
lehet nevezni. Mintegy 90 méternyire előreha­
ladván, mi közben már különféle csepegőkőből 
képezett fantasztikus alakokban gyönyörköd­
tünk, a barlang főrészébe érkeztünk. De mielőtt 
e barlang eddig ismeretes végéhez elmentünk 
volna, egy oldalágba hatoltunk, mely valóban 
oszlopcsarnoknak volna nevezhető, mert itt a 
stalaktitok és stalagmitok ragyogó fehérségben 
a legváltozatosabb alakokat teremtették s jelen­
leg is foly benne a teremtés munkája. Ez oldal­
ágban a levegő 8, a benne levő tócska kristály­
tiszta, kellemes izü vize 2° R. meleg volt. 

Visszatérvén a (itemplom«ba léptünk, 
melynek kúpja 35—40 méternyi magas lehet. 
Az «Isten áldd meg a magyart" ugy hangzott, 
mint a legnagyobb székes-egyházban ós a le­
hulló esőcseppek összeolvadt zaja ugy tetszett, 
mint egy távoli orgona halk hangja. Körülöt­
tünk «mennyezetek», «oltárok", «szószékek*, 
((fülkék", stb. az emberi fantáziával különféle­
képen magyarázható és megnevezhető alakok 
állottak. Hosszú tornáczok, pitvarok, kutak, stb. j 
ágaznak el e főteremből, melyek talán még más 
ismeretlen üregekbe vezethetnek, de a melye­
ket eddig még nem lehetett kellőleg átkutatni. 
A főteremben két tócsa is van, az egyik mintegy 
1 <>, a másik 20 D méter nagyságú, vize 4° R. 
E három tócsa után nevezte el a barlangot föl­
fedezője í(Tóbarlang»-nak. Egy lapos sziklába j 
vésve nagy meglepetéssel olvastuk ezt a nevet: 
"Michael Scholtz 1713.» A legmélyebb pontot, 
melyhez jutottunk, az aneroid segítségével a 
barlang nyílása alatt 121.o méterre határoztuk; 
az ut pedig, melyet tettünk, 286.i; méter volt. 

Négy órai járás, csúszás, mászás, ugrálás, 
szóval mindenféle testgyakorlatok után visz-
szafelé mentünk, a mi természetesen még 
nehezebb volt mint a lejövet, mert ha az- | 
előtt testünk súlyánál fogva lefelé csúszott, 
most a testi erő segítségével kellett azt a szó 
teljes értelmében felhúzni; az emiitett két 
sziklafalon pedig mások húzták azt, mint vala­
mely málhát. Különösen a 21. számú hosszú 
oágy*ucső»-ben, melyben hasra fekvén, a kö­
nyökök segítségével kígyók módjára húztuk fel 
testünket, lehetett mindenféle jajgatást, sohaj-
tozást, sőt káromkodást is hal lani . . . 

Végre kibujtunk a barlangból. Némelynek | 
könyöke, térde vérzett, de mindenkinek sáros 
és rongyos volt az öltözete. A tiszta, enyhe, 
erdei levegő és egy korty jó bor fölelevenített, 
ugy hogy 6 órai fáradságos utunk után jó kedv­
ben a tanyára érkezhettünk, hol két bájos, fia­
tal asszony pompás gulyást és zsiványpecsenyét 
tartott készen számunkra. 

Az étvágy lecsilapitása után következett 
aztán a toasztok hosszú sora a barlang felfede- | 
zőjére, Béla városára, annak polgármesterére, 
derék papjára, stb. 

Az a kérdés tehát: fogják-e a touristák ez I 
uj és sok tekintetben érdekes barlangot lá­
togatni? A ki e leírást elolvassa, ha edzett j 
tourista is, mégis azt fogja mondani: nem. De i 
ugy vagyok értesülve, hogy Béla városa semmi 
áldozattól nem akar visszarettenni, hogy uj I 
mesterséges bejárást nyissanak, mely ott tor- | 
kolna a barlangba, a hol már egyenesen le- i 
hetne járni, ugy hogy könnyen lehetne lépcső- i 
ket építeni, az utakat egyengetni és korlátokat 
alkalmazni, szóval az egész barlangot járha­
tóvá tenni. Ha ez meg fog történni, nem kétel­
kedünk, hogy azok a touristák, kik Késmárkról, | 
egyátalában a Szepességből a Sirtkára vagy a 
Halastóhoz tesznek kirándulást, meg fogják a 
barlangot is látogatni, mint hogy útba esik s 
három óránál többet alig fog igénybe venni. 

Kövi J. 

NYOMA VESZETT! 
— A N G O L REGÉNY. — 

HARMINCZKILENCZEDIK FEJEZET. 
A Vezúv kitörése. 

Nápoly tele volt e menekülőkkel. — Egy­
szerre Fink ur órájára tekintett. 

— Már fél kilenczre, ideje indulnom ! — 
monda. 

Miután a láva kiömlését s terjedését, böl-
csejétől kezdve azon sziklapontig, melyet Monté 
Sommának hittak, az observatoriumból vizs­
gálta s követte, most annak a hegyoldalon 
további folyamát is szemmel akarta kisérni. 
Elhatározta annálfogva, hogy Santa Anastasiáig 
— mely a Vezúv északnyugoti lejtőjén feküdt — 
kocsin megy s onnan megmászsza azonfensik-
szerü magaslatot, melynek teknőjében egy 
lávató képződött, melynek tulteltsége s abból 
eredő kiömlése minden perezben fenyegetőbbé 
vált. E kirándulásra, a vendéglős közvetítésé­
vel, egylovas könnyű kocsit rendelt meg, mely 
azóta már vár reá a vendéglő udvarán. Nem 
volna-e kedve lord Brackenburynak elfoglalni 
a másik ülést a kocsiban, s vele menni e szemle-
utra? 

A mire Lancelot azt felelte, hogy édes­
örömest. 

A grófnő el volt ragadtatva. Előbb ő sze­
retett volna férjével menni, de ez nem akarta 
őt magával vinni; nem nőknek való az ily ki­
rándulás. Egészen el volt keseredve, hogy egye­
dül kell maradnia a vendéglőben. De most 
egészen más a helyzet. Lord Brackenbury is 
elmegy s ő egészen maga számára foglalhatja 
le lady Brackenburyt. Együtt maradnak, mig 
férjeik oda lesznek. Mily felséges lesz az! 

Winifred egy szót sem szólt. Ha csak ma­
gok lettek volna, megpróbálja lebeszélni férjét 
e veszélyes kirándulásról. De sokkal ujabb há­
zasok voltak s ő sokkal félénkebb, mintsem 
mások előtt szólni mert volna. 

Mr. Fiuk letette óráját, aranylánczát, pén­
zes tárczáját, — az utón zsebmetszőkkel is 
találkozhatnak, kivált ily zavaros időben — s 
intette Brackenburyt, hogy ő is kövesse pél­
dáját. 

— Nem érhet veszély, Lancelot ? — kérdé 
Winifred félénken, mikor már indulni akartak. 

— Nem, kedvesem, épenséggel nem. 
— S hazajöszsz-e hamar? 
— Mihelyt lehet; de ne feledd, hogy nem 

a magam alkalmán vagyok s nem magamtól 
függök. 

A meghívás oly gyorsan történt s fogadta­
tott el, s a végrehajtás oly hirtelen követte az 
elhatározást, hogy szegény Winifred csak azon 
vette észre magát, hogy Castelrosso grófnővel 
magok maradtak. Aztán látták a mint a kis ko­
csi kihajtott a vendéglő udvarából, s férje és 
Fink ur kalapjaikkal intettek bucsut vissza. 
A következő perezben kocsi és rajta ülők el­
vesztek a tömegben. 

A két nő sokáig állt még az ablakban, 
nézve az alattok rajozó embertömeget s fenn a 
láva-folyamban izzó hegyet. A lég, az éj daczára, 
oly fojtó és nyomasztó volt, mintha sütő ke-
menczében álltak volna. 

Az utczák és piaezok mintha emberfejek­
kel lettek volna kikövezve. Ember emberhátán, 
alig mozoghatva, nyiisgölődött. Szemben a Ve­
zúv, ijesztő közelségben tűnve föl, mintha tüzes 
csipkefátyollal lett volna borítva. Aljában égő 
faluk lángjai, olykor fel-felcsapva, meg ismét 
magokba vissza esve; időről-időre szétszórva 
sziporkáikat, mint egy mesterséges tűzijáték, s 
aztán ismét szürke hamuval borítva fejőket. 

Nápoly azonban, a könnyelmű, mulatni 
szerető Nápoly, most sem tagadhatta meg ma­
gát. Miután az első ijedelem elmúlt, a népség 
ismét vigalomhoz látott. A színházak ugyan 
zárva maradtak, de a korcsmák nyitva és tele 
voltak. Az utczákon a nép dalolt, énekelt; oly­
kor egy-egy proczesszió szent énekei zavarták 
a világias kurjongatásokat. 

— így énekelt Nero is, mikor Róma égett. 
— monda Castelrosso grófné. — De ő legalább 
felöltötte tragikai mezét s az égő Trójáról éne­
kelt. Ezek a nápolyiak mulatnak a Vezúv kitö­
résén. 

Aztán kényelmes karszékbe ülve, a nyitott 
ablakkal szemben, — mert már a Winifred 
szobájában voltak, — mosolyogva monda: 

— Igazán nem bánja, kedves lady Bracken­
bury, ha itt maradok kegyednél, mig férjeink 
hazajönnek? 

— Meghalnék féltemben, ha egyedül ma­
radnék, — feleié Winifred. —: Mit gondol, 
meddig maradnak ki ? 

— Oh, azt hiszem, egész éjszaka. 
— Ah, egész éjszaka! 
A grófné nevetett. 
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— Kedves lady Brackenbury s kegyed 
ezen kétségbe esik! Gondoljon a távolságra, az 
ut nehézségeire — 

— És veszélyeire! 
— Oh, nem gondolnám, hogy veszély volna, | 

egyátalában nem! Az a (hömpölygő láva-fo- ' 
lyam», mely gondolatban oly ijesztőnek tetszik, 
nagyon , lassan hömpölyög. Könnyű kitérni 
előle! Oránkint egy — vagy másfél mérföld, 
micsoda sebesség az? 

— S mit gondol, hol járhatnak az óta ? 
Mennyire van ide, hol van Santa Anastasia? 

— Ah kedves lady, kegyed igazán zavarba 
hoz. Santa Anastasia jó tova van, jóval tul 
San Sebastianon és Massan, — láttam is az ob-
servatoriumból, de innen igazán, hozzávetőleg 
sem tudnám megmutatni. Hogy pedig hol jár­
nak most uraink'? azt ugy hiszen, magok sem 
igen tudják. 

A kecses grófnő bele fáradva a beszélge­
tésbe, elhallgatott; s miután Winifrednek sem 
volt kedve megújítani a beszélgetést s inkább 
szeretett saját gondolataival foglalkozni, — a 
grófnő hátra dűlt karszékében — s elaludt. 
Winifred azonban ébren maradt s virrasztott. 
Lenn a nápolyiiéba nép csak sürgött és zajon­
gott. Ép oly kevéssé pihent a Vezúv, ez öntü-
zében égő gömb . . . S a gondolat, hogy Lan-
celot-ja ez izzó krá­
ter felé közelit! 

S hol jártak való­
ban ez alatt ? A gróf­
nő jól találta: ma­
gok sem igen tudták. 
Hajtva az éjben, kö­
ves utón, majd előre 
majd hátra, majd ide 
majd oda, sietve s 
mégis lassan halad­
va; megállva előbb 
Santa Anastasiánál, 

aztán gondolva, 
hogy egy jó kerülő­
vel még közelebb is 
mehetnének czél-
jokhoz kocsin; lete­
rítve utj okról egy 
csapat lovas karabi-
nos által, kik nem 
engedték egyenest 
menni, mert ott már 
a láva elborította az 
utat; lekerülve egész 
La Cercoláig, mely 
már majd a völgy­
ben, a hegy lábában 
fekszik; ott a kocsik 
és szekerek egész 
tömkelegébe ütköz­
ve, a mint a lako­
sok holmij okkal me­
nekültek; meg visz-
szafordulva, hogy ha 
lehet egész Barráig 
hatolhassanak, a hol 
kocsijokat elhagy­
hassák, hogy oda visszatértöket bevárja; onnan 
a kalauztól vezetve, gyalog neki törtetve a szik­
laoldalnak, legázolt gabnafóldek- s szőlősker­
teken, elhagyott tanyákon és majorokon át; 
felkapaszkodva egy olajfákkal beültetett ha­
lomra, s kijutva egy nagy épület falai alá, elfá-
radtan, lihegve . . . 

— Hol az ördögben vagyunk? — kérdé 
Lancelot, türelmetlenül, s a folytonos dörejt 
alig birva tul kiáltani. 

A kalauz megmondta, hogy a nagy épület 
a kapuczinusok zárdája. 

— Miféle kapuczinasoké? 
— A szent-lőrinczieké. 
— Falu ez a Szent-Lőrincz ? 
— Nem; csak major, a konvent birtoka. 

Ott föntebb van az első pont a hegy tetejéről; 
ott többet láthatunk; jerünk, kapaszkodjunk 
föl oda. 

Ez nehezen ment, mert sűrű bokrok nehe­
zítették az ösvényt. Utjokban, a sziklák alatt 
meghúzódva, egy csapat embert találtak, kik 
szintén menekültek, de eléggé el voltak látva 
eleséggel s itallal. A fáradt két angol nagy kö­
szönettel fogadta kínálatukat, s étellel éa min­
denek fölött egy kis friss itallal helyreállították 
magukat. 

A magaslatról csakugyan többet láttak. A 
konvent a Monté Sommá egy kiváló pontján 

feküdt. Nápoly, a város és lapálya, az öböl Por-
ticitől Ischiáig, az egész hegysor félkörben, lát­
ható volt ama pontról, a hova őket a kalauz 
fölvezette. Ámbár ez éjjel a panoráma felét a 
sűrű füst komor fekete felhői eltakarták előlök, 
de a mit láttak is elég nagyszerű volt. Amott az 
Atrio del Cavallo barlangból, mintha csak a 
pokol torka volna, izzó.láva folyamot láttak ki-
ömleni. A fő folyamba száz meg száz vékonyabb 
lávapatak fut össze, mig a szemben levő ma­
gaslat teknőjében izzó piros tóvá gyűl, mely 
fölött füst kavarog s kikitörő lángnyelvek sza­
ladoznak. Ama folyam két mérföld széles s 
lassú hömpölyögtében, La Cercola felé, kerte­
ken és szőlőkön át, hat mértföldnyi távolba ért 
már forrásától. 

Épen most, a mint bámulva szemlélik, két 
ágra szakad La Cercola fölött s vékony piros 
patakot bocsát ki magából, épen abban az 
irányban, a hol ők állottak. E látványra az 
előbb talált csoport menekülő között az ijede­
lem kiáltása tör ki. Mindnyájan a szent-lőrinczi 
konvent major-lakói, s ez uj lávafolyammal há­
zaik és vagyonaik vannak fenyegetve. 

A nők térdeikre esnek, a gyermekek jajve­
székelve simulnak megijedt anyjaikhoz; a fér­
fiak fogaikat csikorgatják s összeszorítják öklü­
ket ; a jámbor szerzetesek némán hányják a ke-

majorban maradtak volna, oly annyira a ve­
szélynek kitett helyen. De Lancelot, a ki job­
ban ismeri e hegyi népet s háza küszöbéhez 
való ragaszkodását, elhiszi, hogy nem mese, 
nem üres rémlátás a Petrucciéktől hirdetett 
veszedelem. 

Egyre közelitenek, futva, mondhatatlan 
akadályokon. De túlról a láva folyam még job­
ban közeledik. Már érzik a kénszagot és füstöt. 
Egyszerre egy épület lángba borul. A höm­
pölygő láva már odaért, előbb mint ők; piros 
és izzó mint a kohóból ömlő olvadt ércz-anyag, 
mindent elsodorva, elégetve. 

Az égő ház közelében, a lakóház udvaráról 
most egy nőkkel és gyermekekkel megrakott 
kocsi robog ki, hamarosan összeszedett holmi­
jukon ülő tagjaival a családnak. De vájjon ott 
vannak-e mind. Nem maradt-e a fenyegetett 
házban valaki ? 

A ház már ég. Fedelén kicsap a láng, 
ablakain tódul ki a füs t . . . . 

Egy férfi áll az ablakban. Karjaiban vala 
mit tart bizonyosan egy gyermeket, kit a 
lángokból mentett ki. Leugrik könnyű terhével 
s gyorsan szalad a többiek után. 

Lancelot szembe megy neki. 
— Nem maradt-e még valaki ? kiált rá. 
— El, el, gyorsan! felel amaz. Erőteljes, 

tömött hajú és eza-
kállú férfi az ; kar­
ján tartva a meg 
mentett gyermeket s 
hatalmas kezével az 
útra mutatva, me­
lyen menekülni le­
het. 

E perczben egy 
villám megvilágítja 
arczát. 

Láttára Lance­
lot visszatántorodik. 

De a következő 
perczben eltűnt a 
tömegben, mint egy 
jelenés 

* * # 
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resztet s csak szájuk mozgása árulja el, hogy 
imáikat mormogják, a boldogságos szűzhöz . . . 
Mindenök oda lesz . . . Az ur akarta. 

Azonközben a vékony piros patak fo­
lyammá szélesbedett s hömpölyögve közelit. S 
vájjon nincsenek-e még keresztény lelkek amott, 
ama födelek alatt; ott a vad szeder bokrok 
közt guggoló házikóban, vagy ott a szőlőbeli 
vinczellér-házban ? — Hol van Petrucelli And­
rás ? Az imént itt volt. Hol az öcscse Gaetán ? 
Nézzétek, ott szaladnak, ott rohannak, mint 
őrültek, le a hegyoldalon . . . Nagy isten, édes 
anyjok a majorban maradt! anyjok az özvegy 
Petrucelli Francziska! s nöjeik, nővéreik, s az 
egész gyermekcsoport velők! 

A következő pillanatban mind a ki csak 
férfi a magaslaton állt, sietve szaladt a domb­
oldalon lefelé, segítségére a veszélyben forgó 
családnak. Lancelot már előbb elvesztette volt 
kalapját; a kalauz a magáét adja oda neki, mig 
saját feje köré kendőt csavar. Mindnyájan sza­
ladnak, a hogy tudnak; el-elbukva a sziklás 
utón, meg fölkelve, kibukkanva a völgyben, 
átugorva a hegyi patak kiszáradt árkán, föl a 
másik domb oldalán . . . 

De a Petrucciék majorja még messze van ; 
talán egy kis mérföldnyire... 

Mr. Fink is megy a többivel, bár lehetet­
lennek tartja, hogy azok a nők csakugyan a 

A hajnal szür­
kült már, mikor Wi­
nifred, elnyomva az 
álomtól, székében 

elszunyadt. S vilá­
gos nappal volt, mi­
kor felébredt — egy 
ujabb, iszonyatosdö­
rejre. 

— Lancelot! — 
kiálta fölriadva. 

Halványan, füs­
tösen, fáradtságtóls 
felindulástól kime­
rülten, ruhája össze­
tépve , szakadozva, 
kezei vérezésig föl­
sebezve,—állt előtte 
férje, 
az égnek! Hol van — Lancelot! Oh hála 

mr. Fink ? hol a grófnő ? 
— E perczben mentek el. Finknek sincs 

több baja mint nekem, ne aggódjál édes; ő is 
meg van egy kissé égve, egy kissé sebezve... 

•— Megégve, megsebezve ? Oh nagy isten ! 
— Ne ijedj meg; semmi bajunk. Nem 

forogtunk komoly veszélyben. De . . . Winifred, 
valamit kell neked mondanom.. 

— Mondanod ? Mit ? S hogy mondod ezt, 
— egészen megijesztesz. 

Megragadta neje kezét s hozzáhajolva, hal­
kan, csaknem suttogva monda: 

— Láttam őt, Cuthbertet bátyámat. . . 
Szemtől szembe! 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A kivándorlás az Egyesült-Államokba még 

mindig növekedő félben van. 1880 június végétől ez 
év június^ végéig 668,000 kivándorló érkezett az 
Egyesült Államokba, mig a megfelelő évszakban az­
előtt csak 457,257. 

* Ópiumot a nralt évben is 43,000 ládával 
szállitottak Bengáliából Khinába. E kereskedés ma­
gának az angol kormánynak 16.575,000 frank hasz­
not ad. Egy-egy láda ára Khinában 3500 frank, 
holott a költség ezer frankba sem kerül. 
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ROVAR-ALAKU RÉGI ÉKSZEREK. 

Az ((Archaeologiai Értesítő* legújabb fü­
zetében Hermán Ottó érdekes czikket közöl a 
rovar-alaku antik ékszerek és rovar-szimbólu­
mok ismeretéhez. Régiségtárakban gyakran 
találkozunk oly ékszerekkel, mellcsattokkal 
(fibula), gemmákkal, melyek rovar-alakokat 
tüntetnek föl, czikáda, tücsök, sáska, stb. ala­
kokat. A «Tettix» név alatt, mely apró alakú 
sáskanemnek a neve, a görög szótárak és kom­
mentárok rendesen még azt a megjegyzést is 
teszik, hogy tücsök- vagy czikáda-alaku hajtű, 
melyet a görög nők a konty megerősítésére s 
egyszersmind díszítésére használtak. Hermán 
előtt érdekesnek tűnt fel a kérdés, melyik állatra 
alkalmazták a görögök a «Tettix* nevet, s erre 
nézve összeállítást tesz a régi klasszikusokból, 

„ az ékszerekből és a természetrajzból. 
Hermán rajzokban is bemutatja a mintául 

szolgált rovarokat. Az J. á. szám alatt adja a 
czikada leginkább elterjedt két faját, 
a Cicada plebeját és Cicada Ornit; a 
3-ik szám alatt a valódi tücsök képét, 
a 4-ik szám alatt pedig a sáska egy 
nemét (szöcske, Acridium) a mint a 
him ugró lábait a testhez szorítva, a 
szárnyak kiálló fő erét érinti s ezál­
tal előidézi a sercsegést. 

A régi klasszikusokból kitűnik, 
hogy a czikádát helyesen ismerték, 
s nem zavarják összea tücsökkel. 
Anakreon a Tettixnek szentelt ódá­
ban írja: 

Boldog vagy te oh Cicada, 
Hogy a magas falton élve, 
Harmat csepptől lelkesedve, 
Királyilag énekelhetsz. 

Homer a nemes szónokokat a 
Tettixhez hasonlítja, mely az erdő 
fáin ülve hallatja kellemes dalát. A 
görög Tettix teljesen azt jelenti, a 
mit a latin Cicada. Hanem ujabban 
ez értelmet a régészek összezavarták. 
Példa rá a 12-ik szám alatti rajz, me­
lyet W7eiss «Kostümkunde»-je Tettix-
hajtünek nevez, holott az pillangó. 

Kétségbevonhatatlan bizonyíték 
arra, hogy a régiek a czikádát jól is­
merték, az ő-ik számú ábra, a berlini 
múzeumban őrzött kis carniol gem­
ma, melyen a cicada plebeja reme­
kül van adva. A római archaeolo­
giai közlöny a 6-ik számú ábrát, 
melynek eredetije Athénben van, méh 
gyanánt mutatja be, holott az is 
Tettix; ugyanaz a közlöny a 9-ik 
ábrát légynek tünteti föl, holott az is 
Tettix. 

A tücsök (Gryllus) alakja sehol 
sem szerepel a régieknél sem mint 
ékszer, sem mint szimbolika. A Tet­
tix méltán feltűnhetett a régieknek, 
mert nappali állatok, alakjok elég 
nagy és hangjok által magokra von­
ják a "figyelmet. A sáska-félék közül 
az ókori klasszikus természetrajzi 
írók irataiban épen ugy, mint a szim­
bolikában a lábbal zenélő szöcskék 
(Acridida?) szerepelnek s a görög 
Akridion egyértelmű a latin Locus-
tával. Hogy ezek tűntek föl leginkább, onnan 
van, mert mindenütt közönségesek, ugrásuk 
által legott feltűnnek, zenélésük könnyen meg­
figyelhető. 

A 7. és 8. számú ábrák két gemma sáska­
képei és Champfleurynek 1867-ben Parisban 
megjelent könyve mutatja be, de mint karika­
túrákat. Hermán szerint azonban nem karika­
túrák, de szimbolizálásai a lábbal zenélő Acri-
diumok, tehát az Apollónak szentelt szöcskék 
zenéjének. A 7-ik az Acridiumot a pánsippal, a 
8-ik Apolló lyrájával hozza összeköttetésbe, 
tehát az antik világ legkedveltebb és legtökéle­
tesebb hangszereivel. Mind a két gemma a flo-
renczi múzeumban van. A két alak leghatáro­
zottabban Acridium : szöcske, de nem tücsök. 

Karikatúra a 10-ik ábra, szintén a florenczi 
múzeum gemmája, mely egy vizet hordó szöcs­
két ábrázol, a mint egy napóra, az úgyne­
vezett horologium előtt elhaladva, a napórára 
bámul. 

A 11 -ik ábra egy sáska rajzát adja, mely 
egy régi görög tükör hátlapján látható dombor-
műről — Belerophon elbuceuzását ábrázolva — 

van véve. Hermán Ottó e tanulmánya kitünteti 
azt, hogy látszólag különálló szakok is kapcso­
latban állanak egymással s hogy a finomabb 
meghatározásoknál egymást nem nélkülözhetik, 
a mint ezt bizonyítja" a jelen esetben az állat­
tannak a régészettel való találkozása. 

A „ROCCOLO". 
Önök, t. olvasóim, Ösziapó Láttak már 

fészket ? M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Vagy ugy! Előbb ugy-e azt kérdezik tő­

lem, hogy mi legyen hát az az Ösziapó ? 
Az Ösziapó egy kis czinege madár, régibb 

tudományos elnevezés szerint Parus caudatus, 
a mely név azt mondja nekünk, hogy hosszú 
farkú; a feje átlászfehér, igazán galambősz s 
innen ered a magyar elnevezés; köpönyege 
sötét, mellénye fehér; a piczi csőr és az apró, 
eleven szem valami rendkívül kedves kifeje-

Ebbe a kedves jószágba rakja a kis tojó 
nyolcz, egészen tizenhét apróka, fehér, hala-
ványvörös pettyekkel diszitett tojását s elkép­
zelhetik azt a látványt, a melyet a liliputi kis 
család nyújt, el a szorgalmat, a melyet a két 
kis szülő kifejt. 

Szóval, valami kedves egy látvány s vásott 
egy fészekszedő suhancznak kell lennie annak, 
a ki kiszedi. 

A ki a szépet szereti, ezt a fészket s mada­
rait nem fogja bántani — szépségéért; a kire 
nézve a haszon a döntő, az megtudhatja, hogy a 
kártékony rovarnemzedékek sorozatában egy 
ilyen család néhány milliót jelent, t. i. ennyivel 
apasztja évenként a kártékonyok számát. 

A tapasztalati utón haladó természetrajz­
nak legszebb vívmánya az, hogy a midőn meg­
tanít a szervezet ismeretére, kimutatja egy­
szersmind a szépet, a rutát, a károsat s a hasz­
nosat is s igy helyes irányt jelöl cselekvésünk­
nek, hü és bölcs tanácsadónk háztartásunk 

berendezése körül, — a kis madarak 
dolgában is, az Ösziapóra nézve is. 

ROVAR-ALAKÚ R É G I É K S Z E R E K . 

zest kölcsönöz a fejének, a német azt mon­
daná, hogy «herzig». Teste alig nagyobb egy 
jókora szabógyüszünél. Hosszú, fekete farkát 
ugy használja, mint Blondin az egyensúlyozó 
rudat; kell is, mert az Ösziapó a legyügyesebb 
fatisztogató, ki a hajló ágacska rügye hónaljá­
ból is kiszedi a rovarpetét, rovarálezát, szóval 
a fa ellenségét. 

Ingyen-kertész a javából; a legjobb, leg-
fáradhatatlanabb erdőkerülő, ki soha egy for­
gácsot sem lop. 

Nyáron át az erdőben, őszkor és télen át 
a kertekben dolgozik, még pedig hajnalhasad­
tától alkonyatig valami páratlan madárszorga­
lommal. 

Hát ennek a fészkét látták ? Ugy-e nem. 
A milyen «herzig» a madár, olyan a fészke 

is. A legfinomabb mohából, nyárfák gyapjából, 
finom rostokból készül; néha valami tönkön 
szabadon áll, néha egy villás ág könyökébe van 
kötve; nem nyitott, nem csésze alakú, hanem 
beboltozott fészek; bejárója oldalt fekszik, olyan 
mint egy egérlyuk. Á fészek bélése válogatott, 
puha madártoll. 

Ezelőtt vagy tizennégy évvel egy 
erdélyrészi szolgabíró barátom még 
elolvastatott velem egy rendeletet, a 
mely meghagyta a gazdáknak, hogy 
telkenként száz darab madárfejet 

|k szolgáltassanak be, mert a madarak 
3. ̂ t ilyen meg amolyan kártékony feneva-
• dak. — Hát, a kik e rendelet kiadá­

sára vetemedtek, nem értettek a ter­
mészetrajzhoz s még kevésbbé ahhoz 
a viszonyhoz, mely a munka és táp­
lálkozás között fönnáll, ahhoz meg 
már legkevésbbó sem, hogy a ki 
parancsol, az különböztetni tartozik. 

Valójában, kivált az apró mada­
rak munkája, a táplálékhoz szakasz­
tott olyan viszonyban áll, mint a jó 
munkás munkája ahhoz a bérhez és 
ellátáshoz, a melyet kap. 

A veréb, a seregély, némely rigó­
faj, igaz, rájár termesztményeinkre is ,* 
de tavaszkor rovarral él, fiait rovar­
ral neveli föl s számszerint is kimu­
tatható, hogy nagyobb hasznot hajt 
a rovarirtással, mint a mennyi kárt 
okoz őszkor és télen át táplálkozá­
sával. 

Ha tehát azért öli valaki az 
apró madarat, mert termesztményére 
is jár — hát üsse főbe jó cselédjét is, 
mert hiszen ez is a gazda kenyerét 
eszi, tehát kártékony!? 

A dolog gondolkozó emberek 
előtt tisztán áll. Az élelmes yankee, és 
Ausztrália gyarmatai behozatják az 
apró madarakat, honosítják, s csak 
a «czivilizált» vén Európában van 
baj! 

Olaszország örökemlékezetü pol­
gárkirálya, Vittorio Emanuele, a 
«Re Galantuomo", ki az élő termé­
szettel oly benső viszonyban élt, szí­
vesen fogadta vendégül azt a nem­
zetközi kongresszust, mely a fölött 
tanácskozott: miképen védessenek 

meg az apró madarak az emberek oktalan pusz­
tításai ellen ? 

Némely hatalom ímmel-ámmal tett is va­
lamit : rendeleteket bocsátott ki, a melyeknek 
végrehajtását azután arra a jó istenre bizta, 
melynek tudta nélkül — a szentírás szavai sze­
rint — egy kis madár sem pusztul el, s ki az ég 
madarait táplálja. 

Itt-ott jószívű emberek megsajnálják — 
ugy télvíz idején — a didergő, éhező szárnya­
sokat, morzsát, magot szórnak nekik; sőt ná­
lunk már kis társaságok is léteznek, melyeknek 
alapszabálya az emberi részvét, a madárszere­
tet, a sziv melege. 

Valami kis javulás ez, azzal a sok gonosz-
szal szemben, a mely — például Budapesten a 
megyeház-téren — a fészekből kirabolt mada­
rak képében, a tisztelt rendőrség szemeláttára, 
nagy kalitkákban van kiállítva, arról nem is 
szólva, hogy madárvonulás idején ezrével szál-
littatnak ki a pacsirták, fülemülék, barátkák, és 
hogy az ivad beálltával Marshalltól a «Mezitlá-
bos» csárdáig minden vendéglátó helyen csak 
ugy sustorog az «apró madár hagymával'). 
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De a «Roccolo» — mi az a «Roccolo»? 
miért viselik e sorok épen ezt a czimet ? 

Olasz szó, a «rocco» diminutivuma; «rocco» 
pedig annyi mint pásztorbot, tehát «roccolo» 
pásztorbotocska, még pedig az egyházi szerszám 
értelmében. * 

Ezzel az Ösziapó fészkéből az egyházba 
kerültünk volna, nem is tehetünk róla, mert a 
pásztorbotocska ide terelt s innen csak egy jó­
kora vargabetűvel kerülhetünk ismét az apró 
madarak tájára. 

Olvasóim közül azok, a kik valamikor 
fogva voltak — nem a szerelem rózsalánczait, 
hanem valami «áristomfélét» értve —bizonyo­
san tudni fogják, hogy ez nemcsak unalmas egy 
állapot, hanem előbb a kedélyt, utóbb a testet 
is rontó foglalkozás — megtöri az embert. 

Bonyodalmas egy betegség, melynek gyö­
keres gyógyszere a szabadság, enyhítője pedig 
— ha már teljességgel nincsen szabadság — a 
szórakozás. 

Quatremere Disjonval börtönében a zug­
pókokkal mulatott s azokból egy egész pókme-
teorologiát fundált ki. Ezzel elmulatott s egész­
ségesen hagyhatta el börtönét. 

D e — igaz — hiszen önök azt akarják 
tudni, hogy miért viselik mégis e sorok épen a 
«Roccolo» czimet s mit akarhatok kisütni az 
eddig elmondott mindenféle különféléből. 

Hát süssük ki. 
A «kereszténység feje»,XIII. Leo pápa ő 

szentsége koros, törődött ember és «fogoly.* 
A legenyhébb fogság pedig — még az 

önkénytes is — nyomasztólag hat a kedélyre, 
a kedély pedig az egészségre nézve fontos va­
lami. Azonkívül ö szentsége olasz s mint ilyen, 
természetesen az őszi idő iránt érzékeny; köny-
nyen fázik, s így könnyen el is komorodik. 

Igen fatális egy helyzet ez saMajordomus 
igen helyesen cselekszik, a midőn legalább eny­
hítő szerről gondoskodik, az egyedüliről, mely­
nek neve — már mondtam — „szórakozás". 

S íme nemrégiben az európai sajtó urbi 
et orbi azt hirdette, hogy az ő szentsége egész­
ségére oly hasznos szórakozási módok közül 
egy már ki van választva; mulatságos is, hasz­
nos is, s ez a «Roccolo», mely őszkor veszi kez­
detét. 

Hát mi az a «Roccolo?» pásztorbotocska 
és még valami. A vatikáni kertek vadásza t. i. 
finom csapóhálókat állit föl; ezekre sok min­
denféle madárcsemegét hint; azután ráereszti 
a hálóra a tüzes vassal szemök világától meg­
fosztott csábító madárkákat ** s mikor minden 
készen van, jelentést tesz. 

Ekkor ő szentsége kíséretével együtt lesbe áll, 
kezével megfogja a selyemzsinór végét, mely 
a háló csappantóját igazgatja, azután vára­
kozik. 

S fent az isten szabad ege alatt vonulnak 
a kis szárnyas vándorok. Messze tájakról érkez­
nek; fáradtak, éhesek; pihenésre, táplálékra 
vágynak, mert még nagy ut előtt állanak, hi­
szen czéljuk Afrika, oda menekülnek tőlünk a 
közeledő tél elöl. Erdeink, ligeteink énekes 
kara is arra vonul. 

A csapat vezetője figyelmes, megpillantja 
azt a pompás gyepet, rajta a sok csemegét s az 
ott oly «békésen* ugrándozó társakat — a te­
hetetlen vakokat, — jelt ád s az egész csapat 
egy merész kanyarulattal lecsap a gyepre. 

Ekkor a kéz megrántja a zsinórt, a 
csappantó ütközője kiszabadul s a rugó be­
csapja a hálót. 

Ez a «Roccolo» első felvonása. A «Roc-
colo» t. i. ezt is jelenti. A második az, hogy a 
kis foglyoknak alkalmatos szolgasereg kitekeri 
a nyakát. Az utolsó az, hogy az áldozatok egyik 
fele ö szentsége konyhájába, a másik fele az 
udvar konyhájába kerül. így határozta a Ma-
jordomus. 

Azt ugyan nem tudom, hogy hagymával 
készitik-e ? de azt biztosan tudom, hogy akad 
köztök nem egy fülemüle, mely berkeinkben 
énekelte el az emberek gyönyörűségére utolsó 
szerelmi dalát . . . 

* 
És még valami! 
Abban a bükki kis faluban, a melyben 

gyermekéveimet éltem, s melynek bűvös, vad-

* Különben a sakkban a torony is olaszul rocco. 
** Egyszer megszólítottam ilyen madárvakitót s ő 

azsal mentegetődzött, hogy a tüzes vassal nem is érinti 
a szemet, csak «egy kicsit» megközelíti! 

regényes tája a termeszét 
szeretetére tanított, a kis, 
katholikus templom ugy 
szólván az erdő szélén állott. 
Karácson éjszakáján mindig 
nagy számmal gyűlt oda a 
hámorosok áhítatos serege 
vegyesen, protestáns is, hogy 
az üdvezitő születését ünne­
pelje. Az orgona vígan szólt 
s nekünk, gyerekeknek, egy 
sajátságos feladat jutott ott 
a karzaton, az orgona tő­
szomszédságában. Mindenki 
egy poharat hozott, félig meg­
töltötte a patak vizével; az 
után kaptunk a lud karcsont­
jából készített sípot, mely­
nek végét a vízbe dugtuk, 
azután megfújtuk; — a 
bugyborékolás a sip szavát 
különféleképen hangolta, ta­
golta s egy kis gyakorlás után 
pompásan utánoztuk a füle­
mülét, a barátkát, a pacsirtát, 
rigót. A bányafelügyelő ur 
pedig pompásan tudott ka-
kukolni! 

Azután ugy történt, hogy 
a kántor az orgonán nagy 
pauzát csinált, intett, mire aztán megszólalt 
a madarak kara s a midőn a kakuk is beleve­
gyült, az egész áhítatos gyülekezet kedélye 
csak ugy fölragyogott. 

A kántor ur igen szépen megmagyarázta 
nekünk, hogv az üdvezitő születésének az egész 
természet örült, shogy akkoron Betlehemben a 
jászolhoz gyülekeztek még az ártatlan kis ma­
darak is s ők is belevegyültek énekökkel az an­
gyalok karába. Hát a mi fütyülésünk s a bánya­
felügyelő ur kakukolása — mert még a külön­
ben 'hamis és rossz életű kakuk is magába 
szállott az egyszer, - ez mind a betlehemi jele­
netek emiekére történik. 

Tessék elképzelni: a holdvilágos éjszakát, 
mely a ropogó hó millió gyémántját csillogtatja 
a földön, millió csillag fényét ragyogtatja az 
égbolton, hozzá a fényesen kivilágított templo­
mot az erdő közelében s azt a madáréneket! 
Ez igen szép, mondhatom szivreható egy isten­
tisztelet volt, melynek melegét még most is ér­
zem, noha azóta bizony templomkerulő vált 
belőlem. 

Fényképezés egy pi l lanat a la t t . - A fényképező és robbantó készülék 
elhelyezése. 

villamos utón volt végbemenendö, oly módon, 
hogy az elrobbantás pillanatában a fotografáló 
készülék nyilasa is egy pillanatra megnyílt. 
A villamos vezetés egy érintésre elrobbantotta 
a dinamitot, az öszvér feje gőzbe foszlott, de 
maga a test többi része épségben maradt. 
Ugyanazalatt azonban a fotografáló készülék 
is megtette hatását, s kész képet csinált, mely­
nek lapunk mai számában adjuk mását. 

Nagyon szeretném ezeket ő szentségének 
elmesélni, vagy legalább a Majordomusnak, 
vagy valami magyar bibornoknak, mert még 
pog'ány lelkemnek is ugy rémlik, hogy az a 
«Roccolo» mégsem illik ahhoz, a ki a béke és 
szeretet hirdetője földi helytartójának vallja 
magát. HERMÁN OTTÓ. 

FÉNYKÉPEZÉS EGY PILLANAT ALATT. 
A «Scientific American» czimü lap, az 

Egyesült-Államok mérnökkari katonai iskolá­
jának egy érdekes találmányát teszi közzé, mely­
nek segélyével egy pillanat alatt lehet fényképe­
zés. Nem szükség tovább, mint egy épen alig 

A robbantás pillanatában fölvett fénykép mása. 

megmérhető csekély időben megjelennie a kép­
nek a preparált üveglap előtt, s teljes képet 
kaphatunk. N«smcsak a legizgékonyabb gyer­
mek mozgás közben, de a robogó vonat, a rö­
pülő madár, vagy a hulló csillag is lefényké­
pezhető. A találmány erejét megmutatni, még 
egy szegény öreg öszvérnek is életébe került. 
Kikötvén őt egy czölöphöz, homlokára egy di­
namit patront helyeztek, melynek elrobbantása 

AZ ORSZÁGOS NŐIPARKIÁLLITÁS. 
»E hó 9-én délután zárult be a nőiparki-

állitás, mely augusztus közepe óta volt nyitva, 
s oly örvendetes tanúságot nyújtott a magyar 
nők ízléséről, leleményességéről, ügyességéről 
és a széles munkakörről, melyben mindezeket 
a legváltoz"atosb módon érvényesíteni képesek. 

A tárlat berekesztése ünnepélyesen történt, 
a kiállítás védnökének, Koburg Lujza herczeg-
nőnek jelenlétében. Megjelentek a bizottsági 
tagok, b. Kemény Gábor kereskedelmi minisz­
ter, gr. Szapáry pénzügyminiszter, Ráth Károly 
főpolgármester, és számos notabilitás. Ót óra 
volt, mikor a herczegnő férjével együtt megér­
kezett. Gr. Zichy Jenő, a kiállítás fáradhatatlan 
elnöke üdvözölte a herczegnőt, s aztán a kis 
teremben gyűltek össze, honnan már a kiállított 
tárgyak egy részét elvitték, a hol most a zöld 
asztal foglalt helyet. 

A herczegnő e szavakat intézte a végre­
hajtó bizottsághoz: «Tekintve, hogy az oly szé­
pen sikerült országos nőiparkiállitásnak zárha­
tárideje elérkezett, magam óhajtottam a kiállí­
tási végrehajtó bizottság utolsó nyilvános és 
zárülésén jelen lenni s a berekesztési ünnepet 
vezetni. A mai ülést megnyitottnak nyilvá­
nítom ! »> 

Utána gr. Zichy Jenő mondott beszedet, 
először is utalva a kiállítás czéljára, mely az 
volt: feltüntetni a nők munkaképessségét, elő-
mozditani a kivitelképes hazai iparágakat, biz-
tositni a női kezek keresetét s munkálni a tő­
keszaporodáson, mert csak tőke és szorgalom 
tehetik ez országot is kultur- és iparképessé. 
A kiállítás becsülettel oldá meg feladatát; de 
az elért czél csak kezdete annak, mit a nöipar 
fejlesztésére még tenni kell. A kiállítást körül-
belől 80 ezerén nézték meg. A tárlat egyszer­
smind előmozditá az ízlést, a szép érzéket s 
növelte a nők iránti tiszteletet. A kormány is 
értékesíttetni törekedett a kiállítás hasznát, 
arról rendes és szakszerű jelentést íratott a 
kiállítás titkára Gelléri Mór által s a kiváló 
tárgyakról rajzokat készíttetett. Az anyagi ered­
mény kedvező, mert a tiszta haszon megha­
ladja a kilenczezer forintot. Ez lehetővé teszi 
az annyira fontos szövőipar helyes irányba 
térítését, mely czélhoz a királyné is meghozta 
az áldozatot, huszonöt szövőszéket bocsátvan 
rendelkezésre a nép közti kiosztás végett. Kö­
vette herczeg Koburgné is. Szóval remélhető, 
hogy a szövő iparág képessé válik a versenyre-
Köszönetet mondott mindazoknak, kik a tárlat 
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ügyét előmozdították: a királyi párnak, kik 
megtekintet ték; a védnöknő herczegasszony-
nak, ki azt saját tevékenységével és áldozat­
készségével támogat ta ; a kormánynak, a sajtó­
nak, mely lankadat lan buzgósággal működött 
az ügy érdekében; a jury-nek, mely nehéz 
és fárasztó munkát végzett, s a kiállítóknak, 
kik hatezernél többen valának; végül a végre­
hajtó bizottság tagjainak, s a vidéki bizottsá­
goknak nyilvánított köszönetet. 

Beszédét hosszantartó éljenzés követte. A 
bizottság nevében Péterffy József, a háziipar 
kormánybiztosa mondott köszönetet Zichynek 
s kiemelte, hogy a grófnak mennyi érdeme van 
a kiállítás körül. Végül Lujza herczegnő e ma­
gyar szavakkal rekeszté be a kiállítást: «Ezzel 
az oly szépen sikerült országos nőiparkiállitást 
befejezettnek nyilvánítom s kívánom, hogy 
annak sikere állandó és maradandó legyen! 
Éljen a haza!» 

Az éljenzések elhangzása után a Kálozdy-
nővérek rózsákból és nefelejtsekből fűzött bok­
rétát adtak át a herczegnőnek és egy másik 
bokrétát Zichy Jenőnek. A bizottsági tagok el­
búcsúztak egymástól; a termekben pedig cso­
magoltak. Ma már gyümölcskiállitás foglalja el 
a nőipar tár latának helyét. Nem rossz szimbó­
lum arra nézve, hogy a kiállítás gyümölcsöző 
hatásának tekintsük. 

Egyik gyümölcse lesz valószínűleg a szö­
vőipar elterjesztésére megindult mozgalom. 
Gr. Zichy J enő a lapokban felhívást tett már 
közzé ennek érdekében, utalván, hogy a kiván­
dorlás azért történik, mert a népnek nincs ke­
resete. Sok és jövedelmező dolgot nyújthat 
azonban a szövés. Szövőszékek bevásárlására a 
királynén és Koburg herczegnén kívül gr. Zichy 
Edmund, b . Wodianer Albert, Karvay Ignácz 
és Albert, báró Prónay Gábor, b . Edelsheim-
Gyulainé, gr. Károlyi Tibor adakoztak. De 
szükség van mennél többre. A gróf tehát a va­
gyonosokhoz, testületekhez és pénzintézetek­
hez fordul. Az adományok e hó végéig hozzá, 
Székesfehérvárra küldendők. Egy szövőszék 45 
forintba kerül . 

Nem kételkedünk, hogy e felhívásnak meg 
lesz a várt eredménye. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
Naptárak 1882-re. A Franklin-társulat,mely a 

hazai közönséget minden évben a naptárak leggaz­
dagabb választékával látja el, a közelgő 1882. évre 
is szolgál ily gazdag választékával a minden háznál 
nélkülözhetetlen évkönyveknek ; nyúljon kiki ahoz, 
mely a maga szükségének, igényeinek s Ízlésének 
legjobban megfelel. It t van mindenekelőtt: 

1. A Nemzeti Nagy képes naptár, melyet Áldor 
Imre szerkeszt, s mely alkalmas arra, hogy a nap­
tárhoz köthető magasb igényeket is kielégítse. Tar­
talma bő és változatos. Szépirodalmi rovatában a 
"Dobrakúti erdész* czimü elbeszélést találjuk Szik­
lai Jánostól. Azután a lefolyt év közérdekű esemé­
nyeire vonatkozó számos czikk következik. «A 
királyfi házasságai), három nagy képpel; «Vázlatok 
egy év történetéből*, az év nevezetesb halottainak 
(Gorove István, gr. Károlyi István, Révész Imre, 
Takács János, Tóth Kálmán, Koburg-Koháry her­
czeg) arczképeivel. I t t találják még a jelenleg mű­
ködő államtitkárok (Tanárky, b. Fehérváry, Prónay) 
s a helyettes államtitkárok (Madarassy, Hieronymi, 
Matlekovics) arczképeit s jellemzését, «nem felelős 
miniszterek» czim alatt. A többi czikkek közül meg­
említjük még «A papiros gyártásról*, «A francziák 
Afrikában", «Magyar hón szépségei* czimüeket, mind 
több képpel. A könyv nagy alakú (nagy ivrétü), 
czimképe Makart nagyhírű «Diána-vadászata*, szé­
pen sikerült fametszetben. A rendes naptári részen 
kivül e könyvben részletes tiszti névtárt, a fővárosi 
ügyvédek, orvosok, stb. czimtárát találjuk. Az egé­
szet a vásárok jegyzéke s nagyszámú hirdetés képezi. 
E nagy és diszes kiállítású naptár ára 1 frt. 

2. A protestáns (nj) képes naptár, a most élő 
naptárak legidősbike, melyet dr. Ballagi Mór ezelőtt 
már huszonhét esztendővel alapított s most a 
XXVHI. évfolyamában jelenik meg, néhány év óta 
Dúzs Sándor tanár szerkesztése mellett; figyelem­
mel kiséri a protestáns egyházi élet mozzanatait, 
méltányolja jeleseit és kiváló intézményeit s egyházi 
tiszti névtárt nyújt. Jelen évfolyamában a protestáns 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 
egyház ez évi halottai közül a nagyérdemű tudós 
Révész Imre s a szerencsétlenül elhalt jeles Fabri-
czius Károly, az élők közül Schleining Károly evang. 
esperes arczképei és életrajzai vannak fölvéve. A 
többi tartalom is, ugy a szépirodalmi mint az isme­
retterjesztő, a vallásos és erkölcsi tartalomra s 
irányra való tekintettel van megválogatva. így K. 
Tóth Kálmán beszélye: «Későn, és még sem későn!» 
Bodon József rajza: «A vén preczeptor utolsó órája*, 
néhány fordított költemény, egy pár tartalmas érte­
kezés : «Munka éshő», természettani elmefuttatás, 
"Népünk szaporodása és a gyermekhalandóság*, 
cnra pastoralis (lelkészi gond) szempontjából stb. 
mind a kitűzött iránynak megfelelő dolgozatok. A 
jelesen szerkesztett naptár ára 50 kr. 

3. Csak egy évvel ifjabb ennél, mert már szintén 
XXVII. évfolyamát járja, a népszerű István bácsi 
naptára, melyet Májer István alapított s most 
Kőhalmi K. tanár szerkeszt. A katholikus középrend 
kedvelt évkönyve, mely most is mint előbbi évfolya­
maiban sok közleményt tartalmaz a szépirodalom, 
mezei gazdaság, népnevelés, gazdasszonykodás, tör­
ténelem, földisme mezejéről. Az ez évben elhunyt 
hazafias szombathelyi püspök Szabó Imre sikerült 
arczképe, valamint a régebben elhalt Szepessy Imre 
egyetemi tanáré mellett a váczi székesegyház, a 
jánosii árpádkori templom, Körmöczbánya, Fiume, 
a Garam völgy, Zólyom vára, Beszterczebánya, Sel-
mecz, Bars-Szent-Benedek rajzai ékitik a csinos 
népkönyvet. Ara szintén 50 ki-. 

A közhasznú s főleg anyagi érdekeinknek szol­
gáló szakszerű naptárak között, mind régisége, mind 
érdeme szerint az első helyen ál l : 

4-. A Falusi gazda naptára, mely XVIII. évfo­
lyamát nyújtja mára. Alapította Farkas Mihály, 
szerkeszti Sporzon Pál ; ára 80 kr. 

5. Borászati naptár, IX. évfolyam, szerkeszti dr. 
Nyáry Ferencz, ára 80 kr és 

6. A magyar nők naptára, XIV. évfolyam, szer­
keszti Beniczky Irma, ára 60 kr. Mindhárom a mily 
közkedvességü, ép oly hasznos kézi könyv, a megfe­
lelő szakban. — A falusi gazda, a borász, a házi nő. 
ez évkönyvekben évről-évre hasznos s mindig gya­
korlati útmutatásokat talál a maga teendőire nézve. 
Az egyes czikkek a felvilágosító rajzokkal is el van­
nak látva. E naptárak egymást követő évfolyamai­
ból rendre-rendre egész kis szakkönyvtár alakul a 
megfelelő szakban. — A magyar nők naptárának a 
mellett szépirodalmi része k van, mely változatos 
dolgozatokat tartalmaz. Érdekes ezek közt a leghí­
resebb hat nő orvostudor arczképe és életrajza. — 
E három naptár egyike sem szorul ajánlatra; annyira 
ismeretes már mindenik a maga saját közönsége 
előtt. 

Különleges (speczialis) irányú és rendeltetésű 
még a • 

7. Székely naptár, mely ezúttal először jelenik 
meg a könyvpiaczon, azzal a czéllal pedig, hogy 
a székely népnek magához méltó olvasmányt nyújtva, 
e derék és életre való nép köréből kiszorítsa azokat 
a ponyvái termékeket, melyek közte eddig elterjedve 
voltak, s bármily olcsón, talán 10—20 krajczáron 
áruitattak is, de azt nem érték meg. Most 30 krnyi, a 
terjedelemhez és tartalomhoz képest példátlan olcsó 
áron ajánltatik a székely népnek egy mind szellemi, 
mind külső kiállításra nézve kitűnő képes naptár. 
Az egyre szélesb körben s több-több elismerés mel­
lett működő székely közmivelődési és közgazdasági 
egylet pártfogása mellett, egy tekintélyes szerkesztő­
bizottság gondozása alatt jelenik meg e naptár, mely 
a nevezett egyesület tiszteletbeli elnökei (gróf Mikó 
Imre, gróf Andrássy Gyula, Haynald érsek, gróf 
Kálnoky Dénes) s tényleges elnökei: a nagy buz-
galmu Hajós János s az időközben elhunyt Takács 
János arczképei és életrajzai mellett a legjelesb szé­
kely irók többjétől közöl dolgozatokat. Elbeszélést a 
fiatal, de tehetséges Petelei Istvántól, költeménye­
ket gr. Kálnoky Dénes, Szász Károly, Szolga Miklós, 
Vas Tamástól; történeti rajzot Szilágyi Sándortól; 
nemzetgazdasági s vegyes czikkeket Kovács Albert, 
Deák Lajos, Réthi Lajos s többektől. Végül a külön­
félék rovatában hasznos trmnivalókat s kisebb köz­
leményeket a gazdaság és ipar köréből. Szóval, ez 
nj naptárban legjobb népszerű naptáraink egyikét 
birjuk, mely megérdemli, hogy ne csak a székely 
földön teljesen meghonosodjék, hanem az ország 
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más vidékein is minél szélesebb elterjedést nyerjen. 
Csekély ára mellett, azt hiszszük, sok ezer példány­
ban kell elterjednie, hogy a buzgó és áldozatra kész, 
— de aránylag még csekély eszközökkel rendelkező— 
székely egyletnek rá ne kelljen fizetnie e vállalatra. 

A népiesebb és népszerű, nagy elterjedésnek 
örvendő régibb naptárak közt itt van az 

8. Uj honvéd naptár, mely már XV. évfolya­
mába lépett, Aldor Imre szerkesztése alatt. Egyúttal 
katonai naptár, a nélkül, hogy szaknaptár volna. 
Tartalma többnyire a honvédségre s ennek dicső 
történelmi emlékeire és jelen szerkezetére vonatkozó. 
Képei közt találjuk b. Fehérváry tábornok s honvé­
delmi államtitkár arczképét; a régi Tököly- és Rátky-
huszár rajzát, érdekes szöveggel Ballagi Aladár tol­
lából, s több mást. A czimkép, a forradalmi harcz 
nagy bajnokának, Bemnek, nagyalakú és jól sikerült 
arczképe, még a lengyel szabadságharcz korából. 
Ára 60 kr. 

9. Kossuth naptár. Tizenkettedik évfolyam; szer­
keszti Honfi Tihamér. Czimképül a franczia forrada­
lom egyik nevezetes jelenete: a Girondiak utolsó 

[ útja, a vérpadhoz, szolgál. Továbbá a magyar jako­
binusok (Martinovics és társai, Laczkovics, Szent­
marjai) arczképei, az utolsó Rákóczi, két lengyel 

j hősnő (Raszanovics Mária és Tomaszozka Antoi-
nette) s még több kép, természetesen a megfelelő 
szövegekkel. Magára Kossuthra két közlemény vo­
natkozik : élettörténetének folytatása, mely őt mint 
1848-iki pénzügyminisztert rajzolja, és egy látogatás 
a számüzöttnél. — Ára 40 kr. 

10. A Népzászlója naptára már XIV. évfolya­
mát járja. Czimképe az 1831-diki lengyel forrada­
lom tizenhat kiváló hősének arczképcsoportozatát 
tünteti föl; magyarázó szövege nyitja meg az írott 
tartalmat. Ezt a magyar és belga királynék, Ormós 
Zs. temesi főispán, az orosz czár és családja s szá 
mos más kép követi. Ara 40 kr. 

11. A tódéra naptár egyike legrégibb naptá­
rainknak, mert már XXI. évébe fordul. Tartalma 
érdekfeszítő s szenzáczionális irányú, de most már 
ment az előbbi tulságoktól. Távol országok, kivéte­
les események, uti s egyéb kalandok, olykor ideg­
feszítő előadásban, képezik lényeges tartalmát, szá­
mos képpel. Ára 60 kr. 

12. A magyar nép naptára, szerkeszti ifj. Tatár 
Péter, még régibb, mert már XXVII. évfolyama 
fekszik előttünk. Kisebb igényű, olcsóbb is, de azért 
nem ponyvairodalmi termék. Mint czime mondja, 
• sokféle hasznos és mulattató olvasmány nyal* és 
számos képpel van ellátva. Ara csak 30 kr. 

13. „Nevettünk" humorisztikus naptár. XIII. év­
folyam. Többnyire adomák, számos képpel illusz­
trálva. A hónapok elmés mondásokkal, szarkasztikus 
megjegyzésekkel kisérve. Ára 40 kr. 

14. A Határidő naptár a naptári részen kivül 
a gyakorlati életben szükséges jegyzeteket tartal­
maz, s a mi fő benne, czélszerü jegyzőkönyvül szol­
gál az év mind a 366 lapjára egy üres fehér lappal; 
ára kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

Ennyi magyar naptárhoz járul végre egy 
német is : 

15. Neuer Illustrirter Yolks-Kalender für Ungarn 
und Siebenbürgen. Ebben is sok hazai tárgyú czik­
keket és képeket találunk. Ára 50 kr. 

Végül 16. Uj fali naptár egész ivén 20 kr, és 
17. ugyanaz német nyelven szintén 20 kr. 

íme van miben válogatni. 

* Az „Archaeologiai Értesí tő" uj folyamának 
első része egy nagy 13 ives kötetben jelent meg, 
igen diszes kiállításban, s vagy száz különféle rajz­
zal, kisabb és nagyobb illusztrácziókkal, metszetek­
kel, fénynyomatokkal, ábrákkal. Tudvalevőleg az 
akadémia archaeologiai osztályának és az országos 
régészeti társulatnak folyóirata, s Pulszky Károly 
szerkeszti. A kötetben a szerkesztő nagyobb tanul­
mányt közöl «Rafael Santi az országos képtárban* 
czimmel; a mesternek nemcsak nálunk levő, hanem 
másutt őrzött műveit s ismerteti, kimutatva az össze­
függést, mely egy-egy kész festvény s a hozzá vázolt 
tanulmány és rajz közt van, s bemutatva az orszá­
gos képtár kézi rajz gyűjteményeiből többeket is. 
Országos képtárunk gazdag műkincsekben, feltűnő 
darabokban, de eddig tüzetes és szakszerű méltatás­
ban nem részesült. Pulszky Károly nagy előszere­
tettel és ismerettel tette tanulmánya tárgyává Ra­
faelt, s a vele legközvetlenebb érintkezésben levő 
művészeket. A nagy mester egész korát, pályáját és 
munkásságát felöleli az érdekes tanulmányban, és 
jelesen kommentálja a képtárban levő festvényeket 
és kézi rajzokat. Kívánatos, hogy ily ügyszeretettel 
folytassa az utóbbi mesterművek ismertetését is. 
Hermán Ottónak a rovaralaku antik ékszerekről irt 
czikkét fentebb ismertetjük. Pulszky Ferencztől több 
apróbb közleményen kivül a «Szegedi leletek* 

** 
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czimmel olvasunk értekezést, mely a rajzban is be­
mutatott réz- és cserép-tárgyakat ismerteti. Henszl-
mann Imre a nagyváradi székesegyház alapjai, föl­
fedezéséről tesz hivatalos jelentést; Thallóczy La­
jos a bosnyák czimer és zászló kérdését vitatja meg 
történeti adatokkal; Dankó József pedig Dürer 
••Fájdalmas férfia» czimmel főleg a kis-passzió Krisz­
tus-alakjait ismerteti. A sok apró közlemény érde­
kesen egésziti ki a gazdag kötetet, mely a Franklin­
társulat nyomdájából került ki. 

A Shakespeare-albumból, melyet Káth Mór 
ád ki, a negyedik füzet jelent meg, három aczélmet-
szetü illusztráczióval, melyek a Henrik királyokról 
(negyedik, ötödik és hatodik Henrik) szóló történeti 
drámákhoz tartoznak. A magyarázó részek Lévay 
József és Lőrinczi Zsigmond fordításai után valók. 
Ára 1 frt 80 kr. 

„Ifjabb Békési Ferencz kalandjai", irta Alt 
Móricz (b. Jósika Miklós), két kötet, második kiadás, 
megjelent az Athenaeum- társulat kiadásában; ára 
2 frt. Közönségünk b. Jósika Miklóst ugy szólva 
csak mint történeti regényírót ismeri. A negyvenes 
években irt azonban egy társadalmi szatirikus re­
gényt is, Alt Móricz álnév alatt, mely 1845-ben 
jelent meg Emichnél; azóta elfogyott, eltűnt s ma 
már csak igen kevesen ismerik. E regényt adta ki 
most az Athenaeum, s az uj kiadáshoz dr. Badics 
Ferencz irt bevezetést, mely a művet behatóan jel­
lemzi. Jósika e regényben a mindennapi élet külön­
böző változatain vezeti keresetül hősét, Békési Fe­
rencz gazdag nemes ifjút s ezáltal alkalmat nyert a 
magyar társadalmat rajzolni, félszegségeket és intéz­
ményeket ostorozni. A régi és uj társadalom küzdé­
sét tünteti föl, csipdesi, gúnyolja. Meglátszik e 
szatirikus munkán, hogy Dickens világhírű «Pick-
wick klubja» élénk hatást tett Jósikára is, s ő 
szintén hasonló formában kívánta bemutatni a ma­
gyar társadalmat, mint a nagy angol humorista az 
angol közép- és alsó osztályú lakosság életét. Jósika 
szatirikus regénye nagy figyelmet keltett a negyve­
nes években, és bizonyára ma is szívesen fogják 
olvasni, mert az ily korrajzok, melyek egy-egy idő­
szak embereit, szokásait, divatos fonákságait ismer­
tetik meg, nem szoktak elavulni. 

„Hazai és külföldi vadászrajzok", közli Bérczy 
Károly, uj olcsó kiadás, megjelent az Athenaeum 
kiadásában. A 443 lapra terjedő gyűjtemény a hat­
vanas években nagy érdeket keltett nemcsak a vadá­
szat és a sport emberei, hanem a nagy közönség 
közt is, mely a vadászati élmények iránt nem közö­
nyös. A gyűjteményben a szerkesztőn kivül Havas 
Sándor, gr. Forgách Károly, Újfalvi Sándor, gróf 
Chotek Budolf, b. Simonyi Lajos, b. Orczy Bélától 
s másoktól vannak érdekes közlemények s a hazai 
vadászrajzokon kivül a Saharából, az amerikai prai-
riekből, Skócziából s a Jeges-tengerről vannak vadász­
kalandok, részben az állatok igen gondos jellemzésé­
vel. Elől a hires erdélyi vadász, Újfalvi oándor 
képét közli. Ara 1 frt 50 kr. 

Horvát nyelvtan, tankönyvül és magánhaszná­
latra irta Margüai József, állami tanitóképezdei 
tanár; első rész, mely 54 lapnyi füzetből áll s a 
mondatokkal foglalkozik. E munka oly tanítók, lel­
készek, jegyzők és hivatalnokok számára ajánlható, 
kik az ország horvát vidékein laknak. Az első füzet 
ára 50 kr, s Zilahy Sámuel bizománya. 

„Tört szivek", regény két kötetben, irta 
dr. Lángné Lehótzky Ida. E társadalmi regény Te-
mesvárott Uhrmann könyvnyomdájában jelent meg. 

„Mariska" czime egy 36 kis dalból álló költe­
ménynek, melyet Madách Aladár, az_«Ember tragé­
diája* költőjének fia irt, még pedig német nyelven. 

Füzetes vállalatok. A Mehner kiadásában 
megjelenő ,.Föld és Népei" füzetes vállalatot az uj 
szerkesztő György Aladár érdekesen szerkeszti, nem 
szorítkozva egyedül Hellwald könyvére, hanem az 
adatokat a legújabb statisztikai eredmények szerint 
állitván össze, s ezen kivül is sokkal bőviti a közle­
ményeket, így a legújabb két füzetben is (50—51), 
melyek Közép-Európáról szólnak, bő ismertetést 
találuak a Kárpátokról, számos csinos illusztráczió­
val. — Szintén Mehner kiadása a „Képes Viláytörté-
net", melyből a 60—62-ik hármas füzet jelent meg 
most Molnár Antaltól, s a nyugatrómai birodalom­
ról, Mohammedről s az izlam terjedéséről, és By-
zanczról szól. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

Folyóiratok. A „Történelmi tár"-bál, melyet az 
akadémia bizottsága és a történelmi társulat közösen 
adnak ki, megjelent a negyedik (július-szeptemberi) 
kötet. Első czikkében Szilágyi Sándor Bethlen Gá­
bornak a portához való viszonyát tárgyalja, számos 
okirattal mutatván ki, hogy a történetírók eddig 
mily alap nélkül hangoztattak Bethlen ellen azt a 
vádat, hogy egészen török volt. Beké Antal a gyula­
fehérvári káptalani levéltárból Pázmánynak, Lip-
paynak és Esterházynak I. Bákóczi Györgygyei 
folytatott levelezéseit ismerteti. Barabás S. a Thur-
zó-család okmányait közli, Torma Károly Bánffy 
Dénes tragédiájához nyújt számos adalékot, mig 
Jedlicska Pál tizenhatodik századbeli leveleket közöl, 
melyek Pálfy Miklóshoz voltak intézve. A mi velődós­
történeti adatok közt kiválóan érdekes Kemény 
János fejedelem gazdag kincstárának lajstroma. A 
füzet ára 1 forint 30 kr. — A „Koszorú-' legutóbbi 
füzete Helvey Laura k. a. arczképét közli, s a mű­
vésznőről Ábrányi Emil ir. Elbeszélést «A hir» czim 
alatt Margitay Dezsőtől, költeményt (Epitaphium) 
Kiss Józseftől találunk, s továbbá folytatását Szer­
dahelyi Kálmán ama szinügyi leveleinek, melyeket 
külföldi színházi viszonyokról irt. — A „Ludorika 
Akadémia Közlönyének" szeptemberi füzete ismerte­
tést ád a Ludovikahonvédségiakadémiamult évi tan-

j folyamáról. Az intézetben 1880—81-ben 22 tanitó 
[ oktatott. A törzstiszti tanfolyamban volt 1 7 száza­

dos s 15 tett vizsgát. A tiszti tanfolyamban volt 
15 gyalog és 2 lovas tiszt, vizsgát 15-en tettek. Az 
átalános tisztképző tanfolyamban volt 142 gyalog, 

I 9 lovas honvéd s 2 csendőr, a vizsgát letették 
119-en, az előkészítő tanfolyamban volt 144 gyalog 
s 2 lovas, végvizsgát 73 an tettek, a tábori rendőri 
iskola ez évben szünetelt. A tantárgyakat részben 
magyarul tanulták, részben német s horvát nyél ven. 
Az intézetnek igen szép gyűjteményei vannak, töb­
bek közt 16,576 könyv s pár száz térkép. 

Előfizetési felhívások. Közérdekű katonai 
művet fordított le Szeles Dénes honvéd huszár 
főhadnagy. E mű Denison György „A lovasság tör­
ténelme a legrégibb illőktől". A magyar kiadás két 
kötetben jelenik meg, az első az ó és középkort, a , 
második az uj kort fogja tartalmazni. Előfizetési ára 
fűzve 5 frt, mely a fordítóhoz Debreczenbe kül­
dendő. — Ő-Becséről Sziics János tanitó hirdet elő­
fizetést 1 frt 50 krjával dr. Kellner Lőrincz német 
paedagogiai író ily czimü munkájára: „Gondolatok 
a nevelés és tanítás köréből", mely németül tíz ki­
adást ért, a mű 14—16 ivre fog terjedni. — „.4 
zsidó kérdés Xro II." czimü munkára hirdet előfize­
tést Matók Béla s művében ugy Istóczy, mint ellen­
feleivel szemben kideríteni ígéri az igazságot; a mű 
előfizetési ára 1 frt 20 kr s a megrendelés a szerző 
höz Budapestre (dohány-utcza 26. sz.) intézendő. — 
GySrffy József Kolozsvárit költeményeinek első köte­
tére hirdet előfizetést. Körülbelül 12—24 ivre fog 
terjedni s deczember végén jelenik meg. Ára 1 frt, 
diszkötésben 2 frt. 

Kassay Adolf két közszükségü műre küldötte 
szét az előfizetési iveket. Egyik : „A községi bírásko­
dás az 1881. évi uj polgári perr. módosításai és a 
kir. kúria elvi határozatai szerint". Másik : „A sem­
mi tőszéki határozatok" a kisebb polgári peres ügyek-

! ben, a hiányos törvénynél némi tájékozást — és 
; könnyebbséget fog nyújtani a békebiróknak. Egy-

egy mű ára 50 kr. Megrendelhető a szerzőnél Buda­
pest, niagyar-utcaa 50. szám. 

Pap Kálmán, tehetséges fiatal költőnek, kitől 
lapunk is több költeményt közölt már, ily czimű vers­
füzetére hirdet előfizetést Tuba János, a «Komáromi 
Lapok* szerkesztője : „Rózsa könyve". A füzet mint­
egy 50 kisebb költeményt, többnyire szerelmi dalo­
kat, fog tartalmazni s f. é. deczember hó elején jele­
nik meg. Fűzött példány előfizetési ára 60 kr., dí­
szesen kötött példányé 1 frt. Megrendelhető utólagos 
fizetéssel is ; de az előfizetők bérmentve, a csupán 
megrendelők postai utánvétellel kapják. Az előfize­
tési pénzek és megrendelések a nevezett szerkesztő­
höz (Komárom, Rácz-utcza 156. sz.) küldendők. Jó 
reménynyel ajánljuk lapunk olvasói figyelmébe e 
költeményfüzetet, s mutatványul egy csinos kis dalt 
ím itt közlünk belőle : 

No, lám, mily dőre kis virágok! 
Hyet vájjon ki ért ? 
Hogy a tavaszszal náluk voltam, 
Mind csak rólad beszélt. 

Ősz közelit; már levelük hul l ; 
S mily különös dolog: 
Halófélben is valamennyi 
Csak terólad susog. 

Magyar dolgok a franczia irodalomban. Hugó 
Viktor folytatja a «Századok legendái* költemény -
cziklust. A magyar szabadságharcz egy epizódját is 
megénekli benne és pedig Petőfi halálát. E napokban 
pedig két magyar tárgyú franczia regény jelent meg 
Parisban. Az egyik czime :J„Le comte Kappitányi" s 
Meignan Viktor irta, s a bécsi és magyarországi 

életet festi benne, sok badarsággal. Többet ér Júlia 
Alfrédnek, ki hosszabb időt töltött köztünk „Le 
Csikós" czimü regénye, melyet a «Liberlé» tárczája 
közölt, s könyvalakban most hagyta el a sajtót. 
Látszik, hogy Júlia járt abban az országban, mely­
ről irt. 

* A „Hindoo patr io t" czimű kalkuttai újság 
szeptember 5-iki száma, melyet nekünk beküldöttek, 
melegen emlékezik meg dr. Baka Tivadar London­
ban lakó hazánkfiának Mr. W. S. Atkinson fölött a 
magyar tudományos akadémia ülésén nemrég tartott 
előadásáról. «A tudós doktor — úgymond indiai lap­
társunk — megemlékezett azon nagy érdemeiről At-
kinsonnak, melyeket a nevelés emelése körül Indiá­
ban szerzett, s egyszersmind teljes méltánylattal 
hozta föl az ország Lepidopteráinak tana körül kifej­
tett működését. A fölolvasás megjelent a magyar tu­
dományos akadémia közleményeiben, s reméljük, 
hogy nemsokára alkalmunk lesz belőle közölni 
kivonatot. Hazánkfiait —• folytatja az indiai angol 
lap — némi szégyenérzet foghatja el, hogy mig a 
középszerűségek szobrok és képek által ünnepeltet­
nek, az alatt oly kitűnő tiszt és tudósnak emlékeze­
tét, mint Atkinson volt, egy magyar tudósnak kell 
megörökítenie.» 

Pályázati figyelmeztetés. A Kisfaludy-társaság 
függőben levő pályázatai határidejének közeledtével 
a titkár figyelmezteti az érdekelteket, hogy követ­
kező két jutalomtétel tűzetett k i : Egy kisebb ma­
gyar történelmi beszély szép prózában ; jutalma 40 
arany; benyújtásának határideje : november 30 ika. 
A külföldi irodalom valamely kitűnő költői beszé-
lyének fordítása kötött beszédben, jutalma 40 
arany; benyújtásának határideje november 30-dika. 
A pályázat föltételei a Kisfaludy-társaság évlapjai-
nak XVI. kötetében olvashatók. 

A népszínházban Rákosi igazgatása alatt e hó 
14-én volt az utolsó előadás s az intézet most már 
Evva Lajos vezetése alatt áll. A «Piros bugyelláris*, 
«01ivett lakodalma* és «Boccaccio» egy-egy felvo­
nása került szinre, másnap pedig az uj direkczió 
egy kiállitásos franczia darab, a „Karácsonyfa-' 
első előadására készült. Az intézettől Tamássy Jó­
zsef, a jeles népszínmű énekes megvált. E hó 11-én 
lépett föl utoljára a «Falu rosszában* mint Göndör 
Sándor. Kiléptekor egész riadal fogadta, azután a 
karzatról verseket szórtak, mely nem annyira Ta-
mássynak szólt, (noha a czim azt mondta) mint az 
uj igazgatónak, s nem is a szokott magasztaló sorok­
ból állt, hanem vádolta a népszínház vezetését, s 
megjósolja, hogy majd korbácscsal üzi ki a Messiás 
a templomból a kankant és az uzsorát. A drasztikus 
költemény nem jól illett bele az est hangulatába és 
az alkalomba. Tamássy távozása által vészit a nép­
színház, az kétségtelen, és sajnálni lehet, hogy 
közte és az uj igazgató közt nem jöhetett létre egyez­
ség. Meg kell még emlékeznünk a népszínház köze­
lebbi napjaiból egy eredeti újdonságról, a „Jó isten" 
czimü életképről, mely Margitay Dezső műve, e hó 
7 én került szinre, azonban annyira nem sikerült, 
hogy két előadás után végképen levették a játék­
rendről. Zavaros, kuszált történet van benne von­
tatva előadva, de nem ugy, hogy hirtelenében meg­
lehetne mondani miről szól. Leginkább egy pár 
genre-alak bemutatása sikerült benne. 

A nemzeti színház egymásután eleveníti föl a 
a régibb franczia színműveket. E héten Seribe és 
Legouvé ötfelvonásos darabját, a «Tündérujja»kat 
vette elő s a közönség igen jól fogadta. A játszók 
közül Helvey Laura, Prielle Kornélia, Náday, Mi-
hályfi játszták osztatlan tetszés közt szerepeiket. 

A műcsarnok kiállítását sűrűn látogatja a 
közönség. A múlt vasárnap ezernyolezan nézték 
meg a kiállítást, oly sokan, mely ritkaság a műcsar­
nokban. A festmények közül máris többnek akadt 
vevője. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia október 10-iki ülé­

sén Pesty Frigyes, az «Eltűnt régi megyék* nagy mű 
érdemes írója, a magyar várispánságok intézményéről 
értekezett, ismertetvén egy terjedelmesebb munká­
ját, mely hazánk történeti földrajzához is sok becses 
adalékot szolgáltat. 82 várispánság leírását adja mű­
vében, s ezek megismertetése alkalmul szolgál sok 
oly kérdés érintésére, melyek búváraink figyelmét 
egyelőre elkerülték. A várispánság egészen ország­
védelmi intézmény volt. Valószínű, hogy az első ki­
rály nyugat-európai minták után szervezte, s a ma­
gyar szellem hozzájárulásával fejlődött a legsajátsá­
gosabb nemzeti intézménynyé. A várispánságok 
főleg az ország déli és nyugati részein voltak elhe­
lyezve ; az erdélyi részekben gyéren, az ország bel­
sejében csak kevés. Pesty nagy szorgalommal gyüj-
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tötte össze a várispánságokról fönmaradt adatokat. 
Utána Szilágyi Sándor szólt, Gusztáv Adolf és Beth­
len Gábor kiadatlan levelezéséről svéd oklevelek 
alapján. A svéd állami levéltárban őrzött oklevelek 
számos fontos adatot hoztak napfényre a Gusztáv 
Adolf svéd király és Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 
közt folyt alkudozásokat, különösen a lengyel hábo­
rút illetőleg, melyben Bethlen Gábornak nagy sze­
repe volt. Ez adatokat ismertette Szilágyi pár rövid 
vonással. 

Végül Akin Károly értekezett a srocziálpolitika 
két dilemmájáról, de az előrehaladt idő miatt csak 
az egyik dilemmát adta elő, mely az ő fejtegetései­
ben ezt a czimet viseli: «a műveltség és a műveltek 
jövője*. 

Arról szólt, hogy a műveltség voltaképen nem 
nem áldás a népre, mert oly vágyakat és igényeket 
ébreszt, melyeket műveletlen ember nem érez. A 
szellemi munkások száma egyre szaporodik, pedig 
a szellemi munkás protekezióra vaD szorulva. A 
szellemi munkások száma (főképen az Írókat emeli 
ki) máris nagyobb, mint a mennyinek szüksége 
mutatkozik. Hová fog ez vezetni ? A műveltség a 
közember sorsát inkább sújtja, mint javítja. A mű­
veltség együtt jár a morállal. De ezen a földön az 
erény nem prosperál. Ilyen a műveltség és a művel­
tek jövője. Ez az egyik dilemma. A másikat közelebb 
fejtegetni fogja. Az akadémiai tagok és a hallgatóság 
ugy ezt, mint az előbbi két értekezést megéljenezték. 

A Petőfi-társaság október 9-iki havi ülésén 
Abaji Lajos «A magyar testőrök s a szabadkőműves­
ség* czimü irodalomtörténeti értekezést olvasott föl, 
kiemelvén abban a múlt század szabadkőművességé­
nek befolyását irdalmunkra. A szabadkőmivesség 
intézménye Németországból származott át Ausz­
triába s innét Magyarországba, Fénykora H. József 
alatt állott be, a midőn nemcsak az akkori osztrák 
társadalom szine-javát, de számos magyar főurat is 
számlált tagjai között. Ezek között fölemlíti értekező 
gr. Pálffy Miklóst, gr. Batthyány Lajost, három gr. 
Bethlent, gr. Bánffy Györgyöt, gr. Gyulai Ferenczet, 
gr. Széchenyi Istvánt stb. A szabadkőmivesség in­
tézményéből merítettek, értekező szerint, Bessenyey 
s társai buzdítást hazafias működésre. Összesen 34 
testőrről bizonyos, hogy a szabadkőművességhez tar-
tozotts mig egy részök az irodalom terén fejtett ki 
munkásságot, addig más részök a közpályán igyeke­
zett tehetségeit érvényesíteni. Szabadkőmives bo-
csájtotta ki az első magyar hirlapot, az első folyóira­
tot, szabadkőmives pendítette meg a magyar tud. 
akadémia eszméjét s a nemzeti színészet első apos­
tolai is szabadkőmivesek voltak. Utána Petelei Ist­
ván, az ifjabb irodalom szép tehetségű elbeszélője 
olvasta föl «Sziklák a homályban* czimü rajzát, 
mely székfoglalóját képezte. Az utolsó felolvasó Kiss 
József volt, ki «A czigány vajda* czimü elegiát adta 
elő, köztetszés mellett. 

A philologiai társaság e hó 9-én Thewrewk 
Emil elnöklete alatt nagygyűlést tartott. 

Az elnöki megnyitó előadta a társulat egy évi 
működését s ujabb munkásságra serkentette a tago­
kat. A titkári jelentés szerint a társaságnak 4 tiszte­
letbeli, 2 alapító és 143 rendes tagja volt. Ezután 
választások történtek. Elnökké Thewrewk Emil, al­
elnökké Beöthy Zsolt választatott, s újra alakítot­
ták a választmányt is. Választás után Geréb József 
olvasta fel Heinsius Miklós emlékezetét dr. Fináczy 
Ernőtől. Október 7-én volt 200 éve, hogy Heinsius 
Miklós meghalt. Nem szakszerű tudós, mert életének 
legnagyobb részét diplomácziai megbízások tölték ki, 
de azért nem volt korabeli német tudós, ki vele tudo­
mányban mérkőzhetett volna. Különösen a latin 
költők kiadása körül szerzett érdemeket. Boppant 
sok kódexet tanulmányozott át és szigorú kritikai 
methodusa által a szöveg helyreállítását nagyban 
előmozdította. E felolvasás után az ülés véget ért. 

A földtani társulat e hó 12-én tartotta a 
szünidők utáni első ülését, Beitz Frigyes elnöklete 
alatt. Schmidt Sándor titkár meleg szavakkal emlé­
kezett meg Stürzenbaum József magyar királyi 
segéd-geologról, ki a nyáron 36 éves korában balt 
meg. Ezután a felolvasások következtek, melyek szi­
gorúan szakszerű tartalmúak valának, Cserey A. 
Lukácstól, Szterényi Hugótól. Inkey Béla előadván, 
hogy ő a múlt nyáron megmászván Erdélyben a 
Betyezát hegytömegét, kiderité, miként téves volt az 
eddig uralkodott nézet, s a Retyezát kőzete nem 
gneisz, hanem gránit. 

„Harmónia" czim alatt zenekiadó részvénytár­
sulat alakult, melynek élén jónevü zenészek álla­
nak: Bartay Ede, a zenede igazgatója, Huber Ká­
roly, Bartalus István, Székely Imre, Gobbi Alajos, 
Hubay Jenő, Aggházy Károly stb. A részvénytársa­
ságnak az a czélja, hogy válogatott zeneművek ki­
adásával terjeszsze a jó ízlést, a mire a kiadók nem 

szoktak súlyt fektetni. Az alaptőke 15,000 frtra van 
tervezve, s 300 darab 50 frtos részvényekre osztva, 
a miből kétszáznál többet már alájegyeztek. Az 
aláírások a váczi utcza 24. szám alatti zongora­
teremben történtek. A társulat üzletágai a kö­
vetkezők : zeneműkiadás, zeneműkereskedés, zon­
gorák, nemes vonós hangszerek bizományba vevése. 
Hangverseny-ügynökség Magyarország egész terü­
letére. 

MI ÚJSÁG ? 
A felirati vita e hó 12 én kevés érdekeltség 

mellett indult meg a képviselőházban. Négy felirati 
javaslat van: a kormánypárté, a mérsékelt ellen­
zéké, a függetlenségi párté és nemzetiségi három 
képviselőé, ez utóbbit Miletics, Polyt és Maximo-
vics adták be. Első szónokok azok voltak, kik be­
nyújtották e javaslatokat: Jókai, gr. Apponyi Albert, 
Helfy Ignácz; maga Miletics, ki csak tördeli vala­
mennyire a magyar nyelvet, egy pár szót mondott. 
Másnap a vitatkozást a ház egy uj tagja, Krisztinko-
vich Ede nyitotta meg a függetlenségi pártból. Utána 
Polyt Mihály beszélt a nemzetiségek mostoha hely­
zetéről, Bosznia okkupácziójának veszélyes voltáról, 
az orosz politikáról és magyarázta, hogy a nemzeti­
ségek hű állampolgárok. Szalay Imre a függetlenségi 
párt javaslata mellett szólalt föl. Simonyi Iván szin­
tén. Tisza miniszterelnök szólt ezután s főkép Polyt 
beszédével foglalkozott. A katonaság és polgárok 
közti viszonyt is emiitette, s azt mondta, hogy a 
hadügyi legfőbb kormányzat fölkérte őt, fejezné ki, 
hogy a hadügyi kormány is a békés viszony elérésé­
nek czélját tartja kötelességének. A miniszterelnök 
beszédjét pártja zajosan megéljenezte. Eddig csak 
ellenzéki képviselők jegyeztették föl magukat szó­
lásra. 

A leendő külügyminiszter kitalálása képezi 
most a politikai lapok egyik fő kombináczióját. Még 
azonban hiányzanak a biztos jelek, s a föltevések 
szerteszét ágazva állapodnak meg egy-egy államfér-
fiunál. Hir szerint ő felsége a külügyminisztérium 
képviseletével ideiglenesen Szlávy József közös pénz­
ügyminisztert, a külügyi hivatal vezetésével pedig 
Kállay Béni osztályfőnököt bizta meg. 

József főherczeg jelenleg családjával Alcsuthon 
tartózkodik. A főherczeg igen el van foglalva, mert 
a nagy gyakorlatok és olaszországi utazása alatt 
felhalmozódott honvéd-főparancsnoksági teendőket 
most végezi s ebben báró Nyáry Adolf tábornok-
főudvarmester nyújt neki segédkezet. A főherczeg 
kora reggel kel és esto 9 órakor fekszik le. Szabad 
idejének egy részét családja körében, más részét a 
a gazdaság körültekintésével tölti. József főherczeg 
e hó vége felé, midőn a király fővárosunkban fog 
időzni, néhány napra Budapestre jő. 

Az országos gyümölcskiállitás, melyet az 
orsz. gazdasági egylet rendezett, e hó 15-én nyilt 
meg a redut termeiben s négy napig fog tartani. A 
megnyitási ünnepélyre József főherczeg, Koburg 
herczeg és a főváros összes testületei külön meg­
hívókat kaptak. E hó 16-án lesz a jutalmak kiosz­
tása, kedden pedig nagy gyümölcs-árverést tartanak 
A kiállítás igen gazdag s nagy iránta az érdekeltség. 

Az orsz. könyvkiállítás és a Korvinák. Ráth 
György az iparművészeti múzeum felügyelője s az 
országos könyvkiállítás elnöke terjedelmes memo­
randumot terjesztett fel Trefort Ágost miniszter­
hez, mint a kiállítás eszméjének megpenditőjéhez, 
melyben jelentést tesz a kiállítás érdekében tett 
eddigi működéséről, s a kiállítás sikere érdekében 
kéri a minisztert, eszközölné ki a királynál, hogy a 
bécsi udvari könyvtárból 30 megjelölt Korrin-kodex, 

1 a kiállítás részére kiadassák. Továbbá kéri a minisz-
| tért a külföldi könyvtárakból a megjelölt Korvin-

kódexek és Mátyás király korabeli missaléknak a 
: kiállításra kiadásának eszközlésére. A kiállítás fé­

nyesnek Ígérkezik, a bejelentési határidő november 
l-ig meghosszabbíttatott s a megnyitás január 
15-ére halasztatott el. 

Az ideiglenes Deák-szobor lebontásához hozzá 
I fogtak, s a szobor-mintát mellékalakjaival együtt 
j visszaállítják Huszár Adolf műtermébe. Ezután a 

művész hozzád kezd egy kisebb modell készítéséhez, 
' melyen a bizottság kebelében felmerült módositáso-
[ kat és javításokat megteendi s ha az a bizottság he-
I lyeslésével találkozott, haladéktalanul hozzákezd a 

végleges szobor mintázásához. 

A budapesti központi személypályaudvart 
a jövő évben kezdi építtetni a kormány a kerepesi 
ut végén, a száz-ház felé. Egyike lesz a főváros leg­
nagyobb épületeinek, 7000 négyszögméter területen 
6 az indóház a nagy csarnokon kivül két emeletes 
négy pavillonból áll. A pavillonokban lesznek : la­
kások a hivatalnokok számára, hivatali helységek, 
váróterem a királyi családnak, s vendéglő, valamint 
málhafeladó helyiségek. 

Fiumeiek az egyetemen. Ebben a tanévben 
feltűnő nagyszámú fiumei olasz nyelvű hallgató 
iratkozott be ugy a tudomány- mint a műegyetemre. 
Ezek nagy része folyékonyan beszéli nyelvünket. 

Eljegyzés, házasság, üsopey László, a minisz­
terelnökség fordító oíztályának tisztviselője, kit iro­
dalmi dolgozatairól lapunk olvasói is ismernek, elje­
gyezte Szabó Laura kisasszonyt, özv. Szabó Vilma 
leányát Budapesten. — Dr. Beöthy Zsolt, az ismert 
jeles beszélyíró és kritikus, s a Kisfaludy-társaság 
titkára, e héten tartotta esküvőjét a református 
egyházban Szabó Flóra kisasszonnyal, Szabó tá­
bornok leányával; az esketést Szász Károly minisz­
teri tanácsos végezte. 

Mesteremberek szótára ügyében szólalt föl a 
• Budapesti Hirlap* s hozzá járult e fölszólaláshoz 
Volf György akadémiai tag is. Az bizonyos, hogy 
mesterembereink közt mindinkább terjednek a né­
met kifejezések, még oly tárgyakra és szerszámokra 
is, melyeknek régen meg van a magyar nevök. A 
•Vasárnapi Újság»-bane tekintetben már régen tör­
tént felszólalás, sőt a jó magyar szavakból egész 
gyűjteményeket közölt lapunk. Nagyon kívánatos, 
hogy ez uj felszólalásnak gyakorlati eredménye 
legyen. 

Kossuth Lajos egy régi levelét közli «Szemere 
hagyományok* czimű czikksorozatában a «Zemplén* 
czimű lap. Legnagyobb érdekű a levél két utolsó 
pontja, mely Kossuth szivvilágára és gyöngéd kedé­
lyére vet szép világot. A levél e részlete igy 
hangzik: 

A többi közt, — igy ir Kossuth Szemerének, — 
kérlek fejtsd meg nekem, hol a manóban veszem én 
most s épen most ezeket a bacheologiai gombóezo-
kat ? — holott életem körülményei mindenek inkább, 
mind klasszikaiak ; — mert 1-ször pénzem nincs, 
2-szor papokkal s postákkal vesződöm, 3 szór száz­
éves juris perekben por-buvárkodom, 4-szer 
— ki mondjam e ? miért ne ? — házasodom. E szó­
nál abba hagyom az enyelgő szeszélyt s a kedély 
meleg érzetével kérlek, kívánj nekem szerencsét e 
lépéshez, mely engem egy hőn szeretett nő karjain 
boldoggá teend, — boldoggá, mondom, mert nincs 
ember, ki a családi viszonyt gyöngédebb érzettel te­
kintse, mint én tekintem, nincs ember, ki annak 
semmi mással nem pótolható becsét tisztábban föl­
fogja, mint én fölfogom. Akarod tudni, ki az a bátor 
hölgy, a ki nem retteg sorsát az enyimhez csatolni? 
ez tulajdonkép mindegy, — de ha épen akarod tudni, 
megmondom, jegyesem neve: Meszlényi Teréz. Isten 
áldjon édes Miklósom! Ölellek meleg barátsággal. 
Kossuth Lajos. 

* Magyar szerkesztő Angliában. Yékey Zsig­
mond hazánkfia, ki 48-ban Kossuth Lajosnak volt 
segédtisztje, beutazván az egész földkereket, járván 
oly csendes-tengerbeli szigeteken is, hol előtte 
európai ember soha sem fordult meg, néhány év 
előtt számos tagból álló családjával Londonban tele­
pedett meg. Noha teljesen ismeretlen volt a nagy 
világvárosban, kitartó szorgalma és tapasztalatai 
által csakhamar jó nevet szerzett magának az ottani 
üzletvilágban. Mai nap nemcsak egy jó hirnek 
örvendő nemzetközi agencziának van birtokában, 
hanem saját házzal is bir, előkelő helyen a strand-on. 
Hogy mennyire jól megy az agenczia, mely jobbára 
uj találmányok meghonosításával, nemzetközi pá­
tensek közvetítésével, vállalatok alapításával stb. 
foglalkozik, azt legjobban mutatja az a körülmény, 
miszerint annak érdekében hazánkfia legújabban 
egy lapot is alapított. Október 5-én jelent meg az 
első szám «Supply and Demand* (• Kereslet és kíná­
lat*) czim alatt. Az angol, franczia és német nyelven 
megjelent tájékoztatóban el van mondva, hogy e 
lap és a vele összeköttetésben levő iroda voltakép 
mindennemű nemzetközi kívánalmakat és kötéseket 
közvetít. Vidékiek, a kiknek végzendő kommisszióik 
vannak Londonban, utasok, a kik ott idegenek, s 
kalauzra szorulnak, fürdőzők, a kik szórakozási 
helyet keresnek, ép ugy fordulhatnak hozzá, mint 
azok, kik kereskedelmi ügyleteket akarnak végezni, 
idegen országokban összeköttetéseket szerezni, stb. 
Kívánjuk, hogy hazánkfia, ki eddig is becsületére 
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vált a magyar névnek, ezen uj vál lalatában ia elérje 
a sikert, melyet óhajt s melyet megérdemel. 

M a g y a r t u d ó s T i b e t b e n . Emi i te t tük többször, 
hogy a franczia ko rmány által Közép-Ázsiába kül­
dött hazánkfia, Ujfalry t a n á r nejével együtt Kasmír 
fővárosába érkezett . India i lapok azt jelentik, hogy 
a tudós házaspár elhagyta Szimapur t s nagy fára­
dalmak közöt t L a h városába ju to t t , hol a lakosság 
s a láma klas t rom priorja a legnagyobb vendégsze-
tettel fogadta. Egy khinai karaván társaságában 
Kasgár felé vette útját derék hazánkfia. Elutazásuk 
u tán a pr ior tud tára adá a Dalai Lámának , hogy az 
európai utasok székvárosába igyekeznek. Azóta n e m 
érkezett h i r Ujfalvyék felől, kik nyi lván Tibetben 
vannak már . 

E g y a f r ika i u t a z ó m e g g y i l k o l t a t á s a . Dufour, 
ki a Cunen-folyó ágyának észak-keleti részét u tazta 
be dél-keleti Afrikában, a portugézek ellen épen 
hadra készülő Cambo törzs által meggyilkoltatott . 
Dufour 1880-ban indul t útjára, s halálhírét , i ra ta i t 
stb. omoruru i kereskedők küldték meg a franczia 
földrajzi tá rsula tnak. 

J ó t é k o n y h a g y o m á n y o k . Ozv. Nemeshegyi 
Jú l ia 4000 frtot hagyott végrendeletében különböző 
jótékony czélokra. Ebből a tud. akadémia, a nemzet i 
múzeum egyenkint 500 frtot kap. 

B . H a y m e r l e t e m e t é s e e hó 13-án nagy gyász 
pompával t ö r t én t meg Bécsben, ál lami költségen. A 
gyászoló özvegyet ő felsége is meglátogat ta a teme­
tés előtti napon, s a ravata lnál rövid imá t mondva, 
mélyen megindulva távozett . 0 felsége 3000 frtnyi 
évi kegydijat rendel t a miniszter családjának és az 
elhunyt kis fiának neveltetéséről gondoskodni fog. 

Délu tán 2 órakor indult meg a gyászmenet a 
Szent-Mihály templomba, i t t gyűlt össze a diploma-
cziai kar, a miniszterek, az összes főméltóságok, a 
magyar ko rmány tagjai közül b . Orczy, Szende, Or-
dódy, Bedekovich miniszterek, továbbá Hayna ld 
bibornok-érsek. A király Albrecht, Fr igyes és Vil­
mos főherczegek kíséretében érkezett meg. A beszen-
telés szertartása rövid ideig tar to t t . Fé l háromkor 
indult meg az impozáns hallott i menet , mindenü t t 
a néptömeg sűrű sorai közt haladot t a központi 
temetőig. Az elhunyt családja, Szlávy és Bylandt-
Rheidt közös miniszterek, a külügyminisztér ium 
hivatalnokai egész a sirig kisérték a halo t ta t . Végle­
ges nyughelye Frankfur tban lesz, a Bernus-család 
(Haymerle neje Bernus bárónő) mos t épülő sírbolt­
jában. Az özvegy legközelebb gyermekeivel F r a n k ­
furtba, apjához költözik. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
Moaócz ISTVÁN, az orsz. gazdasági egyesület ve-

zórtitkára, a magyar tudományos akadémia tagja, 
királyi tanácsos, meghal t e hó 10 én, 64 éves korá­
ban. Neve országszerte ismeretes a mivel t gazdakö­
zönség közt, mely az e lhunyt gazdag ismereteiből 
oly sok gyakorlati utasí tást nyer t — hírlapok és 
könyvek ut ján — e jeles gazdasági írótól , ki majd­
nem 40 évig oly buzgón működöt t az irodalom ez 
ágában. Egész élete a tevékeny és hasznos munkáé 
volt, s derék férfiút, jó hazafit és kiváló szakembert 
vesztettünk benne. Morócz életrajza lapunk előbbi 
évfolyamaiban megjelenvén, ezúttal csak a főbb ada­
tokat ismételjük. Hevesmegye Ludas falujában 
1817-ben született. Atyja igen képzett gazdatiszt 
volt, s haj lamai i t t fejlődtek, de az orvosi pályára 
lépe t t : azonban min t gyakorló orvos is foglalkozott 
a gazdasági i rodalommal . Török János «Magyar 
Gazdá jáéban m á r a 40-es évek kezdetén figyelemre­
méltó közleményeket irt , s a tervben levő gazda­
képző intézet tanárává szemelték ki. Alapos tanul­
mányok végett külföldre, Berlinbe, Hollandba, Bel­
giumba utazott , honnan a szabadságharcz szólította 
haza. Mint honvéd-orvos szolgálta végig a 1848— 
49-iki nagy időket. Ezek elmultával a fővárosba jö t t , 
a gazdasági egyletnek elébb előadója s pénztárnoka, 
majd 1853 tói fogva vezért i tkára l e t t ; Korizmicscsal 
meginditá és szerkeszté a «Gazdasági Lapok »-at, s 
nagy tevékenységet fejtett ki. Gazdasági tanulmá­
nyait .Kalászok utamból* czim alat t adta ki. Koriz-
mics Lászlóval és -Benkő Dániellel szövetkezve, a 
Stephens híres «Farm-könyve» mintájára megí r ták 
a -Mezei gazdaság könyvé»-t hé t nagy kötetben. E 
magyar munka hatezer példányban kelt el. Moróczot 
1858-ban az akadémia is megválasztá tagjának. A 
gazdasági egyesület egy pár vi lágtárlatra őt küldte 
ki képviselőjének. Mint gyakorlati gazda, főleg szőlő-
műveléssel foglalkozott, de alaposan érté a gazdaság 

minden ágát és ügyét, s Korizmicscsal ők képezték a 
«Köztelek" lelkét. Temetése e hó 12-én nagy részvét 
közt m e n t végbe. A koszorúkkal borí tot t koporsó 
körül számos notabil i tás (Trefort miniszter , a pol­
gármesterek, az akadémia, az országos gazdasági 
egylet tagjai, régi honvédek, stb.) jelentek meg, s 
kívántak áldást a munkás férfiú emlékére. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : KÁ-
MANHÁZY BÉLA, kir . táblai biró, nagy miveltségü fér­
fiú, ki a tör ténet i tudományokkal is foglalkozott, 59 
éves korában, Budapesten. — UP.BÁNYI LŐRINCZ, a 
negyvenes években Temesvár főjegyzője, országgyű­
lési követe, később pedig min t járásbiró, majd min t 
ügyvéd és tanácsnok működött , 77 éves korában. — 
LÁPOSY MÁRTON, perlaki esperes, a Muraköz hazafias 
papjainak egyik legnépszerűbbje, ki a szabadság-
harczban maga is fegyvert fogott, s azután ismét 
pap lett. — MÁTÉFPI KÁROLY, törvényszéki biró, az 
erdélyi részekben kedvelt hegedűs, ki a zenében so­
kat okta to t t s egy mise-zenét is hagyott há t r a . — 
LBHOCZKY ANTAL, nyugalmazot t kath . lelkész, 57 
éves korában, Tornán . — TORKOS GÉZA, lőcsei evan­
gélikus lelkész, a költeményeiről ismert Torkos 
László fivére, 33 éves korában. — GOROVE GERGELY, 
Nagyvárad egyik tekintélyes polgára, 73 éves korá­
ban ; ugyanot t FARKAS ALBERT, kereskedő. — "WEISZ 
SÁNDOR, temesvári előkelő kereskedő, 69 éves korá­
ban ; ugyanot t dr. STEFANOVICS TAMÁS, a város volt 
főorvosa, KOVÁCS IGNACZ, volt hevesmegyei szolga­
bíró, 65 éves korában. — BIMAY MIHÁLY, az egri tör­
vényszék iroda igazgatója, 58 éves korában. — CZITÓ 
DÁNIEL, kassai derék polgár. — KESCS ZSIGMOND, 
ferenczrendi pap , 39 éves korában, Szegeden. —• 
MOLNÁR GEDEON, Hajdumegye várnagya, 62 éves ko­
rában. — PETRÁS ZSIGMOND, szigorló orvos, 24 éves 
korában, Budapesten . — GEBHARD KÁROLY, gyógy­
szerész, 31 éves korában, Székesfehérváron. — L E F -
KOVICS LAJOS, másodéves orvostanhallgató, Buda­
pesten. 

Ozv. GÁZSY IMRÉNÉ, szül. pazonyi Elek Anna, 
régi család t iszteletreméltó patrónája, 79 éves korá­
ban, Budapesten, honnan a mező-peterdi (Bihar­
megye) családi sírboltba szállították, melybe a csa­
lád utolsó férfi tagjai m á r évek előtt megtér tek. — 
BENCZÚR ANNA, 58 éves korában, Nyíregyházán. — 
BOROS SÁNDORNÉ, szül. Csonka Paul ina , 26 éves ko­
rában, Szoboszlón. — KEMPELEN GYULÁNÉ, szül. 
Petrovai Gabriella, képviselőházi tisztviselő neje, 38 
éves korában. — TICSEVICS ALAJOSNÉ, szül. Desco 
Mária, 21 éves korában, Aradon. 

— x — Az ..Azienda Assicuratr ice- 1880. évi mérlegét 
a következőkben ismertet jük : A biztosítási bevétel, 
mely az összes elemi ágakban 2 mii. 855,224 forint 
32 k r t te t t ki, a tűzkár ágazatában 150 ezer 828 frt. 
11 kr ra l magasabb volt a tavalinál , és elérte a 
2.368,741 frtot. A szál l í tmányi ágazatnál ellen­
ben a bevétel 116,710 frt 24 krra l kevesebb volt. 
A jégkárbiztosi tás 124,409 frt. 94 kr. ká r t m u t a t 
föl. — E n n e k ellenében az életbiztosítási ágazat 
411,988 frt. 26 kr. bevétel mellett 28,701 frt. 41 kr . 
nyereséget m u t a t fel. Az ezen ágazatba befektetett 
tőkékből származó jövedelem 274,541 frt. 95 kr ra 
rúgot t . Az 1881-ki első félévi elemi biztosítási üz­
let lefolyásáról az igazgatóság, kapcsolatban az 
1880. évi jelentéssel értesít, miszer int ugy a bizto­
sítási bevételek, va lamint a kárfizetések az előző 
évhez képest igen kedvező eredményeket m u t a t n a k 
föl. Hogy ne csak az 1880-ik év elemi üzletből szár­
mazó veszteség fedeztessék, h a n e m hogy a szám­
adás bármely kétségbevonható követelési tételt el-
enyésztethessen, s az 1880. augusztus 18-ki bizto­
sí tási szabályzat értelmében csak évek sorában tör­
lesztendő előírások egy csapással eltávolitandók 
lehessenek, a közgyűlés e lhatározta 40 százalékot a 
régi részvényekre u t á n fizetni, m i n t a mely részvé­
nyek névre szólók, és pedig csak 30 százalék van 
rajok befizetve, a többi 70 százalék a részvényesek 
kötelezvényeivel lévén födözve. Továbbá uj részvé­
nyek kiadása le t t 4 millió a rany értékben e lha tá ­
rozva, s e pénzügyi müvelet keresztülvitelével az 
igazgatóság lett , a közgyűlés kebeléből választot t 5 
tagból álló pénzügyi bizottsággal együttesen meg­
bízva. E z e n urak neve i : Figdor Gusztáv és dr . Mil-
lanich Alajos Bécsben, dr. Pulszky Ágoston Buda­
pesten, Sar tor io Péter báró és dr. Tonicelli Trieszt­
ben. — Végül még megjegyezzük, miszer in t a be­
tegségi okok mia t t visszalépett Baicich igazgató 
helyet t az eddigi helyet tes Poren ta Guidó és ennek 
helyébe L u z a t t o Bafael u r neveztetett ki. A többi 
igazgatósági tagok, valamint helyettes igazgatók és 
revizorok újból megválaszta t tak. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Csonka v i téz és t á r s a i . Látszik bennök a tehet­

ség némi nyoma; kivált a lyrai dalokban. De a kéz még 
gyakorlatlan, kivált a szerkesztésben, a mi a románezon 
leginkább meglátszik. Tanulmány, gyakorlat és kitartás! 

K u n László . Sokan kidolgozták mái' e tárgyat; ez 
a sok közt is a gyöngébbek egyike. 

M.-Sziget . Sz. B. A fényképeket megkaptuk, de 
későn, a hűvös napokra érkeztek. Tavaszszszal kerülhet­
nek napirendre. 

B . Annak a szerkesztőnek, fájdalom, igaza volt. 
A két vers csakugyan silány. S a második nemcsak elé­
giának nem sikerült, hanem a mi lenni akar : «szerény 
tréfás dal»-nak sem. 

M a g v a r Hozsánna , azaz üdvözlő néphymnus. 
A szándék, népies magyar király-hymnust adni a mezei 
nép és iskolás gyermekek ajakára, dicséretes ; de a köl­
temény nem felel meg e czélnak. A magyar népköltészet 
nem ily hangon szól, nem ily nyomokon jár ma már. 

Az őszi f r igy . Ugy látszik ez is király-hymnus 
akar lenni. De ez nem hivatott lantról zeng. 

Nem k ö z ö l h e t ő k . Modern história. Népdal (Őszi 
levél h u l l . . . . ) . — Csak most tudtam . . . A hervadó 
kert. Lombos, árnyas . . . — Egy sirhoz. 

K r i t i k á n a l u l . A tiltott frigy. Tanulói tűnődés. 
— Kondor Peti. Szép kék szemek . . . . 

C l e v e l a n d (Észak-Amerika.) B. J. Az érdekes kül­
deményeket ép jelen számunk befejezésekor vettük; 
fölhasználását legközelebb megkezdjük. Fogadja köszö­
netünket. 

S A K K J Á T É K . 
1141-ik számú feladvány Kürschner M.-töl. 

Sötét. 

Világos. 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1136. sz. f e ladvány megfej tése , 
Kohtz és Kockelkorntól. 

Megfe j tés 
Világos. 

1. Bb2—b4__, 
2. d 2 - d 4 f . . . „ . ' 
3. Vfl—al—f6 matt . 

a. 

i. A-I—te\ . . . . 
3. B v. V matt . 

•Kit 
_ aő—b4: (a) 
._ t. sz. 

Fa2—bl 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Kápoly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Budapesten K. J. és F . H . Karcxagon 
Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Okt. hó. 
Ntp Katholikus és proteitani | GSrfig-Oron | Izraelita 

Ki V B 1$ Gál 
17 H Hedvig 
18K|Lnkács evang. 
19jS Nándor 
20 € Feliczián, Vend. 
21 P Orsolya 
22 S Kordula 

Hold változásai. { 

B 18 Gál 
Florentke 
Lnkács evang. 
Nándor 
Vendel 
Orsolya 
Kondnla 
\ Újhold 23-án 

4 I> 18 Jer. pk.|23 Siiuha t. 
5 Karitina vt. 24 Abiram 
6 Tamás ap. 25 
7 Szerg. ésB. 26 Ábrah. 
8 Pelágia 27 Absolon 
9 Jakab apóst. 28 Abitofel 

lOEul.ésEl. 29 S. Soah 
3 óra 47 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Báró Haymerle. — Elmélkedés. Költemény. 

Inczédi Lászlótól. — Kelé István. Rajz a régi rablóvilágból. 
— Falkavadászat. — A megzavart előadás. — Az oroszok 
Erdélyben. (Oreusz orosz katonai iró művéből.) — A tóbarlang 
a kinos völgyben. Kövi J.-töl. — Nyoma veszett! Angol 
regény. — Egyveleg. — Rovaralaku régi ékszerek. — A 
«Roccolo». Hermán Ottótól. — Fényképezés egy pillanat 
alatt. — Az országos nőiparkiállitás — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek és egyletek. — Mi njtág ? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték - Beti naptár 

Képek : Báró Haymerle külügyminiszter. — A megzavart 
előadás. Lonza A. festménye után. —7 Morócz István. — Falka­
vadászat. — A nagy-szebeni csata 1849. ang. 6-án (térkép). 
— Nyoma veszett! — Rovar-alakok régi ékszereken. — Fény­
képezés egy pillanat alatt (két kép). 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

N E H E Z K O R T 

(epilepsie) gyógyít, levél ut ján dr. K I L L I S C H spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) mia t t nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 
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• V Ny uj t snnk kezet a szerencsének! ~VS 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a hambnrgi nagy pénisors-
játít, mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alat t 7 osztályban 50,800 nyeremény jő biztos eldöntés 
alá, melyek között főnyeremények vannak esetleg 400,000 
márkáig, különleg azonban 

1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
2 nyeremény á M. 
3 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
4 nyeremény á M. 
7 nyeremény á M. 

150,000 
100,000 
60,000 
50,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 

1 nyeremény á M. 12,000 
23 nyeremény á M. 10,000 

3 nyeremény á M. 8000 
55 nyeremény á M. 5000 

109 nyeremény á M. 3000 
212 nyeremény á M. 2000 
533 nyeremény á M. 1000 

1,074 nyeremény á M. 500 
29,115 nyeremény á M. 138 

stb. stb. 
A nyeremény-húzások tervszerűen vannak hivatalból 

megállapítva. 
Ezen, az állam által b i z to s í t o t t nagy pénzsorsjáték 

l egköze lebb i első nyereményhuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3V« o. bj 
1 fel » » • 3 » • . l s / i • • 
1 negyed » » » lVi • • > 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l az összeg b e k ü l d é s e , p o s ­
taf izetése v a g y u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond­
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam ezi-
merével ellátott e r e d e t i so r s j egyeke t saját kezéhez. 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden megkívántató 
hivatalos tervek ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, vala­
mint az illető betétek is kivehetők; minden húzás után 
pedig érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , SO.OOO, 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így- tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, mielőbb, minden esetre 
pedig f. évi n o v e m b e r 15 -ke előtt hozzánk beküldeni. 

Kdnfmann & Simon, * - H ^ i ^ ; r l e t e 
Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvények é s kölcsön-

sorsjegyeknek. 227 
.P* S* Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig matatot t bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételt-e fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. A. / . 

Igen fontos minden családnak! 
Az i s k o l a - m e g n y i t á s i i d é n y r e nagy m e n n y i s é g ű 
fö l tűnő o lcsóságok é rkez t ek , m e l y e k e l á r u s i t á s a 

csak 14 napig fog tartani!! 
Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban tel­
jesíttetnek ! Pénzeket kérem utalványnyal beküldeni, 
mivel zárt levélben tetemesen több a postadíj. " 9 6 

C s o m a g o l á s i n g y e n t ö r t é n i k . 
Kiváló tisztelettel SCHILLER L., vászon 
és divat nagykereskedő Sz. - Fehérvár ot t 

«a szép menyasszonyhoz*. 
K i v o n a t a r a k t á r b é l . ezelőtt most csak 

10000 db. legfin. jappán szatén broccat nyakkendő, 
30 és 40 kr. helyett most csak 5 10 és 15 kr. 

600 pár lf. nyers finis harisnya uraknak —.35 —.12 
1000 « « s. fin. harisnya esik. v. petyes —.60 —.25 
600 db « chinai japp. és franczia legyező, ezelőtt 

80 kr. 1 frt és 1 frt 20. most csak 15, 2b és 35 kr. 
200 « lgj. mins vállfűző 1 
500 « « « h. vfzőamer.k.blanchet 2.50 

10000 < f. saten, creton és jaconet broge kendő 
600 « lf. Honi fözőt foulee sely. zsebk. 1.20 

Vs tezt. fin. fehér francz félezéru. zsebk. —.— 
« « « f. francz. bat . zsebk. sz. széllel —.— 
« « « manchesteri oxf.zsebk.sz.szél. 1.40 
« « « franczia czérna zsebk. sz. szél. 2.20 
• • valódi rumb. vászon zsebk. t. feh. 2.40 
« « lgj. min. hazai fehéritl. sáv. törülk. 2.50 
« « « « « 3-szor fehérített „. 3.80 
« « legfin. franczia damaszt törülköző 3.80 

5000 db lgf. köt. duxer alsó ing és bugy. 
gyermekeknek S - J l ' 6 5 

3000 db lf. k. dux. a. ing és nadr urakn. yz § 2.50 
3000 db lf. köt. angl. pat. d. alsó ing és Í.2 "* 

nadrág uraknak S "H 2-85 
150 vég jut te k., függönynek leguj. m. J rfe 70 
110vgs/4Bzl. szin. csík. bútor csinvat rőfe —.63 
300 db 18/* ngys. utazó plaide, nélkülözhet-

len minden utazónak dbja 10.50 
1 t legf. nagy török creton papi. e 4.50 
1 • 1 « perzsiai paplan • 4.90 
1 t « < sachsi cachmir papi. « 6.40 
1 • legn. matrácz teng. füvei töltve « P.90 
1 « legn.matr . szőrrel, 24 8T sulyu « 30.— 

Vászon és k a n a v á s z b á m u l a n d ó o l c s ó n ! 
150 vég 25 rfs reichenth. szin. kanavász 4.95 
190 < 28 « granitzi gyolcs 5.95 
230 t « < Tiebaui hegyi gyolcs 7.50 
102 • • • legneh. sziléz. vászon ._ ... 11.90 
500 i 30 rfs legnhz. doubl chiffon 9.50 
150 t t < val. rumb. kanavász l í .50 
42 « »/« szél. 54 rfs legf. irlandi vászon 25.— 
65 « 5 / i • « • f schönbergi » 35.— 
80 t */4 < 29 • • hollandi vászon 17.— 

.58 
1.20 

- • 0 2 
—.55 
—.35 
—.45 
—.68 
—.96 
—.98 

1.25 
1.65 
1-65 

—.65 
—.90 

125 
—.28 
—.-.'7 

4.65 
1.95 
2.25 
3.25 
4.50 

13.15 

2.45 
3.35 
4.45 
5.95 
5.35 
6.40 

13.90 
14.90 

7.75 

Szamos tekintélyes sveitzi, német és 
osztrák orvos, továbbá számos orvosi 
szaklap egyező véleménye alapján, 
a Scbaffliauseuben lakó B r a n d t Ili-
chard gyógyszerész által sveitzi 
gyógynövényekből készített are i tz i 
labdacsokat , melyek szerencsés ősz-
szetételök folytán a nélkül, hogy a 
test ártalmára volnának, minden 
esetben, a hol gyenge székletétel, 
epe- ós nyák-kiüritések, vértisztitás, 
az egész emésztöszervek élénkítése, 

• ^ ^ - ^ B j s s ^ ^ £ & / erősítése kell, mint biztos, fájda-
^ ^ v l V ^ ^ s l s ^ ^ J o S x ^ o m "óikul ható olcsó gyógyszert, 

mindenkinek legmelegebben ajánl-
hatjuk. 

Vételkor Brandt Richárd gyógy­
szerész sveitzi labdacsai kérendők, 

melyek bádogszelenczékben adatnak és pedig 50 szem 70 kr. és kisebb] próba 
doboz 15 szemmel 25 kr. o. ért. A valódi sveitzi labdacsok minden szelenczéjén 
a fentjelzett ragjegy van fehér sveitzi kereszt vörös mezőben, a készítő név­
aláírásával. — A használati utasítás az alább jelzett gyógyszertárakban Ing je i 
kapható. gg gn 

Budapesten: föletét egész Magyarország számára: Tor&k József gyógy­
szert., király-utcza 12 ; Debreczen : dr. Bóthschneck gyógyszert.; Gyöngyös : 
Vozary gyógyszert.; Jászberény : Merkl gyógyszert.; Kaposvár: Babochay 
gyógyszert. ; Kassa : Hegedűs gyógyszert. ; Kecskemét: Katona gyógyszert. ; 
Kolozsvár: Wolf gyógyszert.; Komárom: Kirchner gyógyszert. ; M.-Vásár-
hely : Bernady gyógyszert.; Miskolcz : Szabó Gyula gyógyszert.; Nagy-Kani­
zsa : Belus gyógyszert. ; Nagy-Várad : Nyirv G. gyógyszert. ; Nyitra : Tambor 
gyógyszert.; Pozsony : Pisztóry gyógyszert.; Szatmár: minden gyógyszertár­
ban ; Szeged: Harcz gyógyszert. ; Székesfehérvár: Dieballa gyógyBzert.; 
Újvidék : Grossinger gyógyszert.; Vácz : Radnlesca gyógyszert.; Veraecz : 
Bienerth G. fűszerkor.; Zombor: Alexiewicz J . gyógyszert.; és Magyarország 
minden más Jónevü gyógyszertárában. 

urak számára (finom divatos 
gyapjukelméböl), egy öltözet 

frt 12, 15, 20, 25. 
fehérek vagy színesek. Igen fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1-50. 

4-szeresek dbonkint frt 2. 

ÁRMIN 
uri ruha- és fehérnemű-gyára, 185 

B u d a p e s t , s u g f t r ú t , o c t o g o n - t é r 6 3 . 

llszi Öltözetek 
Uri ingek, 

C S Á K Y 

Cs. k. kizaról. s 
B U G A . N Y O S 

^ 7 

Cs. k. k lzáró l . ssab. ú jonnan j a v í t o t t 
U G A . N Y O S S É R V K O X O K . 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Poützertöl, ép i 
urak, valamin t nök és gyermekek e 
máxa;rugóknélkül,tisztaijnmnul-
müvészilegszerkeaztve, s azon ozélji 
van, hogy még a légidültebb sérvekel 
is a legrövidebb idő alatt egyforma, 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

kegfáraszióbb munk^Tvagy sok iárkáláa mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kelleme* 
fevomást eszközöl a szenvedő részekre. 
l í m k : egyszerű 6 - 7 fr t ; kettöa 1 0 - 1 5 í r t ; gyermekeknekfelével o h n ó b k u . 

Nagy raktár angol és franczia aczél Béivkötókböl, suspensonu-
mokból, szőve, gnmmiból , valamint szarvasbórból is. A szar-
Ivásbör és gummi suspensoriumoknak az a ozéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfeoskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap-! 
szám-erszények, óvkészülékek, gumim-harisnyák és minden gmnmi-
áru-ozikkek. — Sérvkötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felöli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett pórtafordultával eszköiöl 8S» 
n A 1 1 i l n « n H A * caasm. tor. ko te lékkó»ai tő , 
r O m i Z c i mOT B u d a p e s t . D e a k - P e w n c » utczn- . 

Figyelmeztetésül!! 
r-

Távol- , rövid- és gyenge - lá tóknak 
kizárólag általam készített és egyátalán elismert szem­
üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó 
által el nem árusittatnak. hamisítatlanul ezek kizárólag 
látszerészeti intézetemben, Budapest, váczi utcza 12. sz. 
kaphatók. S O L O M O N S O N 3V. H . látneriw. 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R B T i l l a to s növény- szappana , 30 év 

oTa elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges 
bőr elnyerésére; eredeti csomagocskákban bepecsé­
telve 42 kr. 

Dr. K O C H növényoznkorká i , elismert jelességii há-
ziszer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarezo-
lásnál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 
•• B É R I N G U I E R fngyökér -ha jo la ja , a haj és 

Szakáll sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
. B É R 1 N G U I E R vényi hajfowtöszere, valódian 

fest fekete, barna és szőke szinre; teljesen felsze­
relve kefével és csészével 5 frt 

Dr . I i P Í D E S t a n á r növény i rndacs -kenőose , a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza el egyszersmind 

Dr . STJIN d« B O T J T E M A R P zamatos fogs i appana , 
a fogak és a fogbus épentartására és tisztítására s 
legáltalánosabb és legbiztosabb szer; Vi és Vs cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

Ba lzsamos o la jbogyó-scappan , a bőr finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 »ros csomagokban. 

D r . B É R I N G Ü I E R zamatos ko ronas io s se , értékes 
illat- és mosóvíz, mely aü életszerveket erősíti és 
üdíti; eredeti palaczkokbsn 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K ba lzsamos f ö l d i - d i ó o l a j -
szappana , darabja 25 kr. i darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 

D r . HARTTJMG növény-kenőcse , a hajnövés felkől-
tésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegekben 
bélyegzett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mos­
dószappan, ugyanazon eredmenynyel bir, mint a 
Benzoe-tinctura ; ára csomagonként 40 kr. 

az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti da 
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T Ü N G ehinabéj-ola . ja , a haj növesztése 
és szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pa-
gekben ára 85 kr. 

C-3~~ Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható: 
BUDAPESTÉI: T ö r ü l i J ó z s e f , gvógyszert. a esz. lélekhez*; Jezovitz M., gyógyszert, a emagyar királyhozi; 
Scholz János, városi gyógyszert.; Kiss K., gyógyszert, a «Kigyóhoz»; Sztupa G., gyógyszert, a szena-téren; Wlastik 
Ed., gyógyszert. Továbbá az udv. gyógyszertárban, és Ráth P. gyógyszert. Tabánban. Ó-BUDÁI: Bakati A. 

gyógyszert, és Prochaska J. kereskedésében. 

gyöfrys 
éké i -Csaba : Varságh Béla. 

Sárréthy 

A l s ó - K a b i n : Tyroler József, 
Hirschfeld A. 

A r a d : Elias Annin, Goldstein 
H., Eozsnyay M. gyógysz. 

Baja: Elenancz és Babócs. 
Balassa - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t fa: Toperczer Alb. Th. 

fogysz. 

gyógysz. 
Be re t t y ó-TJj fala 

Lajos, gyógysz. 
boldogasszony: Elapsia P., 
gyógys/.. 
r eznóbánya : Zörnlaib G. 
örökösei, gyógysz. 

C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
Czernovi tz : Schnirch J. 
Debreczen: Csanak J.,Geréby 

P.,dr. Kothscbnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

Eger : Buzáth Lajos, gyógysz. 
Esz tergom: Fiseher J. Géza, 

Budolf M. F. 
Essék: Dicnes J. C, gyógysz. 
Facse t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
Gyöngyös: Vozary T. gyógysz. 
Győr : Némethy P., gyógysz. 
Bynla : •. rley István, gyógysz. 
Hajdu-Böszörmény: Lányi 

M., gyógysz. 
Hód-Mező-Vásárhe ly : Kiss 

Gyula, gyógysz. 

Ig ló: Haits János, gyógysz. 
Ipo lyság : Winter Sándor. 
Ka locsa : HorváthK.,gyógysz. 
K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és tia, Quirs-

feld Károly, Miinster Gyula, 
Strausz D., Megay G. A., 
gyógysz., Waudraschek K., 
gyógysz., Schlesinger Simon. 

K e c s k e m é t : Molnár János, 
gyógysz. 

Késmárk : Switawski Ferencz, 
gyó r̂yvz., Geuersich K., gysz. 

K o m á r o m : Belloni A. 
Körmöcz: Ritter János özv. 
Léva: Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor 
L ip tó - Rózsabegy : Mako-

vichv Péter. 
L i p t ó -Szt. - M i k l ó s : Balló 

Lajos: 
Losonci : Plicbta Lajos, gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
Marcza l i : Isztl Nándor. 
M.-Vásárhe ly : Huttlesz K. 
Miskolos: Pasteiner F., Main 

F. a tfekete kutyá>-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
Nadworna : Dziembowsky gy. 
Nagy-Bánya: Haraosek Jözs. 

és tia. 
Nagy-Becske rek : Weisz A. 

Nagy-Kanizsa : BosenfeldA., 
Itosenherg Ferencz. 

Nagy-Káro ly : Ujliázy István. 
N a g y - K i k i n d a : NeuholdK., 

gyógysz. 
Nagy-Mihá ly : Lieblich M., 

Fiizely Gyula. 

Sopron : MezeyA., gyógysz. 
S z a b a d k a : Farkas J. 
Szamos-Ujvár: PlaesintárD. 

gyógyszerész. 
Szászsebes: Keinhardt J . K. 

gyógyszerész. 
Sza thmár : Jákó M.,Héder S., 

Nagy-Rőcze : Nandiássy G . ' S z e P o s - o l t t ! , r i : Zlinszky Jó-
Nagy-Szeben: Stengel Sam., I „ z s e f . gyógyszerész, 

id. Misselbacber J. B., Mor- Szeged: Barcsay Károly, gysz 
Sz . -Udvarhe ly : Nagy-Boly-

mosi Koncz János Andr.,gy., 
Székes -Fehé rvá r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Beitmann Ignáoz. 

S/epes-Szombat : Gréb Ján 
gyógyssezéss. 

Szcpes -VáraHya : Steller N, 
Szombathe ly : Simon Gy., gy. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy. 

Emmer F., Tarczay István J. 
gyógysz., Fáykiss J., Stsiner 
Ferencz, gyógysz. 

scher \V. F.. gyógysz 
Nagy-Szombat : HeuffelK.F. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zelta M., Sebőn Miksa. 
Nyíregyháza: Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kőinél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K., 

Pacher E. 
Pécze l : Machleid Jenő, gysz 
Pozsega : Csülagh N. János, T r e n c s é n r Gioag' Zsigmond. 

gyógyszerész. 
Pozsony: Henriéi F., gyógysz., 

Groszmann A. F., Bauer Ján. 
P n t n o k : Fekete F., gyógysz. 
Rozsnyó: Feymann A. 
Segesvár : id. Misselbacber J. 

B., Teutsch J. B. 
Selmeoz: Dimák J. E., Sztan-

kay T., gyógysz. 
Seps i -Sz t . -György: Csutak 

Péter és tia. 

Óvás 

U n g v á r : Krausz Adolf, 
U j - V i d é k : Stefanovits L. 

Koda D. 
V a r a n n o : Gaal A., gyógysz 
Versecz : Moldoványi A., 
V e s z p . é m : Guthardt Tódo 

fiai. 
Z e n t a : Zettin József. 
Zambor : Popios J., Falcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Steeh Lajos, gyógysz. 

I JJssjT* Figyelmeztetünk a hamisításokra, különösen d r . Sn in de B o n t e m a r d i l l a to s fogpasztája a a 
• d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve. Több h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á rus í tó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek B e c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é lve . 6186 

o R a y m o n d é s T á r s a , cs. tir. szál. tnlajilonosoi Berlinben. £ & 
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Vadászat kedvelőinek. 
Jó minőségű belőtt kétcsövű L e í a n -
r h e n x - f f f ^ - v c r valódi Ruban csö 

S5, 28, 30 frt. Damaszt<sővcl 35, 40, 50, 
frt. Kétcsövű LancANter-feK-yvttr v»-
i Ruban-csővel 35, 40, 45, 50 frt Damaszt-

crfvel 55, 60, 70, 75 frt Csősz -fegyver frt fi 50, 
7.50, kétcsőrfi kapszlis fegyver I t 50, 16, 18, 
SO frt. Egycsövű Lefaucheux kerti fegyver 
fiák számára 35 frt. Werndl vontcsövű ismétlő 

golyós fegyver nagy variakra 5S frt. 
Jó (Lefaucheux) t ü K ^ - n y . k . 

Ift-oi l í ö s 100 db. | íti-os 12-ÖB HMídb 
I frt 120 1.50 » » Lancasf-r barna 1.50 1.80 • * 

[-sŐ rendű n4tl 1.60 1.90 • > | I-ső rendű >nld I 8C 2 10 • » 
Magy vadakra Lefaucheux, v. Lancaster töltényekbe 5-os golvó, doboz «0 kr 
Töltény fojtások 200 drb 40 kr., párisi fojtás, háromféle 1 dobozban 65, Bftfcr 
F l o f e é l - t - p n H k n . nem durranó, czéllóvcszethez szobában használhat-
és soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20, 26 frt F I » l » e r f - | » í * z t o -
l y o k 7.50, 10, 14 frt. I H o b e r l - f o l f < M i y « k UK) drb gu'yos 45 kr 
frt 1.50, sörétes frt 1.20, 2 20, VAM r x l I I A I i l u kiugró bohóc/c/al fr: 5 < 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű biztonsági r e v o l v e r ' 1 . 
25 drb tölténynyel 4.85, 6, 8 frt, véserettS, 7 9 frt, finomabb kiállításban 
10, 14, 20 frt, középen gyúló a n g o l Rl i l l - i lo j f i c kis formájú erős lovéVi 
revolver 10, 12, 14 frt. K o v u l v ^ r - I ö l t ^ l i y e k 100 drb fit 1 40. 1.80 

2.30. Láncaster-rerolver-toltények I'K>-a 2.20, 2 70, 3 írtig. 
A vadAsJPkt e g y é b k e l l é k e i . Lefaucheux és Lancaster tóhÖkés/ulcL 
1 20, 2.40, töltény becsavarógép 3.75, 5 frt. Gyutacs beilies/tő 85 kr 
2 85, 4 fit. Tolténytartó övek 2, 3 50, 5 frt. tölténytáska kemény ango; 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8 75, 10, 12 frt. V a t l a x a M ; í s k a vú 
hatlan kelméből, chagrin-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
felelő kiállításban 3.50, 450 , 6, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad zsákok 3 75, 4 50 Kutyavezető 
zsinórok 50 kr., 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agarászó 
ostor 4, 8, 10 frt, kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20, 1 50 Vadászkürt, k 
és jeladó sípok 60 kr., frt 1, l.aO, 2, 5, 10 írtig. Vadásztőr 8, 10, 15 frt 
fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt- Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4 20, 6, 10. Lőportárak bi/ 
tonsági fedéllel V,—3 kilónak 2.80, 7 frt. Vadász-gamaschnik, vízhatlan 
kelme és bőrből frt 4 50, 7.50, g u i m i i i e f t f f k ö p e n y kámzsával 

10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, 5.50. 
A bőrnemek puhán tartására B r a m U t i e r b f f r p é p e 1, i , 3 frt. 

* :Mlc*al«»jratok. Fürj, fogoly, kacsa, császármadár, róka, nyúl, Őz 
siarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pinczetok 3, 5, 7 üveggel fit 9.50, 

13.50, 14.25. Vadász tapló-sapka 1—2 frt 
l'j ! BofrJtrfl&ir üveggémbdobó-gép czéllövészet tanulásához 11 frt 

J0O drb pehelylyel töltött üveggömb 4 fit. 
Jó "ró-., pontosan járó vadász Nickel remontoir «**eh-
«íra ?-ős porfödéllel, kulcs nélkül felhwzbató, romlás 
nak nincs kitéve, mert mutatója kinyitás nélkül igazít­
ható, 10 frt." Ha meg nem felelne, 8 nap után is 

visszatérítem a pénzt 
r j ! Meglepő szép kész t ű z i j á t é k o k Lefaucheux 
vagy Lancaster-fegyverbŐl kilövök, mozsár r a k é t á k 
c. 16 c. 12, durranással tuczatja frt 2 40, 2.60, N z l u e s 

c s i l l á r o k k a l tuczatja fit 2.40, 2.60. 
Minden tőlem vett puskát jóhirü pu^kamüvesem belövi és 10 minta 
töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne 
laással kicserélem, vagy annak- értékét kívánatra megtérítem; de még 
ddig t. vevőim a tólern vett fegyverekkel meg voltak elégedve, mert a 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
I > o h á n y z c S k i i a k . Kevés erővet Kezelhető dohányvágók nagy fogas 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papír 1000-rt 
három nagysági ar frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szí 

razon szívó kurta vadász fapipa frt 1, 1.30. 
Próbám egren He léseknél a vadak kimélési naptárái és 

képes árjegyzéket mellékel 

EKTÉSZ TOPORno»F,yHr,r^w, 

A szenvedő ember i ségnek! 
Kérem jelen hirdetést a többnyire Semmitmondó és 

haszontalan t'eldiesérésekkel föl nem cserélni; a mit 
ajánlok, a» szilárd és semmiféle javas szer Számos kí­
sérlet után sikerült oly készítményt előállítani, mely 
minden követelménynek megfelel, és kitűnő sikerrel 
alkalmaztatik a tüdő, mell és légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesorányodásnál és általá­
nos gyüngeségnél. Számtalan elismerő irat megtekintés 
végett rendelkezésre áll. 

A hol eliinin. csnkamáj-olaj. vas-, jód- é* maláta-ké-
szitmények Aem segítenek, az én szerem 100 közül 90 
esetben bizonyosan használ. Már $—4 nap múlva javu­
lás áll be, a netáni köhögés csekélyebb lesz, az erö 
ryarapodik, a járás ruganyos lesz, a légzés könnyebbe­
lik, az alvás rendessé válik, s a gyógymód folyamán 

az egyes testrészek kellemes teltséget és gömbölyűsé­
get nyernek. 

E valóságos népgyógyszer főalkatrészeiben a leg­
nagyobb gonddal és tisztasággal készített kivonatokat 
tartalmaz török búzából, édes mandola- és cacaoból, 
hypophosphor-, mész-, tojássárga-, virágmézböl és né­
hány az erdélyi Kárpátokban honos növénvnek pót­
lékaiból. J F 

Nagyon jó izü és minden korúak vehetik. 
Egy kísérlet megfogja erősíteni szavaim igazságát. 
Egy dobozzal, mely 10 egész Iá napra elégséges, 

6 Értért o. é., készpénz vagy utánvét mellett szállít az 
wtorlÍB-gyógygzertar. 

S t e n n e r F r i g y e s , Brassóban (Erdély). 

DUPUY N. mag-edzője. 
Nincs többé búzaüszök. 

A. közelgő vetés idejére bátor vagyok ismét fölhivni a 
figyelmet mag-edaőmr* (páczoló); mely megbízható 
és csa lhatat lan hatással bir a büdös üszök ellen a 
Í Í ^ S Í X I . 8 f\ ? o r í l U ö k e l l e n Árpa, knkorioza, . a b . 
stb. eféléknél es melyet már 1878-ban ajánlt a magyar 
kir. földmivelesi minisztérium Magyarország gazdái­
nak. — Azóta készítményem az osztrák-magyar biro­
dalom valamennyi részében meghonosult, és csak ez 
évben is érkezett mérvadó, régi megrendelőktől, kü­
lönösen oly vidékekről, hol az idén a búzaüszök igen 
el volt terjedve, számos hízelgő elismerő levél. — 

x szerem alkalmazási módja egyszerű; á*a hasz­
nosságához arányosítva, mérsékelt, és t. megrendelőim 
kényeimere Ausztria-Magyarország minden nagyobb 
íre.jen tartok raktárakat, melyek ugyanazon áron ad -
& k \ m i n t B a d a P e s t e n és Bécsben, t. i. egy csomagot 
30 krajezárert, mely 200 Bler magra elégséges — 

Használati utasítás minden csomaghoz 167 
I>upuy Xumn, Bécs, VI, Windmühlgasse Nr. 35 
x r t T ^ k í 4 p a k : C s o n g r á d : Bojnicza Jakab; Hódmező 
Vásárhely: Meleghy Lajos ; Szeged: Weiglein Ferencz 

F I Ö Y K L - E M R - H : M É L T Ó ! 

r ŐSZI éS 
legújabb divat szerint, valamint bel- és külföldi szövetek jutányos 

áron kaphatók : 182 

DEUTSCH SÁNDOR d iva t á ru -c sa rnokában , 
B U 1 J A P E S T , V I . k i r ő . l y - u t c z a 3 0 . s z á r a „ a z a r a n y s a s h o z " . 

f W Divatos utczai és alkalmi ruhák saját műtermemben a legrövidebb idő alatt olkó-zittetnek. "3MS 
Szövetnitnták kiránatrtt küldetnek. 

Tliedo tanár szakáHIiagyiiiiíja, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakáito­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jntnak, 

kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött Thedo-féle szakáiIhaíryina kitűnőnek bizonyult, mit ködzft-

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879.szept. 25 én. Otpreda Jíisef. 
FRr*t Jíisef urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a szakáll hagymáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbacb, 1875. febr. 25-én. 

Hírt Károly s. k. építési vállalkozó. 
Fürst Jóisef gyógyszeréé z ui-nak Prágában. 
i sllkállbigyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti hajználat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. fiiadra Weneel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak T5r«t József ur gyógyszertárában, 

király utezt kapható ; Pozsonyban PisxUry Feliinéi. Mihály kapu ; Temesváron 
Tirnay Istránníl. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 1625 

Az égeri iparkiállitáson 1881-ben ezüst érdem1 rémmel 

k i t ü n t e t v e . 
H Az érdeméremmel A z o k l e v é l l e l k i t ü n t e t v e Az érdeméremmel 

kitűntetve _ , __ _ o o r v kitüntetve 
Graczban l s a U . 

„Nincs többé t ü d ő b a j . " 
A Slrausz A.-féie amerikai gyógyfűkivonatu mell-
pasztillák, melyek számos hírneves OFVOS által leg-

I jobban ajánl tatnak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg­
zés és a tüdőnek elnyálkásodása úgymint gÖrCSÖS kö­
högés ellen. Ezen pasztillák legrövidebb idő alatt || 
csodával határos sikert idéznek elő, ép iigy felnőt-I 
teknél mint gyermekeknél ; egyedfii hamisítatlan 
állapotban kaphatók Budapesten StraUSZ A. vezér- j 

raktárában Rombach-utcza 16. sz. 195 | 
F ő r a k t á r : TÖVÖk József gyógyszert&rábarii 
király-uteza 12. sz. és minden johirü osztrák és ma­
gyarhoni gyógyszertárban. — Egy doboz ára 20 kr. 
6 doboz egy forint. &^T~ Naponkénti szétküldés. 

ARCZBOR. A szépség egyik fö feltétéi a s/ép arezbör. 
Még k vesbbé «zép alkotású arca is elbájol­
hat ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedigcsak akfeor lesz kellően 
méltányolva*, ha a bör és annak színe nem 
nél küi( izík a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get Számtalan hölgy elvesei minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát ex szép éséletfrisseségü maradjon a késő 
agglt őrig, használjuk a számos tekintély, a ezek 
között P> efltich tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr. Jütiger, dr. Raudnitz, stb. altalajunk, 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len 
giel-Téle nyír, halznAiitot. Ezen kedveit azé-
pitósztr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egy' b okoknál fogva tönkre tett arezbört, söt a bimlo által szét 
roncsolt börs&.ervezetet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt njra fölfrissíti és simává teszi, a annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leginkább korosibb arak és hölgyek által figye* 
lembe veendő Hogy .Dr. Lengiel nylrhnl/,Manián kívül nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bör fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy koiióval frt 
1 50 —Fő letét Magyarország számára : Török Józief yógy-
szertárában, Budapest, király-uteza 12. Pozsonyban : PUztory 
Bódognál. MihályiApa. Temesv«rott : Tarczay Istvánnál. 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. f>250 

BITTNERiéle 

fenyőtoboz-szBsz 
Tescbeneii, 1880. 

a fenyőtűnek természetes 
hamis í ta t lan l epár lás i 
terméke, 

fe l fr is i to és fertőztele i i i tő 
szer a gyermek- és be ­
tegszobák és a gyermek­
ágyasok he ly i sége i szá­
mára, 

óvszer a fertőző betegsé­
geknél , m i l y e n e k : a 
d i p h t e r i t i s , kanyaró, 
vörheny, h imlő , t iphns, 
mocsárláz stb., 

balzsamos gyógyszer a l ég ­
zési szervek betegsége iné l , 

idegerős i tő , f á j ­
da lom - enyhítő 
szer az ideggyen­
geség, migriin, 
csúz, köszvény, 
fogfájásnál stb., 

szájviz a száj és 
a fogak fclücli-
tése és tisztitá-

Egy palaczk Bittner-féle fenyő- s á! '?' v
V a ^ m Í B l f t 

, , . száj kellemetlen 
toboz-szesz képe a szabadalmazott bűzének eltávoli-

porlasztó-készülékkel. tására. 199 
A Bit tner- fé le fenyötoboz-szesz egyesegyedül 

B I T T N E R G Y U L A 
gyógyszerésznél Re ichenauban, A l só -Ausz tr ia . S 
az alább felsorolt raktárakban kapható: Ara egy pa­
laczk fenyötoboz-szesznek 80 kr., 6 palaczk 4 frt, egy 
szabadalmazott porlasztó-készülék 1 forint 8 > krajezár. 

Budapest: Török József gyógyszertárában, király-
utcza 12. Eszék: Dienes J. gyógyszert. Fehértem­
plom: lltílinbold C. gyógyt. Gyöngyös : Mersifs J. gyógyt. 
Nagy-Károly: Füleky P. gyógyt. Pozsony: Henriéi F. 
gyógyt. Sopron: Rekert C. gyógyt. Székesfehérvár: 
Diebella C. gyógyt. Temesvár > Jahner C. gyógyt. 

Zala-Egerszeg: Hollósy J. gyógyt. 
• ^ • P 1 Egyedül validi. ha a védjeiygyel el van látva. A ..szabidalmi-
W^W zottporlas2t6késiülé<-. ..Bittnar, Rechen u N.-Oe.' ciégnevet 

viaeli az öntésben. 

iaiagieffi^EiifiíiHiEiiS jaugiaBiísísiiEiiHiit 

HA TTYUPOR. 
Legjobb s legártalmatlanabb-
nak elismerve minden toilette-
por között: a bőrt észrevétle­
nül megfekszi, ápolja azt, s 
fiatal üdeségüvé és fehérré te­
szi. Ajánlatok a leghiresebb 
színésznőktől. Valódilag Buda­
pesten IBUer F. L. illatszeré3ze-
tében koronaherczeg-utcza 2, 

és váczi utcza 11. sz. a. 

A Franklin-Társulat 
rtagyar irodalmi intézet kiadd-
iában Budapesten ( IV. egye-
tem-uteza 4. sz.) megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

PEBUKT MIHÁLY. 
Népszerű 

szöllőszeti és borászati 
kézikönyv. 

Vegytani és köztapasztala­
tok nyomán. 

Számos f am etszvény ny e I. 

FOzve 1 frt SO kr. 

Pi *d) 

°$ 
•Sft 
„a 

I 

Branswetter János 
Szegeden 

ni. k. szab. chronometer 
és mfiórás, feltalálója 
az első egyedüli 
kulcs nélkül 

felhúzható remontoir inga­
óráknak stb. Tulajdonosa 
számos első rendű 

érem és disz-
nlrm ^nynV n ft Ír. 

V N 

> 
<c> 

^ 
e> 

A r a n y é s 
z fi s t zsebórák, 

u g y kulcsnélkül i inga­
órák (saját szabadalma-

3 y ^ zo t t ta lá lmányom szerint) , 
továbbá minden egyébnemfi 

<2> yy órák é s ezüs t óralánczok e lőnyös 
rész le t f izetés i fö l téte lek mel l e t t . 

'Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 
"VT Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 

* 

tf1 

% 

Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete 
Franklyi-Társulat nyomdája. (Egyetem-utcza 4. szám. 

*/*&é-

H tfBNAP 
BWfitttiii föltétélek: VASÁENAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1. félévre _ 6 • Csup&n a VASiBNAPI ÚJSÁG f egész évre 8 frt 
i félévre _ 4 • I 

Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évre 6 frt 
l félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a posUúxg 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

43-ik szám 1881 BUDAPEST, OKTÓBER 23. XXVEI. évfolyam. 
L I S Z T F E R E N C Z . 

E HÓ 22-én a művészvilágnak családi öröm­
ünnepe volt. Ekkor tölte be életének 70-ik 
évét az a művész, kit Európa műértő vi­

lága «zongorakirály*-nak nevezett el : Liszt 
Ferencz. 

Az agg művész a nagy kor e magaslatáról 
bosszú s mindenben, a mi az emberi lélekre 
kivánatos lebet, rendkívül gazdag pályára te­
kinthet vissza. Kevés embernek jutott ki annyi 
az élet gyönyöreiből, mint kijutott neki s való­
ban, ha a régi görög bölcs szerint nem ragasz­
kodnék mindegyikünk a maga keresztjéhez s 
valami isteni hatalom módot nyújtana más 
ember életpályáját tenni a magáévá: nagyon 
kevés ember van, a ki arra a kérdésre : «ki sze­
retnél lenni, ha X. nem volnál ?» — habozás 
nélkül ne azt felelné, hogy: «Liszt Ferencz». 

«A boldogságnak évei sem érik föl a dicső­
ségnek egyetlen .egy perczét» — irja valahol 
Jókai. S Liszt Ferencz hosszú pályája, zsenge 
gyermekkorától kezdve, a dicsőségnek szaka­
datlan pályája, élete egy hosszú diadalmenet 
volt, rózsák és koszorúk között. 0 nála vált a 
költő mondása : «Művész hazája széles e világ* 
teljes valósággá abban az értelemben is, hogy 
otthont talált mindenütt, a hol csak megfordult, 
szeretettel környezték, a hol megjelent, nemcsak 
müvésztársai körében, melyek csodáló hódolat­
tal tekintettek reá, de fejedelmek, királyok, 
pápák udvarában is, melyeknek a legnemesebb 
élvezetet nyujtá művészete égi adományaival. 
Az, a ki igy tudja megfizetni a szeretetet, ott-
honias tűzhelyet alapithat magának akárhol, a 
hol megértik s idegen nem leszen sehol. 

De bármennyire az egész világé is Liszt 
Ferencz, azt az egyet az idegen földön való 
tartózkodás se vitathatja el tőlünk, hogy mi 
adtuk őt a világnak. Ez a haza szülte, s itt 
lopódzott lelkébe az isteni szikra, mely lánggá 
nevekedve, a föld minden rnivelt nemzetének 
keblét betölti melegével. S midőn a külföld az 
elragadtatás rajongásával emliti nevét, nem 
feledheti el, hogy Magyarország szülte,s az ud­
varias franczia ritkán mulasztotta el, midőn róla 
emlékezett, hozzá tenni, hogy ő a világ magyar 
származású nagy művésze. Együtt emlegették 
hazánkat fiával s a dicsőségből, melylyel körül­
vették, szülőföldének is kijutott a maga része. 

Azért most, midőn más nemzetek is meg­
ünnepelik a mester 70-ik születése napját, a mi 
ünnepünk az első sorban. S noha e lapok ha­

sábjain nem most jelenik meg arczképe és 
életrajza először: azoknak is, a kik jól ismerik, 
bizonyára jól fog esni egy futó visszapillantást 
vetni ragyogó életpályájára az ünnepelt mű­
vésznek. 

Liszt Ferencz 1811. okt. 22-én született 
Sopronmegye Doborján falujában, hol atyja 
Ádám, szerény hivatalnoki állást foglalt el az 

Esterházyaknál. Az apa maga is szenvedélylyel 
gyakorolta a zenét s kitűnő volt ugy a zongora, 
mint hegedű- és gordonkajátékban. Fiát, kinél 
már hat éves korában fölfedezte a nagy tehet­
séget, kezdetben ö maga tanitá a zenében s a 
kis Ferencz kilencz éves korában már nyilvá­
nos hangversenyben lépett föl Sopron városá­
ban s oly tetszést aratott, hogy atyja elhatározá 


